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AL OTRO LADO DEL TÚNEL 

ON THE FAR SIDE OF THE TUNNEL - 
DE L AUTRE CÓTÉ DU TUNNEL 

Dirigido por J AIME DE ARMIÑÁN. 

Productora: 

SERVA FILMS. S-L 

Génova. 7, 2 * deha. 23004 Madrid. 

Tal. 310 48 &i Fax 319 65 04. 

Director: 

JAIME DE ARMIÑÁN. 

Productor: 

TEO ESCAMILLA, JAIME DE ARMIÑAN. 

Jetas de producción: 

MARÍA GRACIANI. BEATRIZ ALCALÁ. 

Guión: 

JAIME DE ARMIÑÁN. EDUARDO ARMIÑÁN. 

Fotografía y cámara: 

TEO ESCAMULA 

M us i c a' 

CARMEN SAN TON JA. 

Dirección artística: 

JULIO ESTEBAN. 

Montaje: 

JOSÉ LUIS MATESANZ. 

Sonido: 

MIGUEL POLO, 

Maquillaje: 

ROMANA GONZÁLEZ. 

Intérpretes: 

FERNANDO REV. MARlBEL VERDÚ, 

GONZALO VEGA. RAFAEL ALONSO, 

AMPARO BAfiÓ. 


Agíacolor. Panorámica 1:1 h &G. 

Duración: 1 h, 49 m. 3.009 mL 
Laboratorios: 

FOTOFILM MADRID, S-A- 

Estudios de sonido y montaje: 

CINEARTE, S,A 

Lugares de rodaje: 

Huesca (Graus. Roda de tsab&na, Gavin, Brescas, 
Oros Altos. Lanuda) y Madrid 

Fechas de rodaje: 

27 da septiembre al 7 do noviembre de 1993. 
Estreno: 

22 de Febrero de 1994. Cine Olimpia. Huesca. 

■ Distribuidora nacional: 

U.l P. 

Pta*a deE Callao, 4.28013 Madrid. 

Tel.522 72 61. Fax S32 23 34. 

■ Venta mundial (World Seles): 

SOGE PAO, S.A. 

Gran Vía, 32. 1*. 23013 Madrid. 

Te I. 322 05 29. 


JAIME DE AHMIÑÁN/Fllmograffa: 

iWBi CAROLA DE DÍA. CAROLA DE NOCHE. 1970: LA LOLA 
ICEN QUE NO VIVE SOLA. 1972: Mi QUERIDA SEÑORITA 
1^73: UN CASTO VARÓN ESPAÑOL 1974; EL AMOR DEL CA- 
’ ‘AN BRANDO. 1975: ¡JO. PAPA!. 1977: NUNCA ES TARDE 
73: AL SERVICIO DE LA MUJER ESPAÑOLA. 1930: EL Nl- 
■ EN SEPTIEMBRE. STLCO. 19S5: LA HQRA BRUJA. 1936: 
1 GENERAL. 1994: AL OTRO LADO DEL TUNEL. 



Una pareja de escritores cinematográficos, Miguel y 
Aurelio, se encierran en un pequeño pueblo aragonés 
para acabar el guión de una película de argumento 
romántico y desgarrador que se desarrolla en la 
Escocia del siglo XIX, 

En su deambular por tos parajes vecinos, conocen a 
una joven panadera, Mariana, mujer fascinante, 
casquivana y de notable atractivo. Sin advertirlo 
ninguno de ellos, Mariana se convierte en la 
protagonista real y auténtica para su gutón H 
convirtiendo el tratamiento de la película en una 
historia actual que ocurre allí mismo, 

Two film writers, Miguel and Aurelio, shuí thempolves up in 
a little vilIage in Aragón lo finish {he screenplay tor a 
rom añile, heartrending film set in Scotland in the 19ih 
century. 

Strqiling in the surrqunding counfryside. they meet a young 
baker, Mariana. She ¡s fascinanng, scatterbrained and very 
attraclive. Wilhout eilher of them reaüsing ít, Mariana 
becomes the real heroine of iheir screenplay. Lurnlng Ihe 
film into a prese nt-day stúry happening then and the re. 

üeux écrivains cinémalographtques, Miguel el Aurelio, 
s'enfermeni dañe un pelit vifíage d Aragón pour terminar le 
scénarto cTun film dont t r fttsloir& r romantique el dóchirante, 
se- détoufe dans t'Ecosse du XIXé siéde. 

Au cours de leurs promenades dans fe voisinage. ií$ font la 
connaissance d'une jeune boulangére, Mariana, femme 
fascinante r écervelée, et tres a ttrayanle, Avant qu'its n'aient 
pu s*en rendrú compíe T Mariana devient l'hárofne réeffe ef 
auihsnlique de faor scén&rio, íranstormant le film en une 
hietoire actuelle quí se passe en ce máme lieu. 
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ALEGRE MA NON TROPPO 

ALEGRE MA NON TROPPO * 

ALEGRE MA NON TROPPO 

Dirigido por FERNANDO COLOMO. 


Productora: 

FERNANDO COLQMÜ P,C., S.L 
Génova, 7, 2 a deha. 28004 Madrid. 

Te!, 310 35 34. Fax 310 46 13, 

Director: 

FERNANDO COLOMO. 

Productora ajocullva: 

BEATRIZ DE LA GANDARA. 

Jote do producción: 

FÉLIX RODRÍGUEZ. 

Argumenta y guión: 

JOAQUIN ORISTRELL y FERNANDO COLOMO 
Fotografía; 

JAVIER GARCÍA SALMONES. 

Cámara: 

JOAQUÍN MANCHADO- 
Música: 

EDMON COLOME R 

Dirección artística: 

MIGUEL CHICHARRO. 

Un pfi i nirifih" 

VIGENTE RÜIZ CAMPESINO 

Montaje: 

MIGUEL ÁNGEL L. SANTAMARÍA. 

Sonido: 

JULIO RECUERO. 



Maquillaje: 

ANA LO PEZ- PUIGCERVE R. 

Intérpretes: 

PERE PONCE. PEN^LOPE CRUZ, 

ROSA MARIA SARDA, ÓSCAR LADO)RE, 

ANDON! GRACIA, MATHALIE SESEÑA. JQRDl MOLLA. 


Eastmancoíor. Scope. 1:2,35. 

Duración: 1 h. 37 m r 
Laboratorios: 

FOTOFILM MADRID, S.A. 

Estudios de sonido y montaje - 
PASA FILMS - CINEARTE, S.A. - 
PINEWOOD STUDIOS (Londres), 

Lugares de rodaje: 

Santander y Madrid. 

Fechas de rodaje: 

13 de septiembre a 2 do noviembre de 1993. 

Estreno: 

15 de abril de 1994, cines Palacio de la Prensa, Princesa, 
Aibuiera, IdeaL de Madrid. 

■ Distribuidora nacional: 

COLUMBIA TRISTAR FILMS DE ESPAÑA. S.A. 

Peonías, 2 . Edilício Piovera AsyL 28342 Madrid. 

Tal. 320 07 44. Fa* 320 61 05. 

V Venta mundial (World Sales): 

MAINSTREAM {ALEXANDRE HEYLEN). 

34 Rué Poncelet. 75017 París. 

TeI. 44 40 05 55- Fax 47 63 07 62. 


FERNANDO COLOMOVFilmogfafía: 

1977: TIGRES DE PAPEL. 197% 4 QUÉ HACE UNA CHICA 
OMO TU EN UN SITIO COMO ÉSTE?. 1980: LA MANO NE- 
: HA. 1982: ESTOY EN CRISIS. 1963: LA LÍNEA DEL CIELO. 
'905: EL CABALLERO DEL DRAGÓN. 190$: LA VIDA ALE- 
'lr_ 1998: MISS CARIBE. BAJARSE AL MORO. 1993: ROSA 
! "¡ >SAE. 1994: ALEGRE MA NON TROPPO. 


Pablo h un joven velntianero s tiene tres deseos en la 
vida: ser músico, agradar a su madre y encontrar al 
chico de su vida, 

tras una profunda crisis sentimental motivada por la 
i ruptura con su novio, intentar Ingresar como trompa en 
la Joven Orquesta Nacional, 

En el examen de ingreso conocerá a Vicente a quien 
instalará en su domicilio y a una melómana llamada 
Salomé, 

Ante la idea de! suicidio consulta a un psicólogo que le 
recomienda abrir una puerta a la heterosexual!dad para 
solucionar sus problemas, 

Pablo, a young man oí about twenty, has three wlshes in 
lile: lo be a musician, lo please hls mother and to Hnd the 
boy oí hls dreams. 

Atter a se vare personal crisis brqught about by the splil with 
his boylriend, he Irles for a place as trumpeter In Ihe 
National Youth Ürchestra. 

When taking The entrance examinaron he meets Vicente, 
who goes lo live wílh him, and a melomantatx Salomé. 
Ternpted by suicide, he goes Eo a psychtairisr who advises 
him to lea ve opon the possibifily oí helerosexualily to sol va 
hi$ problema. 

Pablo, un jeune da vingt ans, a trois souhails daos la vía: 
étrs muslden, faire pfaisir á sa méra trouver fe gargon da 
sa vie. 

Aprés une pro fonda crise sen tímentele motivée par la 
ruptura avec son ami, ti ensaye d&ntrúr comme jou&ur do 
cor dans tú Júune Orchestre National. 

A f'examen d'enjrée ti lera la connaissanca de V/cenfe, pu 'ti 
ins tallera chez fui, et d una mélomene nommée Salomé. 
Dev&nt f r tdée du suicide, ti consulta un psydtologua qui luí 
recommanda dduvrír une porte a l'hétérosexualité pour 
\ résoudfe ses problemas. 











































































AMOR PROPIO 

SELF RESPECT - AMOUR PROPRE 

Dirigido por MARIO CAMUS- 


Productoresi 

SOCIEDAD GENERAL DE TELEVISIÓN. S-A. (SOGETEL). 
Gran Via, 32. 1». 23013 MadrícL 
Tsl. 521 74 05, Fax 523 23 66. 

CENTRAL DE PRODUCCIONES AUDIOVISUALES. S-L 
Gaztambide. 11,5”- 20015 Madrid- 
Tel. 549 40 60, Fax 549 74 43. 

ANTEA FILMS, S.A. 

Polo y P-sy ro1on r 44 r 46021 Valencia. 

Tel. 361 96 58. Fa*36i 86 7S, 

Director: 

MARIO CAMUS. 

Productores: 

JOSÉ L OLAIZOLA, FERNANDO DE GARCILLÁN, 

Jefe de producción: 

RICARDO GARCIA ARROYO. 

Argumento y guión: 

MARIO CAMUS. 

Diálogos adicionales: 

JOSÉ LUIS CUERDA. 

Fotografía; 

JAUME PERACAULA 

Cámara: 

JULIO MADURÓ A. 

Música: 

SEBASTIÁN MARINÉ. 

Dirección artística: 

RAFAEL PALMERO. 

Figurinista: 

MARIA JOSÉ IGLESIAS. 

Móntale: 

JOSÉ MASÍA B1UHRUM. 

Sonido: 

JULIO RECUERO. 

Maquíllale: 

PACA ALMENARA. 

Intérpretes: 

VERÓNICA FQRQUÉ. FERNANDO VALVERDE. 
ANTONIO RESINES. ANABEL ALONSO. ANTONIO 
VALERO, CARLOS BALLESTEROS, HELIO PEDREGAL. 

Eastman color S24&, Panorámica 1: 1,66. 

Duración: 1 h, 57 m. 3,219 ml + 

Laboratorios: 

MADRID FILM, 

Estudios de sonido y montaje: 

TECNtSON, S-A 

Lugares de rodaje: 

Santander y Madrid. 

Fechas de rodaje: 

12 de enero a febrero de 1994. 

Estreno: 

14 de julio de 1994, Multícines Zamora. 

■ Distribuí dora nacional: 

SOGE PAO DISTRIBUCION. 

Manuel MonMUa. 1.28016 Madrid. 

Tel. 350 62 00. Fax 457 80 74. 

M Venta mundial (World Sales): 

SOGEPAQ, S.A 

Gran Via, 32; 1®. 28013 Madrid. 

Tel. 522 05 29. 

MARIO CAMUSyFilmogral¡a: 

1963: LOS FARSANTES, YOJNG SÁNCHEZ. 1964: MUEFlE 
UNA MUJER. 1965: LA VISITA QUE NO TOCO EL TlMBFlE. 
' ON EL VIENTO SOLANO 1966: CUANDO TU NO ESTAS. 
1967: AL PONERSE EL SOL. VOLVER A VIVIR. 1&68: DIGAN 
LO QUE DIGAN. ESA MUJER. 1970: LA CÓLERA DEL VIEN 
r O 1972; LA LEYENDA DEL ALCALDE DE ZALAMEA. 1974: 
LOS PÁJAROS DE BADEN BADEN. 1975: LA JOVEN CASA- 
•á 1977; LOS DIAS DEL PASADO 1982; LA COLMENA 
1983: LOS SANTOS INOCENTES. 1986: LA CASA DE BER¬ 
NARDA ALBA, 1987: LA RUSA. 1985: LA VIEJA MUSICA. 
993: DESPUÉS DEL SUEÑO. SOMBRAS EN UNA BATALLA. 
1094; AMOR PROPIO. 





Simón Hierro, director de una pequeña sucursal 
bancada, huye con el dinero de su clientela 
acompañado de su amante Mari bel. 

Su esposa Juana, ajena a la doble vida de su marido, se 
ve de pronto sometida a toda clase de presiones y 
amenazas proferidas por los que se sienten estafados 
por Simón. 

Pero el azar y el destino se pondrán a su lado y podré 
preparar una fría venganza contra tocios aquellos que 
han herido y jugado con su ... amor propio. 

Simón Hierro* Lhe manager of a smali bank branch, ftees 
wifh his customerg’ monsy wíth bis lover Maribel. 

His wife Juana, unaware oí her husband's double lífe, finds 
herself sudd&nly subjected Lo all kfnds of pr&ssure and 
i h reais by íhose who bave been cheated by Simón. 

8 ut chance and d'estlny are on her síde and sha is abíe to 
plan a coid revengo ágainsl all those who ha ve wounded 
and playeó with her...se» respect, 

Simón Hierro, directeur done petite suocursaie bancairú, 
s'enfuit avec t’argent de sa elientéte . en compagnie de 
MaribúL sa maítr&ssú. 

Juana, son épovse, étrangére á ta doubie vie de son m&rh 
así bientól soumisa á toutes sodas da pressions et de 
menaces proféréús par c&ux pui se sentent escroqués par 
Simón. 

Mais íe hasard et te destín se mettront de son cóté et alte 
pourra préparer una trúidú vengeance contra tous ceux qui 
ont blessé et joué avec son ... amour prúpra. 
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BUFONES Y REYES 

(BUFONS i REIS) 

JOKERS AND KINGS * BOUFFONS ET 
ROIS 

Dirigido por LLUÍS ZAYAS. 

Productoras: 

ROXY FILMS, S.L. 

Doctor Dou, 12, 3 S , 2 @ , 08001 Barcelona 
Tel. 318 60 53. 

ZOQM TELEVISION, SA 
Roger, 65-67, 4 a . 08028 Barcelona. 

Tel. 339 41 50 - 339 51. 58. Fax 411 02 00. 

VISUAL GROUP, S.L 

Pl. Dr. Letamendi, 3 -2 B ,1 a . 08007 Barcelona. 

Tel. 454 05 49. Fax 453 73 35. 

Director: 

LLUÍS ZAYAS, 

Productor: 

JOSEP M. PUiGVERT. 

Director de producción: 

MIGUEL TORRENTE. 

Guión: 

LLUÍS ZAYAS. 

Fotografía: 

GARLES GUSL 

Música: 

LLUÍS VIDAL 

Dirección artística: 

XAVIER MILLÁN. 

Figurinista: 

CRISTINA M. GRACIA. 

Montaje: 

JUAN ESCARDÓ. 

Sonido: 

BORIS. 

Maquillaje: 

MONTSERRAT BOQUERES. 

Intérpretes: 

ANTONIO VALERO, VICTORIA PEÑA, MERCÉ PONS, 
JORDI DAUDER, PER CRUZ, MIGUEL INSÚA, PEPA 
LÓPEZ, PEP MARTÍNEZ, MARÍAN VARELA, 

DAVID CUSP1NERA. 

Agfacolor. Panorámica 1:1,66 
Duración: 1 h. 40 m. 

Laboratorios: 

FOTOFÍLM, SAE, 

Estudios de sonido y montaje: 

ZOOM TELEVISIÓN. S.A. 

Lugares de rodaje; 

Lloret del Mar, Barcelona .Tona. 

Fechas de rodaje: 
mayo a junio de 1993. 

■ Distribuidora nacional: 

LAUREN FILM, S.A. 

Balmes, 87 pral. 08008 Barcelona. 

Tel. 451 71 89. Fax 323 61 55. 

■ Venta mundial (World Sales): 

ROXI FILMS S.L. 

Doctor Dou, 12, 3 S , 2 a . 08001 Barcelona. 

Tel. 318 60 53. 


LLUÍS ZAYAS/Filmografía: 

1988: ANGÉLICA (Cortometraje). 

BUFONS I REIS (ópera prima). 


Seis actores, un director de cine y un guionista se 
reúnen en una casa situada a orillas del mar para 
ensayar las secuencias de una petícula que van a rodar, 
allí mismo, dos semanas más tarde. Cada día los 
actores ensayan secuencias de la ficción: una actriz 
famosa ha invitado a su hijo, su hija y a sus respectivos 
novios a pasar unos días junto al mar. 

La hija descubre que el único objetivo de la madre al 
invitarlos era seducir a su propio novio. 

Paralelamente a la ficción ensayada se desarrolla otra 
historia, entremezclándose ficción y realidad, pasiones 
ficticias y reales. 

S*x performers, a film director and a scriptwriter get together 
in a house by the sea to rehearse the sequences of a film 
that they'll be shooting, right there, two weeks later. Every 
day the actors and actresses rehearse the fictional 
sequences: a famous adress has invited her son, her 
daughter and hís girlfriend and her boyfriend respectively to 
spend a few days at the seaside. 

The daughter discovers that the mother's only objectíve in 
inviting thern is to seduce her very boyfriend. 

A story parallel to the fictional one develops with the result 
that fiction and reality, fictional and real passions, are 
intertwined. 

Six acteurs, un metteur en scéne et un scénariste se 
réunissent dans une maison prés de la mer pour répéter Ies 
séquences d’un film qu'its vont tourner, sur tes mémes tieux, 
deux semaines plus tard. Chaqué jour. Ies acteurs répétent 
Ies séquences de la fiction: une adrice connue invite son fils 
et sa petite amie r sa filie et son copain r á passer quelques 
jours au bord de la mer. 

La filie découvre Ies intentions de la mére : en Ies invitad> 
elle voutait tout simpiement séduire son copain. 
Parallélement á la fiction des répétitions, se déroule une 
autre histoire f la fiction et la réatité, les passions fictives et 
réeííes s’entremélent . 













CADAVERES PARA EL 
LUNES 

CORPSES FOR MONO AY * 

DES CADAVRES POUR LUNDI 

Dirigido por JOAQUIN TORRES. 

Productora: 

RAN FILMS, S.L 

Fernando Puig, 74 , 08023 Barcelona. 

Tal 201 10 13. Fax 415 41 15. 

Director: 

JOAQUIN TORRES. 

Productora: 

ISABEL GAROELA. 

Jefes de producción: 

OLDA LOZANO y ANTQN1 VERGES. 

Argumento: 

JOAQUÍN TORRES, 

Guión: 

ISABEL CARDELA y JOAQUÍN TORRES. 

Fotografía y cámara: 

AND R E U BEB ÉS 
Música: 

JORGE SARRAUTE- 

Dirección ariisüca: 

MARCELO SCHVARTZ. 

Montaje: 

BATISTA TREIG. 

Sonido; 

OSCAR EGUlA. 

Maquillaje: 

NURIA QBON y ANNA MERINO. 

Efectos especiales: 

DAVID ALCALDE. 

Intérpretes: 

PEP CORTES, MINGO RÁFOLS, INMA OCHOA, 

ARTURO ROMERO, LUIS GARCÍA, ANDRÉS CAVALÜN, 
ANABEL MORENO, NURIA CANO,.RUT DESCALS, 

TONI CACHO, JOAN PAU ROMAN!, LIDIA PEROV, 

MARIA LUCCHETT!, MERCÉ MARINE. ANGELS MARCER, 
CARLES SANS, 


E a st mane olor. Panorámica 1:1.65. 
Duración: 1 h. 20 m. 

Laboratorios: 

CINEMATIRAJE RIERA, S A- 

Estudios de sonido y montaje: 

FILMTEL. 

Lugares de rodaje: 

Vidrieras, provincia de Gerona. 

Fechas de rodaje: 

24 febrero a i & marzo 1994, 

■ Venta mundial EWorld Sales}: 

N.T.C.. S.A. 

Josep Tarrada Has P 97. 08029 Barcelona 
Tel. 419 20 70. Fax 410 73 59. 


'■ 3 AQUIN TDRRES/Filmog ralla: 

; 394: CADÁVERES PARA EL LUNES. 



□Ana fllmi 


BlrHí MI I4n Iketph frt il um -*UtfC tete vú\m d Uhlt lup L W-pi »?mS. 

U-HL»:.vv*.iri.i w^iteiMtePaimr?iuv£WL^inalíi> * ji:. 

b*iw MWiup j Iter ÍWiO «U«r■ ir,- " «i. im, te-^, tfíHITÍ 'Ht'W ¿i J *r#< ¡r*» »£ 


Cadáveres para el lunes cuenta la historia de un grupo 
de vendedores instados por sus jefes a jugar a la 
guerra como método para reforzar sus aptitudes 
profesionales, probarlos en situaciones extremas y 
mantenerlos obedientes a la empresa. La historia se 
desborda por los conflictos personales, y lo que era un 
juego se convierte en una pequeña guerra de verdad. 

Corpses for Monday tells Ihe story of a group oí salesmen 
encouraged by iheir bosses to play war games as a means 
of strengtheníng their professional skills r lesling them in 
extreme siluations and keeping them obadienl lo ihe 
company. Things gel out of control due to personal conUiefs, 
and what was a gamo becomes a small-scale war in reality. 

Des cadawes pour tundí rácente f'histoire d'un groupe de 
vendeurs pou&sés par íeurs cfr&fs á jo ver á tá guerre 
comme méthode pour ren torcer feurs aptitudes 
professionneiies, tes éprouver dans des sftuaüons extremes 
st íes maintenir obéissants á rentrepríse. Les confítts 
pereonneis tont prendre ¿ ihistotre une autre dimensión et 
ce qufn'étaftqu T un ¡su devient une vérítabíe patita guerra. 
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CANCION DE CUNA 

ORADLE SONG - BEÑCEUSE 

Dirigido por JOSÉ LUIS GARO. 


Productora: 

NICKEL ODEON DOS, S A 

Bárbara de Braganza, 12, 5* E. 23004 Madrid. 

Tel. 306 52 38, Fax 308 53 85 

Director: 

JOSÉ LUIS GARCI 

Productor: 

JOSÉ LUIS GARCL 

Jefe do producción: 

VALENTÍN PANERO 

Argumento; 

Basada en la obra homónima de GREGORIO MARTÍNEZ 
SIERRA. 

Guión: 

J. L. GARCI y HORACIO VALCÁRCEL. 

Fotografía: 

MANUEL ROJAS. 

Cámara: 

RICARDO NAVARRETE. 

Música: 

MANUEL BALBOA. 

Dirección artística: 

GIL FARRONOO. 

Amblantación: 

JULIÁN MATEOS. 

Montaje: 

MIGUELO. SÍNDE. 

Sonido: 

JOSÉ A BERMÚDEZ CARLOS GARRIDO, 

MARCOS BERMUDEZ 

Maquillaje: 

JOSÉ A SANCHEZ. 

Intérpretes: 

FÍORELLA f ALTOVANO. AMPARO LARRA NAGA. 

MARÍA MA55IP. VIRGINIA MATAIX, DIANA PE NAL VER, 
M J LUISA PONTE. MARIBEL VER DLL CARMELO GOMEZ 
y ALFREDO LANDA, 

Eastman color. Panavísion. Panorámica 1:1,66. 

Duración; 1 h. 43 m, 2.857 lüL 
Laboral orlos: 

FOTOFUM MADRID. S,A 

Estudios de sonido y montaje: 

CINEARTE, S.A. 

Lugares de rodaje: 

Monasterio- de Nlra. Senara da la Vid, Abadía da Santa 
Domingo de Silos y decorados levantados en Madrid- 

Feohas de rodaje: 

noviembre y diciembre de 1993. 

Estreno: 

14 de Abril do 1994 ■ Cine CoHesum, Madrid. 

I Distribuidora nacional: 

MANUEL SALVADOR, SA 
Gran Via, 76. 28013 Madrid. 

Tel. 559 26 43. Fax 543 09 24. 

® Venta mundial (World Sales): 

NfCKEL ODEON DOS. S.A. 

Barbara de Braganza. 12. 5* E. 23004 Madrid. 

Tel 303 52 38 . Fax 303 53 85. 


JOSÉ LUIS GARGI/FIImograf¡a: 

' 3T4: ¡al FÚTBOL! (cortometraje}- 1975: MI MARILYN (cono 
metraje). 1976: TIFMPO DE GENTE ACOBARDADA (cortome- 
' 1977: ASIGNATURA PENDIENTE 1978: SOLOS EN LA 

MADRUGADA 1979: LAS VERDES PRADERAS. 1980: AL- 
I ONSO SANCHEZ (corlomelraic). 1981: EL CRACK. 1982: 
■ 1 VER A EMPEZAR. 1983: EL CRACK DOS. 1984: SESIÓN 

NTINUA. 1987: ASIGNATURA APROBADA. 1992: CASA 
IJ l ANCA REVISITADA (corlomelr'aiH'i 1994: CANCIÓN DE 
CUNA. 
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En las postrimerías del siglo XIX la vida apacible y 
tranquila de unas monjas de clausura se ve alterada al 
descubrir el cuerpo abandonado do una recién nacida a 
las puertas de su provinciano convento, despertando 
en ellas de modo súbito su instinto protector y maternal. 
Percatándose de la magnitud del problema, el médico 
focal ofrece con toda generosidad la más humana de 
las soluciones: él adoptará y dará nombre a fa pequeña, 
pero las monjas deberán encargarse de su cuidado y 
educación. 

Dieciocho años más larde, se iniciará un nuevo ciclo de 
acó nteci mién tos. 

Towards lhe end ol Lhe I9lh cenlury the peacefut and 
iranquiJ lite oí the nuns of an anclo sed order will change 
upon their disco ve ry of a newly born gir! abandoned oulsíde 
lhe doof oí Iheir provincial convent. Their prolectfve and 
maternal inslinct will be sudtíenly aroused- 
Their hesitation and doubts as to the best way dí coping 
with this unexpected situaron will drive them to engage the 
advice and holp ol the local doctor, the only man allowed 
¡oto the convent. 

Rea3¡zing the síze of the problem r lhe doctor ofíers most 
generously the mosí humane of Solutions: he will adopt the 
litile one and give her his ñame, but lhe nuns will undertake 
her care and education. 

Eighteen years later, a new ehain oí evenís will develop. 

Dans fes de miares années du XIXiéme siécfe r la vie pafsíbta 
et tranquee das refigieuses cfoitrées d'un couvent, est 
bouleversée fotsqu'on découvre un corpa abandonné r un 
nouveau né. une tiffette r aux podes de ce couvent de 
provincs ; soudain, í r inslinct protecíeur et malemef se 
réveiffe ches ces femmes. 

Elles hesiten! et doutent quant á la metfieure solufion á 
adoptar davant celta sitvation inattendua. et demanden! au 
médecin du vitfage, le seuf homme qui aft fe droft da franehtr 
fe seutf du couvent. de les eider et de fes conseitfer, 
Compranant lauta ía gravité du problema, fe docteur cifre 
généreusement fa plus húmame des Solutions: ti adoptara et 
donnera son nom á fa peiste r mats fes religieuses davront 
s'ocoupar d'aiias at se charger da son cducatiom 
Dix-huit ans pfus tard. de nouveau* événements 
commúncéront. 
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CÓMO SER INFELIZ 

Y DISFRUTARLO 

HOW TO BE MISERABLE AND ENJOY IT* 
COMMENT ÉTRE MALHEUREUSE ET EN 
JOUIR 

Dirigido por ENRIQUE URBIZU 

Productoras: 

IBEROAMERICANA FILMS PRODUCCION, S-A 
Velázquez, 12, 7". 28ÜCJ1 Madrid- 
TeL 431 42 46- Fase 435 59 94, 

ATRIUM PRODUCTIONS, S.A 
Fernán González, 28. 280Q9 Madrid, 

Tel, 431 47 90 Fax 431 75 55. 

PRODUCCIONES AUDIOVISUALES REUNIDAS. S.A. 
(PROARSA). 

Londres, 2 y 4. 06029 Barcaiona. 

Tcl. 321 16 66 Fax 419 95 24. 

Director: 

ENRIQUE URBIZU. 

Productor; 

ANDRÉS VICENTE GÓMEZ. 

Jefa de producción? 

ANGÉLICA HUETE. 

Argumento- 

Basado en la novela de CARMEN RICO GODO Y 

Guión: 

CARMEN RICO GODOV, JOSÉ LUIS GARCÍA SÁNCHEZ. 
Fotografía: 

ÁNGEL LUIS FERNÁNDEZ, 
íuf ú ej t£¡ r 

BINGEN MENDIZÁBAL 

Dirección artística: * 

MIGUEL CHICHARRO. 

Vestuario; 

PATRICIA MONNÉ. 

Montaje: 

PABLO BLANCO. 

Sonido: 

MIGUEL REJAS. 

Maquillaje: 

ROMANA GONZALEZ. 

Intérpretes: 

CARMEN MAURA, ANTONIO RESINES. IRENE BAU. 
FRANCISCO LORENZO, RAMÓN MADAULA ALICIA AGUT. 

Easimancolor. Panorámica 1:1.66. 

Duración: 1 h, 27 m. 2.402 mL 
Laboratorios: 

FOTOFILM, MADRID S.A 
Estudios de sonido: 

TECNISON, S.A 

Lugares de rodaje: 

Madrid, Rasca! ría. París, 

Fechas de redaje: 

2B de junio a julio de 1993 

Estreno; 

7 de lebrero de 1994, en el cine Proyecciones do Madrid. 

V Distribuidora nacional: 

U.I.P, 

Plaza del Callao, 4. 23013 Madrid. 

Tel. 522 72 61 Fa* 532 23 84 



Carmen combate la soledad que la atenaza tras su 
inesperada vludedaz, refugiándose en su actividad 
laboral como periodista de un importante diario. 
Convertida en el centro de atención por quienes la 
rodean, Carmen decide luchar por rehacer su vida ¡unto 
a su hija, que se encuentra encinta, manteniendo por 
encima de todo su independencia y la ilusión por el 
trabajo. 

Carmen fights Ehe loneliness that has tormented her since 
her unexpecled widawhood by taking reluga in hor work as 
a Journal i si on a major daily newspaper. 

Finding sha has become the centre ol aiiention by Ihose 
around her, Carmen decides to fighi to re bu i Id her iile with 
her daughter, who is pregnanl, upholding her jndependence 
and her belief ¡n her work above everytbing. 


ENRIQUE URBIZU/Filmogralia: 

1963: Tu NOVIA ESTA LOCA. 1991: TODO POR LA PASTA. 
'^4; CÓMO SER INFELIZ Y DISFRUTARLO. CUERNOS DE 
' ’ LIJER 


Carmen tutte cortee fe sofitude qui i'assaiífe á fe suite de 
son veuvage inattendu, en se réfugtant dans son activité 
professionneife de journaftste d'un importan! quott’dien. 
Qevenue fe centre d'attention de ceux qui rentourent. 
Carmen decide de tutter pour refaire sa vie avec sa fiffe qui 
osl enceinte, en maintenant par dessus ton! son 
independance et fe plaisir du travaiL 
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CUERNOS DE MUJER 

A CUSKOLDED WOMAN ■ FEMME 
TROMPEE 

Dirigido por ENRIQUE URBJZU. 

Productoras; 

IBEROAMERICANA FILMS PRODUCCIÓN. S.A. 
Velázquez, 12, 7 a . 26001 Madrid 
Tet. 431 42 46- Fax 435 59 94 
ATRIUM PRODUCTIONS i S.A. 

Fernán González, 28. 28003 Madrid. 

Tel. 431 47 90. Fax 431 75 55. 

PROMOCIONES AUDIOVISUALES REUNFDAS, S.A. 
(PROARSA). 

Londres, 2 y 4. 08029 Barcelona. 

Tel. 321 16 66. Fax 419 35 24. 

Director: 

ENRIQUE UR8IZU- 

Produ cloros: 

ENRIQUE URBIZU, ANDRÉS VICENTE GÓMEZ, 

ENRIQUE CEREZO, CARLOS VASALLO, 

Jefa de producción: 

CARMEN MARTÍNEZ. 

Argumento: 

CARMEN RICO GGPQY 

Guión: 

CARMEN RICO GODOY. MANUEL GUTIÉRREZ ARAGÓN. 

Fotografía: 

JUAN AMORÓS. 

b| i Y n. | ng ■ 

BINGEN MENDLZÁBAL. 

Dirección artística; 

MIGUEL CHICHARRO. 

Montaje: 

PABLO BLANCO. 

Sonido: 

MIGUEL REJAS. 

Maquillaje: 

JUAN PEDRO HERNÁNDEZ. 

Intérpretes: 

MARÍA BARRANCO, RAMON MADAULA. JAVIER BLANCO, 
SANTIAGO RAMOS, PJLAR BARDEM, MARCELINA NÚÑEZ, 
VICTOR VAL VERDE, JULIA MARTÍNEZ, PALOMA LAGO 
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Eastman color. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 1 ta. 31 m, 2,598 mt. 

Laboratorios: 

FOTOFILM MADRID, S.A 

Estudios de sonido y montaje: 

CINEARTE p S.A. 

Lugares de rodaje: 

Altea, Madrid, Vailadoüd. 

Fechas de rodaje: 

7 de marzo a 22 de abril de 1994, 

Estreno: 

31 de marzo de 1995. Cines Proyecciones y 
Excelsior de Madrid 

■ Distribuidora nacional: 

U.I.P. 

Piaara del Callao , 4. 28013 Madrid. 

Tai, 522 72 61. Fax 532 23 64, 

■ Venta mundial (World Sales): 

ATRiUM PRODÜCTIONS. S.A. 

Fernán González, 28. 23009 Madrid. 

TéL 431 47 90. Fax 431 75 55 


La vida de Ana es un pequeño cúmulo de desastres: su 
estudio de decoración no es rentable y las ausencias de 
Miguel, su marido, cada vez más frecuentes y 
sospechosas, hasla que descubre que Fa engaña. Pero 
Miguel no quiere separarse y Ana se encuentra en una 
situación sin salida 

Su suerte en el azar cambia totalmente su vida, 
haciéndose rica en poco tiempo y obteniendo Fa 
seguridad que necesitaba. 

Ana's Ufe is a smalF heap of disasters: her decoralors aludió 
ís noi pro Fita ble and her husband MigueFs absences are 
more and more frequent and suspectful, until she finds out 
he’s decelvlng her. Out Miguel does not wani a separaban 
and Ana finds herself in a deadFock situation. 

Ghance changos her luck and gives her lite a round tum - 
she betomes rich in a short time and gets the security she 
naeded. 


ENRIQUE U RB IZU^Filmogral i a: 

388: TU NOVIA ESTA LOCA. 1991: TODO POR LA PASTA. 
■>94: COMO SER INFELIZ Y DISFRUTARLO. CUERNOS DE 
MUJER. 


Ana accumuíe fes desastres dans sa vie: son cebmet de 
décoraífon n est pas rentaba ef íes absenees de Miguel 
son man T sent de plus en ptus tregüen tes eí buches, 
jusqu'á ce qu'eífe se rende compíe qu 'ti b trompe Mais 
Miguel ne veut pas entondre poder de séparatbn sí Ana se 
tmuve coíncée . 

La chance su jeu va fui sourire et changar comptétemeni sa 
vie, cite deviendra riche rapidement et ob liendra ginsi ía 
sécuhtd dont elte avait besoin. 
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DAME LUME (DAME FUEGO) 

BURN ME • DONNE-MOI DU FEU 

Dirigido por HÉCTOR CARRÉ, 


Productoras: 

VICI FRQDUGCIONS, S L 

Cautetrade Eifis, 34. Sajo. 1&Q09 La Coruña. 

Tel. 29 61 00. Fax 10 26 20- 
SUN LUA. S.L 

Costa Rica, 5, Portal G, delta. 15004 La Coruña. 

Tel. 26 07 58. 

Director: 

HÉCTOR CARRÉ. 

Productor: 

XOSE XOAN CABANAS CAO 

Jefe de producción: 

EDUARDO SANTANA. 

Guión: 

HÉCTOR CARRÉ. 

Fotograba; 

JUAN CARLOS GÓMEZ. 

lüt II “Zr i í" 1 ' ■ r a i 

BIIMGEN IUEN DI ZAGAL 

Dirección artística: 

SUSO MONTERO 

Vestuario: 

YÜSUNE LASA LABGA. 

Montaje: 

NACHO RUIZ CAPILLAS. 

Sonido: 

ivAn MARIN. 

Maquillaje: 

LOLA LÓPEZ, ANA MARÍA MUI ÑO. 

Efectos especiales: 

PEDRO BALAÑDÍN, REYES ABADES. 

Intérpretes: 

JUANJQMENÉNDEZ, MERCEDES SAMPIETRO, CAMILO 
RODRÍGUEZ, ANA OTERO. BEATRIZ BERGAMlN, RODRIGO 
ROEL. EVARISTO CALVO. GARLES SANS, NANCHO NOVO. 

Eastman color 5296, Panorámica 1:1,85. 

Duración: 1 ó. 46 m. 2.914 mt. 

Laboratorios: 

MADRID FILM. 

Estudios de sonido y montaje: 

GOLDSTEIN & STE1NBERG STUDIO XXI. 

Lugares de rodaje: 

La Coruña, Oleiro£ r Gullerado. 

Fechas de rodaje: 

23 de agosto a 1 de OClubre de 1993. 

■ Distribuidora nacional: 

FILMAX. 

Paseo San Gervasio, 16, 20 Bajo. 00022 Barcelona. 

Tete. 418 48 58 -418 50 70. 

M Venta mundial (World Sales): 

MULTIMEDIA, S.L. 

Juan Hurlado do Mendoza. 5, 2 9 B. 26036 Madrid. 

Tal. 350 82 80. Fax 359 82 73. 


HÉCTOR CARRÉ/Filmografta: 

1991: A SORTE CAMBIA (co rio mel raje). 1992: COITADIÑOS 
(cortometraje). 1994: DAME LUME (ópera prima). 



Dengue es limidos inocente y apasionado- Sin darse 
cuenta, es victima de una trama para extorsionar a su 
padre, un hombre poderoso y corrupto. El instrumento 
es Candela, una profesional que se enamora de Dengue 
contra su propia voluntad. Cuando ambos sen 
conscientes de lo que ocurre, tratan de escapar de la 
tela de araña con la ayuda de Sonsoles, la mejor amiga 
de Dengue. 

Dengue ¡s shy, innocenl and passionate. Wilbout knowing it, 
he is the victim of an extortion ploí against liis father, a 
powerful, corrupt man, The tool used Is Candela, a 
prolessionaf who íaüs in leve with Dengue agalnst her wilL 
Once they botó realise whal is happening they iry lo break 
out ol ihe web with the help of Sonsotes, Carman's best 
friend 

Dengue es! tímida, innocent eí passionnp. Sans s"en rendre 
ccmpte r ¡f es! victime d'une trame montee pour poder 
préjudkte á son pére , un fjomme puissant et corrompa. 

L 'instrument esi Candela, une professionnelle qui tombo 
amoureuse de Dengue centre sa volunté. Lorsque teus 
deux prennent consdence de ce qui se passe, lis tentent 
déchapper de ta tente d'araignáa avec raide de Consoles, ta 
nteitteure amia de Dengue. 
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DESPUÉS DE TANTOS AÑOS 

AFTER SO MANY YEARS - APRÉS TANT 
DANNÉES 

Dirigido por RICARDO FRANCO 


Productoras: 

AIETE FILMS., S.A. 

ARIANE FILMS, S.A. 

Arturo Soria, 172, 1", 3K 28043 Madrid 
Tal 388 26 26 388 27 95. Fax 759 74 48. 

Director 

RICARDO FRANCO. 

Productores: 

IMANOL URIBE. ANDRÉS SANTA NA. 

Jefa de producción*: 

MARTA BLASCO. 

Guión: 

RICARDO FRANCO. 

Fotografía y cámara: 

GONZALO F. BERRIDI. 

Música; 

EVA GANCEDO- 

Montaje; 

DANIEL CEBRIÁN. 

Sonido: 

GIL LES QRTION. 

Intérpretes; 

JUAN LUIS PANERO. LEOPOLDO M ü PANERO, 
MICHI PANERO 


Easlmancolor. Panorámica 1:1,6G. 

Duración: 1 h. 30 m. 2.450 mi. 

Laboratorios: 

FOTOFJLM MADRID, S.A 

Estudios de sonido: 

KASH PRGD UCTIOWS (Madrid). 

Estudios de montaje: 

MARARIA PRODUCCIONES- 

Lugares de rodaje: 

Madrid, Mondragon, Ampurdan. 

Fachas de redaje: 

6 do julio a diciembre de 1993. 

Estreno: 

24 de noviembre de 1994, en Mullicines Cuenca. 

■ Distribuidora nacional: 

U-LP. 

Plaza del Callao, 4.3S013 Madrid, 
m 522 72 61. Fax 532 2304. 

■ Venía mundial (World Sales): 

AIETE FILMS, S.A. / ARIANE FILMS, S.A 
Arturo Soria, 172, I 6 , 3». 26043 Madrid 
Tal. 388 26 26 - 388 27 95. Fax 759 74 48. 


RICARDO FRANCO/Filmogralía: 

J37Q: EL DESASTRE DE ANNUAL. 1976: PASCUAL DUARTE. 
1978: I OS RESTOS DEL NAUFRAGIO, 1983: SAN JUDAS DE 
■ A FRONTERA. 1984: EL CASQ DEL CADÁVER DESCUARTI¬ 
ZADO, 1985: EL SUEÑO DE TANGER. 1988: BERLÍN BUJES. 
1993/94: DESPUÉS DE TANTOS AÑOS. 1994: ¡OH, CIELOS*. 



Tomando como referencia ales tres hijos del tallecido 
poeta del franquismo, Leopoldo Panero, se construye el 
argumento de “Después de tantos años" con la 
pretensión de analizar los estragos y huellas indelebles 
que el devenir del tiempo deja, a modo de cicatriz, en 
cada uno de los seres humanos. 

No es una película sobre los Panero 11 sino un 
acercamiento ai efecto del paso del tiempo sobre tres 
personas que pueden resultar símbolo y ejemplo de 
una generación que luchó por cambiar el mundo 
pidiendo lo imposible. 

Taking the Ihree children oí Ihe deceased Franco-isí poet 
Leopoldo Panero as a referenca, the idea of ^Afler so many 
years" is oonstructed Sn an atlempl to anaiyse the 
inoffaceable ravages and scars leít on each human being by 
lime, 

This is noí a film on íhe Paneros", but an invesligatton ol 
the effect ol the passing of Lime on three peopie who are 
symbglical of a generaron that slrove to change the worid 
by asking for the impossible. 

Prenanf comme rété renca íes trote en tenis óu poete du 
franquismo* Leopoldo Panero, rargumeni de 'Aprés tant 
dtenné&s'est construí! tíans l'intentftin d'anaiyser tes 
ravages et tes traces indétébiles que taisse te passage du 
temps, comme une cicatrice, dans chacón des étres 
humains. 

Ce n'est pas un tifm sur “les Panero"mate une approche de 
i'effet du passage du temps sur trote personnes qui peuvení 
étre un symbofe et l'exempte d'une généraiion qui a teñó 
pour changer te monde en demandant i'impossibte. 
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DESVÍO AL PARAÍSO 

SHORTCUT TO PARADÍSE • , 
DÉVIATION POUR "EL PARAISO " 

(Coproducción hispano-puertorriqueña) 

Dirigido por GERARDO HERBERO. 

Productoras: 

TORNASOL FILMS, S A- 
P’ Castellana, 171. S fl isqda. 26046 Madrid 
T&l. 570 50 22. Fax 572 11 56 
CINEARTE. 

70, Mayaguas Sí. Su He Bl. 00918 Hato Rey, San Juan da 
Puedo Rico. 

Tal. 763 41 60. Fax 753 53 67. 

Director: 

GERARDO HERRERO. 

Productor: 

GERARDO HERRERO. 

Jefe de producción: 

JOSÉ ANTONIO GÓMEZ, 

Argumento y guión: 

SANTIAGO TABERNERO y DANIEL MONZÓN 

Fotografía y cámara: 

ALFREDO MAYO. 

Música: 

JOSÉ NIETO. 

Dirección artística: 

YVONNE BELÉN. 

Vestuario: 

SUZY KRIM. 

Monta fe: 

CARMEN FRÍAS. 

Sonido: 

FELIPE BORRERO. 

Maquíllale: 

AIDA PIZARRO. 

Efectos especiales: 

FAUSTO FERRER 

intérpretes: 

CHARLES DANCE, ASSUMPTA SERNA. MORGAN 
WEISSER. KATRINA GIBSON. GLADYS RODRIGUEZ, 
AXEL ANDE R SON, 

Eastmancolor. 5cope, 1:2,35. 

Duración: 1 h, 37 m. 2.655 mt. 

Le be reto ríos: 

MADRID FILM. 

Estudios de sonido y montaje: 

CINEÁRTEh sa, 

Lugares de rodaje: 

isla de Puerto Rico. 

Fechas de rodaje: 

20 de sepíiembre a 14 de noviembre de 1£t93. 

Estreno: 

22 de julio de 1 &94 en toda Espaóa. 

En Madrid: cines Roxy B P Real Cinema. Cid Campeador, 
Rencir. Princesa y Vaguada 

■ Distribuidora nacional: 

ALTA FILMS. SA 

Martín de los Henos» 12, 2600B Madrid. 

Tel. 542 27 02. Fax 542 27 03 

Vi Venia mundial (World Sales}: 

TORNASOL FILMS. SA. 

P* de la Castellana, 171,6® izqtfa 2S&4G Madrid. 

Tal. 570 50 22. Fax 572 11 56. 


GERARDO HERRE HÜ/Filmogral ia: 

El CURSO DE LAS ESTRELLAS (cortometraje). 

,: OTQGRAMAS SALVAJES (cortometraje). 

1337: AL ACECHO ¡ópera prima). 1991: Ni CONTIGO NI SIN TI. 
1393: DESVÍO AL PARAISO. 



Quinn» en fuga constante por su terrible pasado, ocupa 
la portería del complejo residencial "El Paraíso' 1 al 
considerarlo un refugio perfecto. Después de ganarse 
la simpatía de todos, consigue poco a poco descubrir 
los más recónditos secretos de sus vecinos^ 
controlando cada uno de sus movimientos. 

En "El Paraíso " vive en compañía de su madre la 
pequeña sara por la que Quinn siente una atracción 
irresistible. Esa pasión le enfrenta al joven Guss que ve 
en sara la imagen de la amistad. 

Con la vida de Sara en juego, Quinn se verá arrastrado 
por un lorbelllno que desembocará en un duelo mortal. 

Ouinn, constantly fleelng due to bis terrible pasi, is the 
dooriman in Ihe houslng eslale “Pafadise'’ which he feo 1$ i$ 
a períect refu ge. After winning everyone's confidence, he 
gradualiy manages to control every movemenl of his 
neighbours and dlscover thelr darkesl secretó. 

Uttle Sara, for whom Quinn feels an irresistible attraclion, 
Uves with her motñer in "Parad ise". This passion brings blrn 
into conflict with young Guss who sees Sara as the Symbol 
of friendship. 

When Sar&'s Ufe is in danger. Quinn is drawn along by a 
whirlwind Ihal will laad him to a mortal due! 

Quinn, fuyant constamment de son passé terrible, est 
conderge de ia résidence U H Paraíso" qu ’// consídére 
CQ.mms un refuge p&rfatt. Aprés s'Stre gagné ía sympathie 
de lous, ti parvi&nt pelit á peiit á découvnr ios secrels ies 
pies cachés de ees voisins, eí contróle chacen de ieurs 
mouvemenís. 

A “tí Paraíso" vit. en compagnie de sa mere, ia potite Sara 
vers iaqueife Quinn sesent irrésistibiement attiré. Ceiíe 
passion ie confronte au je une Guss qui voit en Sara t'image 
de iamitié. La vio de Sara en jen. Quinn sera entraine dans 
un tourbiüon qui débouohera sur un dueí tatai. 
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EL DETECTIVE Y LA MUERTE 

THE DÉTECTÍVE AND DEATH • 

LE DETECTIVE ET LA MORT 

Dirigido por GONZALO SUÁREZ, 


Productoras: 

ROCABRUMO, S A. 

Glorióla López de Hoyos, 5, 5° izq. 2BÜQ6 Madrid. 

Tel. 411 32 49. Fax 562 01 66 
LQLAFILM5 S.A 

Pintor Gimono, 12. D6022 Barcelona. 

Tel 410 40 44. Fax 413 47 48. 

Director: 

GONZALO SUÁREZ. 

Productor: 

ANDRÉS VECENTE GÓMEZ 

Jete de producción: 

JOSÉ LUIS GARCÍA ARROJO- 

Argumento y guión: 

GONZALO SUÁREZ. 

Fotogrefía y camera: 

GARLOS SUÁREZ, 

Música: 

SUSOSAIZ, 

Dirección arlisllca: 

ALAIN BAlNEE 

Vestuario: 

IVONNE OLAKE 

Montaje: 

PEPE SALCEDO. 

Sonido: 

EDUARDO FERNÁNDEZ. 

Maquillaje: 

ANNA ADAMEK. 

Intérpretes: 

JAVIER BAR DEM. MARIA MEDEIROS, CARMELO GÓMEZ. 
HECTOR ALTEHIO, CHARO LÓPEZ, MAPI GALÁN. 



Javier Bardem 
María de Med tiros 
C Carmelo Gómez 
Héctor Aireño m g.m. 


Eastman color- Panorámica 1:1*66* 

Du ración: 1 h- 62 m. 3-087 mt- 
Labor atorios: 

FOTOFILM MADRID, S.A. 

Estudios de sonido y montaje: 

EXA* S.A. 

Lugares de rodaje: 

Üanes, Varsovia, Madrid. 

Fechas de rodaje: 

17 da octubre a 19 do diciembre de 1993. 
Estreno: 

30 de sepliembra de 1994 - ciñas Ranoir, Madrid. 

■ Distribuidora nacional: 

ULP. 

Plaza del Callao, 4 . 28013 Madrid. 

Tal. 522 72 Si. Fax 532 23 34, 

■ Venta mundial (World Sales): 

IBEROAMERICANA FILMS PRODUCCION, S.A. 
Veíázquez, 12. 28001 Madrid. 

TeL 431 42 46. Fax 435 59 94. 


GONZALO SUÁREZ/Filmog ralía: 

1967; DITIRAMBO (ópera prima}. 1969: FAUSTO. AQQM. 1971: 
MORBO. 1973: AL DIABLO CON AMOR. 1974: LA LOBA Y LA 
PALOMA. 1975: LA REGENTA. 1976: .BEATRIZ. 1977: PARRAN- 
■‘A. 1978: REINA ZANAHORIA 1984: EPÍLOGO. 1989; REMAN 
■O AL VIENTO 1991: DON JUAN EN LOS INFIERNOS 1992: 
A REINA ANÓNIMA. 1994: EL DETECTIVE Y LA MUERTE. 


La película transcurre en una ciudad y en una sola 
noche: partiendo de la casa Azul h similar a un Inmenso 
panteón, emprenderemos un trayecto de 3da y vuelta, 
aderezado siempre por destrucción y muerte. 

El relato, parabólico, es como un recorrido de 
boomerang que emprende el vuelo, a partir de de la 
muerte de un niño, en la buhardilla de María, para 
golpear y desvaneces las siniestras fantasmagorías de 
la Gasa Azul, y regresar a la vida con el Manto del niño 
que dábamos por muerto. 

The action takes place tn a lown in a single nfght; starting 
out Irom Ihe Blue House, which Is líhe a huge pantheon, we 
sel out on a return journey, always accompanied by 
destrucción and death. 

This parabolical tale is like Ihe ílíght ol a boomerang* 
startmg Irom Ihe death ol a child in María s atlic roorn. te 
strike and dispel the sinister phanlasmagorias in the Blue 
House, and retum to life wíih the cries of the child we 
thought dead. 

Le film se dé mole dans une viife el en une seute nuil; 
parlan! de la Maison Bleue t sembfabíe á un immense 
panthéon, nous enfreprendrons un voyago affer-retúur, 
toujours semé par la destruction el fa mort- 
Le fácil parabolique , p est comma un parcours de 
boomarang qui prancf son anvol á partir de la mor! d'un 
enfant r dans la mansarda de María, pour frapper et taire 
disparaiire les fantasmagorías sinistres de la Maison Bteue, 
et revenir á fa vía avac fes pfeurs de í'enfant que nous 
croyfons morí. 
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DÍAS CONTADOS 

RUNNÍNG OUT OF TÍME - LES JOURS 
COMPTÉS 

Dirigido por IMANOL URlBE. 


Productoras; 

METE FILMS. S-A. 

ARIANE FILMS. S-A. 

Arturo Sena. 172. 1 D . 3 b 26043 Madrid. 
Tel. 368 26 28 - 366 27 95- Fax 759 74 48. 

Di rOC SOr; 

IMANOL URlBE, 

Productor; 

ANDRÉS SANTANA 

Jefe de producción: 

ANDRÉS SANTANA, 

Argumentó; 

JUAN MADRID. 

Guión: 

IMANOL URlBE. 

Fotogralrg y cámara; 

JAVIER AGU IR RES A ROBE. 

Música: 

JOSÉ NIETO, 

Dirección artística: 

FELIX MURCIA. 

Vestuario: 

HELENA SANGHÍS. 

Montaje: 

TERESA FONT. 

Sonido: 

GULES ORTIQN. 



Maquillaje: 

ROMANA GONZÁLEZ. 

E!ocios especiales: 

REVES ABADES. 

Intérpretes; 

CARMELO GÓMEZ. RUTH GABRIEL. CANDELA PEÑA, 
KARRAELEJALDF. ELVIRA MINGUEZ. JAVIER BARDEM 

Easúnrmcolor. Panorámica 1 ¡Ufó- 
Duración: 1 h. 33 m. 2,526 mi. 

Laboratories: 

FQTOFILM MADRID, S.A. 

Estudio de sonido: 

PINEWOOD STUDIOS LTD. (Londres). 

Estudio de montaje: 

EXA, S A 

Lugares de redaje; 

Madrid alrededores de Madrid, Granada. 

Fechas de rodaje: 

24 de enero & 17 de marzo de 1994. 

Estreno: 

7 de octubre de 1994. en los cines Roxy B. Renpir y 
Princesa do Madrid. 

V Distribuidora nacional: 

LLI P 

Plaza del Callao. 4. 28013 Madrid. 

Tal 522 72 61 Fax 532 23 84 

9 Venias mundiales: 

^OGFPAO *5 A 

Gran Vía 32, iV 26013 Madrid. 

Tel. 522 05 29. Fax 521 03 75. 


IMANOL URIBE/Filmografia; 

1976; OFF (cortometraje). 1977: EZ (NO) (corlamelraje). 1979: 
EL PROCESO DE BURGOS (ópera prima). 1981: I A FU.GA DE 
•EGOVIA 1932; IKUSKA i3 (cortometraje}. 1983; GUIPUZCOA 
Icortometraje). LA MUERTE DE MIKEL. 1986: ADIÓS. PEGUE¬ 
LA 1990: LA LUNA NEGRA. 1991: EL REY PASMADO 1994: 
; IAS CONTADOS, 


Días contados es la historia de amor de dos personas 
que viven al limite. Ella, Charo, casi ha cruzado esa 
frontera irreversible de la droga y, pese al sórdido 
ambiente en el que se mueve, no puede ocultar la 
ingenuidad propia de sus dieciocho arios. El. Antonio p 
doce artos mayor que ella, ha dedicado ese tiempo a 
una causa en la que ya no cree y se encuentra atrapado 
en una dinámica de destrucción y muerte. 

En torno a ellos deambulan una serie de personajes 
que no se conforman con ser meros comparsas de esta 
historia en la que prácticamente todos llenen sus días 
contados, 

Running out ot lime is the ¡ove siory oí lwo people who Uve 
lite to the limil. Charo, has crossed Ihe irreversible bordar of 
drugs. ín spile of the sordid world she jives in, she rs unable 
to conceal the ingenuily characterislie of her age (she is 
eighteen). Antonio, twelve years plder, has devoted Ihese 
years tp a cause in which he no tonger belleves and is 
trapped In a process pt destruel ion and death. 

They are surrounded by a series of characlers who are not 
satislied with the mere role of extras in this story. in which 
almos! everyone's days are numbered. 

Les ¡ours comptés est Vftistoíre d'amour de deux personaos 
qui vivení á la limite. Ste, Charo, a prosque (reversé oeííe 
frúntiére Irreversible de la drogue et mafgré rambiance 
sordide dans ¡aquello elle se meul, elle no peut cachar la 
naiVeíé propre de sas dix-huit ans. Lui r Amonio, de douze 
ans plus ágé qu'elle. a consecré son íemps ¿? une cause A 
laquefie il ne croii plus el sest faissé altraper dans une 
dynamique de destrucción et de morí. 

Auíour d'eux se meuvent une série de personnages qui ne 
s& coníeníenl pas d'élre de simples figurante de cetíe 
hisloire et dont fes jours sont également comptés. 
praíiquement pour eux lous. 
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DON JAIME EL CONQUISTA¬ 
DOR (DON JAUME EL CON¬ 
QUISTADOR) 

DON JAIME THE CONQUEROR - 
DON JAIME LE CONQUÉRANT 

Dirigido por ANTONI VEHDAGUER 

Productora: 

FIGARO FILM, S A 

Conato de Ciento, 303. 00007 Barcelona. 

Te!. 323 5S 54. Fa* 323 75 95. 

Director: 

ANTON I VEFtPAGUER 

Productor: 

JOSÉ ANTONIO PÉREZ GINER. 

Je le de p reduce ión: 

TERESA GEFAELL- 

Argumento; 

FERRAN TORRENT ANTONI VEROAGLJER. 

Guión: 

FERRAN TORRENT, ANTONI VERDAQUER, JOSÉ 
ANTONIO PÉREZ GINER 

Fotografiar 

JOAN GARLES LAUSÍN. 

Cámara: 

EDUARDO PÉREZ CLIMENT. J. SOLER. 

Música: 

GARLES CASES. 

Dirección artística: 

JOSEP FtOSELL. M. TtKAS. 

Vestuario: 

ANGELA CASILLAS, ELISA EC NEGARA Y. 

Montaje: 

MARGARIDA BERNET. 

Sonido: 

JAVIER BERRUEZO. BQRIS SÁNCHEZ 

Maquillaje: 

JOAQUIN NAVARRO. 

Intérpretes; 

JOAN BORRAS. AMPARO MORENO. MERCÉ LLE.IXA, „ 
INMA COLOMER, ERWNOESC OUERAl,. PEP ANTON MUÑOZ, 
MARO DE LA TORRE. 


Agfacolor Panorámica 1:1 JML 
Duraeiún: 1 Si. 54 m. 3.130 mL 
Laboratorios: 

FOTOFILM, SAE, 

Estudios de sonido: 

TECNI-3, S.A 

Estudios de munlaje; 

MONTAJE MOZAFtT. 

Lugares de rodaje: 

Centre Artesa Tradicional de Grácia (Barcelona). 

Fechas de rodaje: 

agosto da 1993. 

Estreno: 

23 da marzo do l994 r Cines Lauren de Barcelona. 

■ Distribuidora nacional: 

LAURENFILM, S-A 
Balmes, 37, 08OD3 Barcelona. 

Tel. 323 54 00, Fax 333 01 55, 

m Vente mundiel( World Sales): 

FIGARO FILMS. S.A. 

Consejo de Cienlo, 303. 08007 Barcelona. 

Tel. 323 56 54. Fax 323 75 96. 


■ANTON! VERDAGUEFt/Fílmografia: 

¡900: UN MATI QUALSEVOL (cortometraje). 1981: TERESA 
■ diometraje). 1987: L ESCQT (ópera prima). 1990; LA TERAN 
' NA. 1993: HAVANERA 1820 1994: DON JAIME. EL CGN- 
: 'ISTADOF 



Un grupo teatral convence a le superiora de una 
comunidad religiosa, que regenta una residencia de 
ancianos, para que les dejen representar una obra 
histórica sobre la figura del del Rey Don Jaime de 
Aragón. Ante Ea sorpresa de las monjas y ancianos e 
Incluso de las autoridades invitadas, los cómicos 
representan fa farsa “Don Jad me, el Conquistador" del 
autor Frederíc Soler (Pitarra), provocando miles de 
situaciones hilarantes, 

A theaincal group con vi rices She moiher superior oí a 
religious conimuntty thai run§ an oíd lolks home to leí Ihem 
perfonri a historical drama on the ligure of King James of 
Aragón. To the surprsse of nuns, oíd peopíe and oven the 
ínvited authoritíes. the comediians perform the farce "Don 
Jaume, the Conqueror" by Ih-e pJaywright Fredsnc Soler 
(Pitarra), givíng riso to a myriad of hilahous situattons. 

Une groupe de théátre parviení á con\/aincre fa supérieure 
d'une communauté retigieuse qui dirige une maison de 
retraite pour qu etfe Íes taisse représenle? une oeuvre 
historique sur fa persona# du Roí Don Jaime é'Aragón. A fe. 
grande surprise des retigieuses. des persone es ágées et 
méme des auto riles invitées, fes comiquee donnent la 
représentalion de fa farce- Á, Don Jaume r te Conquérant~. de 
f'auteur Fred&ric Soter (Pitarra), provoquant ainsi plein de 
situations gratesques et hilarantes. 
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DONDE EL CIELO TERMINA 

WHERE THE SKY HAS ITS END • 

LÁ OÜ LE CIEL FINIT 

Dirigkfo por FERNANDO H, GUZMÁN, 

Productora: 

NEOGUANCHE FILMS. 

Isla de ia Gomera, 45. 380Q6 SI" Cruz de Tsnerite. 

Tel. 6 Fax 28 03 15 

Director: 

FERNANDO H. GUZMÁN. 

Productor: 

FERNANDO H. GUZMÁN. 

Jefe do producción: 

SEBASTIÁN ÁLVAREZ. 

Argumento y guión; 

FERNANDO H. GUZMAN. 

Fotografía: 

ROBERTO REOS- 

Cámara: 

SANTIAGO TORRES. 

Música: 

VARIOS CLÁSICOS 

Dirección artística: 

EQUIPO N.G, 

Montaje: 

FRANCESCO MANGAS. 

Sonido: 

ERNESTO SANTANA. 

Maquillaje: 

NURIA MACHADO. 

Intérpretes: 

LEANDRO TOVAR, ELSA CAÑETE. MIGUEL ÁNG^L 
BLANCO, FRANQIS DEL ROSARIO. FLOR INDA DIEZ. 
MANUEL Z. SQL1S, ERNESTO GALVÁN, ANA RAMIREZ. 


Donde el cielo termina 



M.uíU'.aM'IM iilm% 
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Easlmsmcolor 5246, Panorámica 1:1,66- 
Duración: 1 h, 21 itl 2.220 mi. 
Laboratorios; 

FOTQFILM MADRID. S.A. 

Estudios de sonido y montaje: 
SINTONÍA, S.A. 


Lugares de rodaje: 

Isla de Tonorilo. 

Fechas de rodaje- 

enero de 1994. 

■ Venta mundial {World Sales): 

NEOGU ANCHE FILMS- 

Isla de La Gomera, 43. 36006 Sta. Cruz do Tenerife 


El pequeño Leandro deambula lejos de su casa 
buscando a su hermano- Encuentra a dos Jovenes 
periodistas, Elena y Pablo, que se suman a sus 
pesquisas llevados por el escepllcísmo y la curiosidad; 
y al tiempo que se van encontrando con seres 
inesperados a través del camino, entre Leandro y Elena 
se va produciendo une comunicación que desemboce 
en la exterlorlzación de sentimientos contenidos, así 
como en la mutua necesidad de encontrar Jo que solo 
vive en la Imaginación del pequeño. 


FERNANDO H. GUZMAN^Filmografia; 

C ortomelrajas: 

1967: LOS LECTORES. 1968: VERDES LOCURAS. 1969: CE¬ 
REMONIA EN TRES TIEMPOS. 1970: TIEMPO DE MUERTE V 
BOSTEZO. 1972: CONTIGO, PAN Y CEBOLLA. 1973: TIEMPO 
DEL CORAZÓN HELADO. Y QUÉ PUEDE LLEGAR UN DIA 
1974: TIEMPO DE VIVIR EN EL SILENCIO- 1975: ISLA SOY. 
1976: LA LAGUNA: SUPERVIVENCIA Y DESTRUCCION. 1976: 
ISLA ERES. 

i 978MSuí. 0 SOMOS, 1983: ESPAÑOLITO QUE VIENES AL 
MI JNDO- 1994: DONDE EL CIELO TERMINA, 


Little Leandro is wandering íar from hume loqking for hls 
brolher. He meeís lwo ya ung Journal i sis, Elena and Pablo, 
who join him in his search oul ol scepticrsm and curioeity. 
Whila they meel unexpected charadars in the course of 
Iheir waik, a communlcalion springs up batween Leandro 
and Elena whicti leads to theif exprese ion ot suppressed 
lealíngs and to the mutual need to lind someihing thai only 
exists In the little boy's imaginaron. 

Le petit Leandro marche, foin de choz tur a la recherche de 
son frére. ti renconfre deux jeunea journafistes, Elena ef 
Pablo , qut s unlssent á tur mus par fe sceptidsme et la 
curiosiié; sur te chemin , á mesure qv'its font la rencontre 
d'étres in atiendas. surgit entre Leandro et Etena une 
communication qul dedouche sur f r extérlarisatíon de 
seniiments cántenos, ainst que sur te besúin mutueí de 
trouver ce qul ne vil que dans nmagination de heñían?. 


37 





H 












DOWNTOWN HEAT 
(CIUDAD BAJA) 

DOWNTOWN HEAT• DOWNTOWN 
HEAT (LA VILLEBASSE) 

Dirigido por JESS FRANCO. 

Productora: 

CINEPAQ, S.A. (E.L.M.T. ■ FERVI FILMS). 

Gran Via, 32,1 fl . 20013 Madrid. 

Tal. 522 05 29. Fax 521 08 75. 

Director: 

JESS FRANCO. 

Productor: 

ERIC LA ROY, JESS FRANCO. 

Jefe de producción; 

ANTONIO MAYAN S. 

Argumento: 

JESS FRANCO. 

Guión: 

JESS FRANCO, MlCHAEL KATIMS. 

Fotografía: 

NAT ABENSOUR. 

Música; 

DANIEL J WHITE 

Dirección artística: 

DANIEL KATZ. 

Montaje: 

ROSA MARÍA ALMIRAlLL. N. BAEHREL. 

Sonido: 

JEAN C. REBOU L, NICHOLAS REBOU L, JOAN VIDAL. 

Maquillaje: 

MANU MORENO, EL5A BONET. 

Electos especiales: 

LORIS OMEDES. 

Intérpretes: 

Oscar ladoire, mike con ñor s, jos ep hiñe 

CHARLEN, CRAIG HILL, PHILIPPE LEMAIRE, 

LINA ROM A Y, STEVE PARKMAN 

Fujlcotor. Panorámica 1:1,66, 

Duración: 1 h, 35 PL 2J7P mL 
Laboratorios; 

FOTOFILM, S.A.E., TELCIPRO (Franca), 

Estudios de sonido: 

S I S. STUDIOS (París), GEST MUSlC (Barcelona), 
TECNISON, S A 

Estudios da montaje: 

S I S. STUDIOS (París) 

Lugares de rodaje: 

Barcelona, Tarragona, Valencia. 

Fecha de inicio del rodaje: 

29 de enero de 1990. 

* Distribuí dora nacional: 

SQGEPAQ, S.A. 

Gran Via, 32, i“. 28013 Madrid 
Tel. 522 05 29, Fas52i 08 75, 

■ Venta mundial (World Sales): 

ATLAS FILMS. Los Angeles í Munich. 

JESS FRANCO (JESÚS FRANCOVFilmogralia: 

Ha dirigido más de 150 películas, entre ellas; 

1959: TENEMOS IB AÑOS- 1960: LABIOS ROJOS. LA REINA 
DEL TABARIN. 1961: GRITOS EN LA NOCHE. 1962: VAMPI¬ 
RESAS 1930. LA MUERTE SILBA UN BLUES. 1963: LA MA¬ 
NO DE UN HOMBRE MUERTO. 1964: EL SECRETO DEL DR. 
QRLOFF, MISS MUERTE. 1966: CARTAS BOCA ARRIBA. 
1967: RESIDENCIA PARA ESPIAS. BESAME, MONSTRUO. 
1960: FU MANCHÓ Y EL BESO DE LA MUERTE. 99 MUJE¬ 
RES. 1969: JUSTINE. EL PROCESO DE LAS BRUJAS. 1970: 
EL CONDE DRACULA. 1971: VUELO AL INFIERNO. 1972: UN 
CAPITÁN DE 15 AÑOS. 1974: LA NOCHE DE LOS ASESI¬ 
NOS. AL OTRO LADO DEL ESPEJO. T977: CARTAS DE 
AMOR A UNA MONJA PORTUGUESA. 1981: LA TUMBA DE 
LOS MUERTOS VIVIENTES. 1983: EL HUNDIMIENTO DE LA 
CASA USHER. 1984: JUEGO SUCIO EN CASABLANCA. 
1985: LAS ÚLTIMAS DE FILIPINAS- 1987: DARK MISSIQN 
(OPERACIÓN COCAÍNA). 1990: LA BAHÍA ESMERALDA. 
1992: EL ABUELA, LA CONDESA Y ESCARLATA LA TRAVIE¬ 
SA, 1994; CIUDAD BAJA. 



En un pais centroamericano un grupo de humildes y 
honestos policías mantienen una lucha sin esperanzas 
contra el narcotráfico. 

Entre ellos están María y Alberto, miembros de un 
comando para policial creado para liberar al país de la 
lacra del tráfico de drogas mediante la violencia. Se 
asocian a un miembro de la antidroga americana que so 
encuentra en el país con la misión de llevarse por la 
fuerza a Estados Unidos para ser juzgado allí a Don 
Tomás Radek, verdadero cerebro del nareotráf¡co¬ 
para conseguirlo deciden raptar a su hija única, 

In a Central American country a group of modest and 
honesE polrcemen and wómen keep up a hopeless flghl 
against drug traffickers- 

Amongsl lhem r María and Alberto, who are members ol a 
parapolice gommando created lo free the country from Ihe 
disgraceful drug [rade through viólense. They beccme 
partners with a member of the American anli-drug 
adminislrallón, who ss ¡n the country with ihe misaion of 
seizíng Tomás Radek - the real drug-lraílc mastermind - 
and taking him offío the USA tO bo tried there. To this 
purpose, they decide to kidnap Radek s only daughton 

Dans un pays d'Áménqve Céntrate un groupe de poftciers 
humbtes et honnétes iivre une tune désespérée centre te 
trafic de drogue. 

Marta et Atberto en tontpanie, ce sont des memhras d'un 
commando de pólice parattéte créé pour tibérer te pays du 
fíéau du trafic de drogue en recourant á fa viofence. ifs 
sássoctenf á un membre de la potice des stupé fiante 
américaine qui se trouve dans te pays et qui a pour mission 
de ramener de forcé aux Etats-Unis Don Tomás Ftadek r 
vraie cerveau du trafic de drogue. 

Pour y arriver, its décidant don fe ver sa Me unique- 
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ENCIENDE MI PASION 

IMPASSIONED • ALLOME MA PASSION 

Dirigido por JOSE GANGA, 


MIGUEL BGS£ • £MMA SUAfiEZ • JUAN LUISGALIABDO 

KAftRA ElEJALDE * AHA MMMEZ 


Productora; 

PRODUCCIONES CINEMATOGRAFICAS PENÉ LOPE, S-L. 
Juan de Ollas, 11. 13. pl 4*. £8020 Madrid 
Tel. 572 33 05/06J0B. Fax 572 33 07 

Directo r: 

JOSÉ GANGA. 

Productor: 

JOSÉ MARÍA CALLEJA 

Jete de producción: 

FEDERICO BERMÚDEZ DE CASTRO. 

Argumento: 

JOSÉ MIGUEL GANGA. 

Guión: 

JOSÉ MIGUEL GANGA y MARÍA VICTORIA CALERO. 

Fotografía: 

ANTONIO PUECHE. 

Cámara: 

PILAR RED AL. 

Música: 

BERNARDO BQNEZZL 

Dirección artística: 

ANA ALVARGONZÁLEZ. 

Montaje: 

PABLO BLANCO. 

SoddO: 

JORGE RUIZ 

Maquillaje: 

RAMÓN DE DIEGO. 

Intérpretes: 

MIGUEL BOSÉ. JUAN LUIS GAUARDO, ENMA SUAREZ, 

ana Alvarez. karra elejalde. 
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Eastman color. Panorámica 1:1 P &5, 

Duración: 1 h. 27 m. 2.750 mt. 

Laboratorios: 

MADRID FILM. 

Estudios de sonido y mo ntaje: 

TECNISON, S.A. 

Lugares de rodaje: 

Madrid y alrededores. 

Fechas de rodaje: 

20 de marzo a 20 de diciembre de t$93. 

Estreno: 

14 de octubre de 1&94. en el Palacio de la Música de Madrid. 

Ü Distribuidora nacional: 

DIRECCION DE OPERACIONES COMERCIALES RADIO 
TE LE VISIÓN ESPAÑ OLA, S A 
Edificio Prado del Rey. 28223 Madrid. 

Tel. &01 79 81 581 79 63. Fax 5S1 77 57 - 581 73 13. 

M Venia mundial (World Sales): 

DIRECCION DE OPERACIONES COMERCIALES RADIO 
TELEVISIÓN ESPAÑOLA. S.A. 

Ediiicro Prado del Rey. 2Q22Z Madrid. 

Tel. 581 79 81 - 5S1 79 63. Fax 581 77 57 561 78 13. 


JOSÉ GANGA / Filmografía: 

CUANDO EL BQSGUE AVANZA (cortometraje}. 

LA CAJA DE MUSICA (cortometraje). 

t98B: RUMBO NORTE. 1993: EL CIANURO.. ¿SOLO O CON 
LECHE? 1994: ENCIENDE MI PASION. 


Enciende mi pasión se enmarca dentro del género de 
ThrLIler. 

Una perversión sexual, el fetichismo, se constituye en 
motor principal del desarrollo argumenta]. La relación 
que Angel. botánico, establece en su mente entre las 
flores, sus iallos, pétalos y pistilos, y las piernas y pies 
de las mujeres, será el hilo conductor de una trama que 
mezcla la pasión sexual, el amor, la codicia y la 
picaresco* 

Fire my pasión lakes place in the context ol a thrilier. A 
sexual perversión, fetichism, is the main element of Ihe píot 
deveíopmeni. The mental associations Angel, a bolánIsi, 
esiaólishes baíween flowers, iherr stalks, petáis and pistiis, 
and wo-men's legs and feet, is the drlving ¡orce in a drama 
minglrng sexual passion, love h cupidity and the picaresque. 

"Aflume ma passfon~$ 'Inscrit úans te genre thrifler. Une 
perversión sexuette f fe fétichisme, se constitue en moteur 
principal rio f'argument. La refathn qu Angel , botanista, 
étabfit dans son esprit entre ios ffeurs. feurs tíges r tes 
petates el tes pistils. el les jambes et pieris dos femmes, 
sera lo iii conducteur d T une trame qul máte ia passion 
sexueite, remour r f'envie et fa picaresque . 
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LA GENTE DE LA UNIVERSAL 

THE PEOPLE AT UNIVERSAL - 
LES GENS DE L UNIVERSAL 

(Coproducción hispano-búlgaro-colombiana) 

Dirigida por FELIPE ALJURE. 


Productoras: 

IGELDOZINE PRODUKZIOAK, S.A. 

Aldámar, 9, 5 e izada. 20003 San Sebastián, 

Tel. 43 12 52/3. Fax 42 77 94, 

FOTOCLUB-76. 

Carrera, 16 T A, N° 76-26 A.A. 91.495 Bogotá D.E. 

Tel. 356 66 39 - 218 00 09. Fax 610 24 95. 

TCHAPLINE FILMS. 

46, Khan Asparuch. 1.000 Sofía (Bulgaria). 

Tel. 88 06 37. Fax 88 06 37. 

Director: 

FELIPE ALJURE. 

Productor: 

ANGEL AMIGO, CARLOS GUERRERO, MANUEL ARIAS, 
KROUM MANOILOV. 

Director de producción: 

IÑAKI ROS. 

Productora campo: 

IRENE ARZUAGA. 

Guión: 

GUILLERMO CALLE. MANUEL ARIAS, FELIPE ALJURE. 
Fotografía: 

GONZALO F. BERRIDI. 

Cámara: 

CARLOS SÁNCHEZ, 

Música: 

PASCAL GAIGNE. (Tema de “Las miserias humanas” 
cedido por LISANDRO MEZA). 

Dirección artística: 

CHARLOTTE HAEGER. 

Vestuario: 

LUIS JAIRO RESTRERO. 

Montaje: 

ANTONIO PÉREZ REINA. 

Sonido: 

ALEXANDER BACHVAROV, VALENTÍN KIRILOV. 

Maquillaje: 

HELMUT KARPF, 

Intérpretes: 

ALVARO RODRÍGUEZ, JENNIFER STEFFENS, 
ROBINSON DIAZ, ANA MARÍA ARÍSTIZÁBAL, RAMÓN 
AGUIRRE, AJTZPEA GOENAGA, JUANA MENDtOLA, 
FRANQOIS BASSILE. 


Eastmancolor y Agfacolor. Panorámica 1:1,66. 
Duración: 1 h* 59 m. 3.197 mt. 

Laboratorios: 

CINE COLOMBIA (Colombia). 

BOYANA SOFIA (Bulgaria). 

Estudios de sonido y montaje: B 

OYANA FILM STUDIO (Bulgaria). 

Lugares de rodaje: 

Bogotá (Colombia). 

Fechas de rodaje: 

27 de Febrero a 28 de Abril de 1993, 

■ Distribuidora nacional: 

ALTA FILMS, S.A. 

Martín de los Heros, 12, 28008 Madrid. 

Tel, 542 27 02 - 542 27 03. Fax 542 87 77. 

■ Venta mundial (World Sales): 

IGELDO 21 NE PRODUKZIOAK, S.A. 

Aldámar, 9, 5 & izqda, 20003 San Sebastián. 

TeL 43 1 2 52/3. Fax 42 77 94. 


FELIPE ALJURE/Fílmografía: 

1994: LA GENTE DE LA UNIVERSAL (ópera prima). 



Va gente de 
Va universal 
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La Gente de la Universal es una historia urbana en 
clave de comedia negra que se desarrolla en Bogotá y 
cuenta una cadena de deslealtades que, en más de un 
caso, conducirán a la muerte. 

Los celos de un preso español que ordena investigar y 
descubrir los posibles romances de su amante y las 
peculiaridades de la agencia de detectives contratada 
para el caso, generarán una serie de engaños y 
venganzas de la que ningún personaje podrá escapar. 

The People ¡n the Universal is an urban tale, a black 
comedy which takes place ín Bogotá and tells of a Chain of 
disloyaltíes which ¡n more than one case lead to death. 

The jealousy of a Spanísh prisoner who orders the 
investigaron and discovery of his lover’s possible romances 
and the peculiarities of the detective agency hired for the 
case lead to a series of deceits and revenges from which 
none of the characters can escape. 

Les Gens de ¡ f Universa! est une histoire urbaine sous forme 
de comédie noire quí se dérouie á Bogotá et raconte un 
enchaínement de déloyautés qui, dans plus d’un cas, 
méneront á la mort . 

La jaíousie d’un prísonnier espagnoí quí ordonne de 
chercher et de découvrir les aventures possibies de sa 
maítresse, et les particularités de ¡ agence de détectives 
engagée pour íe cas, donneront lieu á une série de duperies 
et de vengeances dont aucun personnage ne pourra 
écbapper, 
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LOS HOMBRES SIEMPRE 
MIENTEN 

MEN ALWAYS LIE * LES HOMMES 
MENTENT TOUT LE TEMPS 

Dirigido por ANTONIO DEL REAL. 


Productores: 

ORIGEN P.C,. S.A. 

Gral. Martínez Campos, 19 P 5* ízqda. 28010 Madrid. 

Tel. 448 20 99. Fax 445 80 08. 

PROMOCIONES AUDIOVISUALES REUNIDAS, S-A 
PROARSA). 

Londres, 2 y 4, 08020 Barcelona. 

Tel. 321 16 66. Fax 419 35 24. 

Director: 

ANTON tO DEL REAL. 

Productor: 

ANTONIO CARDENAL. 

Jete de producción: 

RICARDO GARCÍA ARROJO 

Guión: 

FERNANDO LEÓN DE ARANOA, DAVID PLANELL, 
ANTONIO DEL REAL. 

Fotografía y cámara: 

ALFREDO MAYO. 

Música: 

FERNANDO SANCHO- 

Dirección arlisllca: 

LUIS VALLE S- 

Monlajft: 

JULIO PEÑA. 

Sonido: 

LEOPOLDO ALEDO. 

Maquillaje: 

ANA LÓPEZ PUJGCERVER. 

Inter p retes: 

GASINO DIEGO, BEATRIZ RICO. ANTONIO RESINES, . 
JUAN LUÍS GALIARDO, ANABEL ALONSO, JORDI MOLLA, 
CAYETANA GUILLEN CUERVO, JORGE CALVO. 

Easl manco Eor, Panorámica 1:1,66. 

Duración: 1 h. 44 m. 

Laboratorios: 

MADRID FILM- 

Estudios de sonido y montaje: 

EX A, S.A 

Lugares de rodaje: 

Madrid. 

Fechas de rodaje: 

16 do mayo a 27 da junio da 1994 

Estreno: 

3 de febrero de 1995. an el Cine Capítol de Madrid. 

■ Distribuidora nacional: 

QOLUMBIA TRISTAR FILMS DE ESPAÑA. S.A. 

Peonías. 2. Edilrcio La Piovera Azul. 28042 Madrid. 

Tel. 320 07 44. Fax 320 Si 05. 

■ Venta mundial (World Salas): 

ORIGEN P C. ( S.A 

Graí. Martínez Campos, 19. 5* teqda. 23010 Madrid. 

Tel. 448 20 99. Fax 445 80 00. 

PROARSA. 

Londres, 2 y 4. 08029 Barcelona 
Tal-321 18 68. Fax 419 35 24. 


GAfilNQ DIEGO 
AHAflÉI ALONSO 
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Cuando Martín, joven con ambiciones literarias, está a 
punto da ser expulsado de la escuela pór ineptitud, un 
inesperado suceso da un vuelco a su Incierto futuro 
como escritor. 

Aprovechando la ausencia de su vecino, un afamado 
escritor, que le encarga la vigilancia de su gato. Martin 
"toma prestadas ' 1 algunas páginas de su última novela 
aún inédita presentándolas en la escuela como fruto de 
su propio trabajo. 

El profesor le felicita publicamente y la chica de la que 
está enamorado empieza a mirarle con Otros ojos... 

En esta comedia sobre la mentira, la cuestión se 
plantea sola ¿Que es mejor, ser un fracasado con 
nombre propio o un triunfador con el Irabajo de tu 
vecino?, 

When Martín, a young man wilh literary ambltions, is about 
lo be expeHed from schqql Iqr his incompetence, an 
unexpacied event overtums bis uncertain ful u re as a wriler. 
Taking ths opportunity otfered by the absence ol his 
nalghbour. an aulhor qf lame, who asks him to look after his 
catp Marlin ^borrows" some pagos from the authors latest 
novel - as yet unpublished - and produces Ihem ai schqol as 
íl Ihey were the fruil oí his won work. 

The teacher congratúlate? him publicly and the girí he is ín 
lave wilh starts lo look at him dlfferently ... 

Thrqugh this comedy about lying, the question raises itsels: 
What is better: to be a faílure under ydur own ñame or to be 
a winner on your neighbour s wqrk? 


ANTONIO DEL REAL-Filmografia: 

Cortometrajes: 

1976: ARAÑA Y CIERRA ESPAÑA 1976: WALTERIQ Y YO. 
1977: AY. QUÉ RUINA. EL ACTO. YO CON MI EXPERIEN¬ 
CIA. 1978: CHRlSTiNE FUE LA CULPABLE. 

Mediomeírajes: 

1978: TAL VEZ MAÑANA. 1986: FUTURO PERFECTO, 
largomelralas: 

1979/80: eL PODEROSO INFLUJO DE LA LUNA- 1$92: BUS¬ 
CANDO A PERICO- 1983: Y DEL SEGURO... LIBRANOS SE¬ 
ÑOR. 1905: CAFÉ. COCA Y PURO. 1988: EL RÍO QUE NOS 
LLEVA. 1994: LOS HOMBRES SIEMPRE MIENTEN. ¡POR FIN 
SOLOS I. 


Martin, jetme gargon qui a des ambiífons fittéraires. est sur 
ie point d'étre renvoyé da i'écofe car ii est jugé inapta aux 
étutíús, quand un événement inespéré changa 
complétamenl son avenir fncertain en tant qu'écrivain . 
Proliant de i'absence de son voisin, un écrivaín írés connu. 
qui fui a demandé de soigner son chal Martin "emprunie" 
queíques pagas de son dernier román en cúurs , et rend ce 
travaif en ctas&e, commes'il était de iui- 
ie professeur fe féiiciie en pubiic ei ia jeune fifís dont if esi 
amoureux commence á s'intéresser á fui... 

Dans cotia comedie sur te mensonge. ia question que f r on 
se pose est cfaire: Vaul-ii miettx étre un rifé et restar soti 
méme ou triomphBr avec ie travaif de son voí sin? 
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EL HUNDIMIENTO DEL 
TITANIO 

THE SINKING OF THE TITANIO • 

L EFONSAMENT DU TITANIO 

Dirigido por ANTONIO CHAVARRIAS- 


Productom: 

OBERÜN CINEMATOGRÁFICA, S.A. 

Afibau. 150, 2 *. 1*. 06036 Barcelona, 

Tel. & Fa* 415 17 Id. 

Director: 

ANTONIO CHAVAR RIAS, 

Productor: 

ANTONIO CHAVAR RIAS. 

Jefe de producción: 

CARLOS BRÍA 

Argumento y guión: 

ANTONIO CHAVA RAIAS 

Fotografié: 

NU RÍA ROLDÓS 

Cámara: 

ENRIO DAVI, 

Música: 

JQRpI NOGUERAS, 

Dirección artística: 

DAVID FERNÁNDEZ. 

Figurinista: 

XAVIER MILLAN. 

Montaje: 

ERNEST BLASI. 

Sonido: 

LICIO MARCOS DE OI IVE IRA. 

Maquillaje: 

CAITLIN ACHENSON 

Intérpretes: 

SERGI MATEU, LAURA ACCATl, ALEX CASA NOVAS, 
DIANA SASSEN, ROSA MARÍA 5ARDÁ, FERMÍ REIXAQH. 

AgfacoFor. Panorámica 1:1,66, 

Duración: 1 fc. 30 m. 2.500 mi. 

Laboratorios: 

FOTO FILM, S.A.É. 

Estudios de sonido y montaje: 

ESTUDI 84 - FOTOFFLM. S A E, 

Lugares de rodaje: 

Terrassa (Barcelona), Barcelona, Sanl Cugat del Valles 
(Barcelona). 

Fechas de rodaje: 

8 de febrero al 26 do marzo de 1993. 

Estreno: 

10 do junio da 1994, en el Palacio de la Música de Madrid. 

■ Distribuidora nacional: 

LAURENFILM, S.A 

Balmes. 87. pral- G80Q8 Barcelona. 

Tel. 451 74 77. Fax 451 66 79,. 

m Venta mundial {World Sales): 

OBERON CINEMATOGRAFICA, S.A. 

Aribau. ISO, S ü , 1*. 08036 Barcelona. 

Tal. & Fa* 4f5 17 14, 

TELEVISIO DE CATALUNYA, S A 

Jacant Verdaguer. sM. 08970 Sani Joan Despi. 

Tel, 493 93 33 Fax 473 15 63- 


ANTONIO C HAVARRIAS/Fi ¡mografia: 

1975: LA CENA (cortometraje). 1977: PAISAJE SIN ÁRBOL (cor¬ 
tometraje), 1979: ANIMACIÓ CULTUHAL (cortometraje L 19 BQ. 
VEDEO 1, VIDEO 2 (COrídmeÉraj e). 1962: ELS ENCANTÓ (corto 
metraje) 1998: UNA SOMBRA EN EL JARDIN {ópera prima). 
1991: MANILA. 1994: EL HUNDIMIENTO DEL TITANIO. 


La relación entre Atbert y Bea atraviesa momentos 
difíciles. Para él n su familia supone un freno en su 
futura promoción profesional como director de 
programas de una importante cadena de 
comunicaciones, Además unas relaciones ocasionales 
con Carmen le obligan a mentir constantemente a Bea, 
quien pese a todo sigue amándole. 

Durante una fiesta con los propietarios de su nueva 
empresa, los profago nislas de esta historia perderán 
sus Inhibiciones, creando multitud de enredos que al 
día siguiente todos tratarán de olvidar, 

Albert and Bea’s relatsonship is going ihrough a difficulf 
pateh, He íeels that his family ar# a hindrance to hás ful u re 
promolion at work as programme director in a major 
Communications Chain. In addition, his sporatíic affaír wilh 
Carmen forces him lo lie constantly to Boa, who stül loves 
hlm in spite of everything. 

Al a pariy wilh the owners of his new company, the 
characters in rhe slory lose Iheir inhibitions and numerous 
complications are created wbich everyone dees their best lo 
forget the íollowing day. 

La rafation entre Afhert el Bes traverso des moments 
difftciles. Pour fui, $a famllfe suppose un frein á sa futuro 
promolion professionnette comme direcleur de programmes 
d'une importante chame de Communications- De pius r des 
rencontres occasionnaífes avec Carmen , fobfigent a mentir 
consiamment é Bea qui maigrú tout , t'aime toujours, 

Au cours d'une tete a veo íes propriétaires de sa nouvefie 
entreprise P tes héroe de cette histoire perdront leurs 
inhibitions, créant une foufe d'intrigues que tous tenteront 
d'oubüer te fendemain. 



UN FILM OE ANTONIO OKAVAHRÍAS 
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INSTINTO SENSUAL 

SENSUAL INSTINCT ■ ÍNSTÍNCT SENSUEL 

Dirigido por ANTONY KEEN. 

Productora: 

FLYÍNG FILMS. 

Rosselló, 213. 08008 Barcelona, 

Director: 

ANTONY KEEN (TONINO CUCCA). 

Productor: 

VINCENZO SALVIAN1, 

Productor ejecutivo: 

ALBERTO MARRAS. . 

Jefe de producción: 

JOAQUÍN COLL ESPONA. 

Argumento y guión: 

ANTONY KEEN, ALBERTO MARRAS, CINZIA RUSSO. 

Fotografía: 

RENATO DORIA. 

Música: 

EDICIONES STRAG h S.A. 

Montaje: 

GIUSEPPE CALABRESI. 

Maquillaje: 

ANGELA FILLINGHAM WILDGOOSE. 

Intérpretes: 

DAVID HAUGHTON, CRISTINA GIANI, JOSÉ MARIA BLANCO, 


Eastmancolor. Panorámica 1:1,66, 

Duración: 1 h. 23 m. 2.293 mt 
Laboratorios: 

FOTOFILM, S.A.E. 

Estudios de sonido: 

Q.T. LEVER, S + A. 

Lugares de rodaje: 

Formentera, ibiza, Barcelona, 

Fechas de rodaje: 

23 de abril a 1 de junio de 1992. 

■ Distribuidora nacional: 

TELEGROUP, S.L. 

Paseo San Gen/asio, 16, 20. 08022 Barcelona. 
TeL 418 48 58. Fax 418 50 70, 

■ Venta mundial (World Sales): 

FLYING FILMS, 

Rosseííó, 213. 08008 Barcelona. 


ANTONY KEEN/RImografía: 
1994: INSTINTO SENSUAL. 


Kostia Davis sufre un accidente de coche y pierde la 
memoria. 

Se dirige a una casa aislada en una loma próxima que 
resulta ser su propia casa. 

En el interior descubre una fotografía suya con una 
mujer que íe trae recuerdos de un profundo y gran 
amor. ¡Vivían! ¿Donde estás ahora? 

Otros turbios recuerdos le hacen pensar que él mismo 
la asesinó. 

Regresa al coche y entre sus restos encuentra su 
cuerpo carbonizado. 

Poco a poco recuerda que Vivían estaba muy enferma y 
que él adelantó su muerte con una sobredosis de 
morfina para ahorrarle sufrimientos. 

Rostía, atormentado por sus recuerdos, se suicida 
sumergiéndose en el mar. 

Kostia Davis has a car accident and loses his memory. He 
goes to an isolated house standing on a nearby híll, which 
happens to be his own. 

Inside, he sees a photo of himself with a woman which 
brings back memories ot a deep and great love. Vivían! 
Where are you now? 

Other dark memories make him think he killed her himself. 
He returns to the car and in the wreckage he finds her burnt 
remains, 

Little by little he remembers that Vivían was very sick and 
that he hurhed her death with a morphine overdose so as to 
spare her from more suffering. 

Tormentad by his memories, Kostia kills himself by 
drowning in the sea. 

Kostia Davis a un accident de voiture etperd la mémoire . 

// se dirige vers une maison isoiée sur une colime proche; U 
se trouve que c'est sa propre maison. 

A Vintérieur, i! trouve une photo de fui avec une femme qui 
fui rappelle des souvenirs d’un granó amour profond. Vivían! 
Oü es-tu maintenant? 

D’autres souvenirs troubles tai fontpenser qu T it / r a 
assassinée. 

II retourne á la voiture et trouve son corps carbonisé parmi 
les décombres * 

Peu á peu r il se rappefíe que Vivían était trés maiade et qu’il 
a lui-méme avancé sa mort é i’aide d’une overdose de 
morphine pour luí éviter fes souffranees. 

Kostia, tourmenté par $es souvenirs , se suicide en se 
laissant couier dans la mee 
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JUSTINO, UN ASESINO DE 
LA TERCERA EDAD 

JUSTINO, A SENIOR CITIZEN KILLER - 
JUSTINO OU L ASSASSIN DE LA 3EME 
AGE 

Dirigido por LA CUADRILLA. 

Productora: 

JOSÉ MARÍA LAR A F.C. 

Trav. Monte Monjardin, 4. 31006 Paro pión a. 

TeL & Fa* 24 22 51. 

Director: 

LA CUADRILLA (LUÍS GURI DI, SANTIAGO AGUILAR). 

Producto r: 

JOSÉ MARIA LAR A. 

Jeto de producción: 

JOSÉ MARÍA LAR A. 

Argumento y guión: 

LA CUADRILLA 

Fotografía y cámara: 

FLAVIO MARTÍNEZ LABIANO. 

Música: 

JUAN CARLOS MAC- 
Dirección artística: 

JOSÉ LUIS ARRIZAS ALAGA Y BIAFFRA. 

Figurinista: 

MARÍA JOSÉ GONZÁLEZ 
Móntale: 

CRISTINA OTERO, 

Sonido: 

PABLO SANZ 

Maquillaje: 

LOLA LÓPEZ. 

Intérpretes: 

SATURNINO GARCÍA, CARLOS LUCAS, CARMEN 
SEGARRA, FRANCISCO MAESTRE. CONCHA SALINAS, 
CARLOS DE GABRIEL, MARTA FDEZ. MURO. ALICIA 
SÁNCHEZ. 

Blanco y negro, Eastman Double X 7222. Panorámica 1:1,85. 

Duración: 1 b. 33 m. 2.760 mL 

Laboratorios: 

MADRID FILM. LABOR ATOI RES DE ORV (París}. 
FOTOFILM MADRID, S A. 

Estudios de sonido y montaje: 

EL CAMALEÓN SONIDO. 

Lugares da rodaje: 

Madrid. Salamanca, 

Fechas de rodaje; 

25 de junio a 25 de julio de 1994. 

Estreno: 

25 da noviembre de 1994, en los cines Casablanca de 
Vallado} ki 

■ Distribuidora nacional: 

GOLEM DISTRIBUCIÓN, S.L. 

Avda de Bayona, 52. 31008 Pamplona. 

Tal. 17 41 41. Fax 94171048. 

■ Venta mundial (World Sales): 

MERCURE DISTRIBUTOR. 

48, Rué de la Cdonie. 75013 París, 

Tel. 45 89 80 00. Fax 45 65 07 47, 


LA CUADRILLA/RImografía: 

Cortometrajes: 

1984l CUPIDO SE ENAMORA (Escuadrilla Lafayette), 19B5: UN 
-iOBERNADOR HURACANADO ¡Cuadrilla Doroteo Arengo L PEZ 
'Cuadrilla Luisguridi). 1986: SHH... (Escuadrilla Cobra). 1987: 
TARTA TAHTA^HEV {Escuadrón Sulió). 1990: LA HIJA DE FU- 
MANCHU 72 (Cuadlilla Amal illa). 

Largomeiraja: 

¡994: JUSTINO, UN ASESINO DE LA TERCERA EDAD (ópera 

prima}. 



Juslino, un anciano recién jubilado como puntillero en 
una plaza de toros, ha descubierto una manera 
provechosa do ocupar su tiempo de ocio sin olvidar su 
anligua profesión, 

$ri amistad con Sansondto, un almohadlllero, se va 
entretejiendo con una carrera criminal poco común. 

Sus tropelías le hacen restregarse a la sociedad, en 
lugar de marginarlo. Aunque su móvil no es el dinero, 
ha encontrado una manera fácil de conseguirlo. 

Justino, recently retí red frem his job as "puntillero" ¡tire eme 
who glves the bull the coup de gráce) at a buliring, has 
discovared a way to profit from his leisure wMhoul íorgetimq 
his oíd trade., 

His friendship wilh Sansondto, an “almohadillero" (the eme 
who sells cushions tgr sitting qn the stands at a bullring) h is 
intertwined wilh an unusual criminal prolession. His 
misdeeds bring hím back inío sociely ralbar than keeping 
him ouískJe it. Although hís incentive is not mqney, has 
lound an esay way lo get It. 

Justino r personne du troisiéme age. "puntiftefú* (lorafo m qui 
donne le coup de gráce) aux arenes, vient de prendre sá 
reiraite et dácouvre une bonno occupation pour ses toisirs, 
sans perdre contad a veo son anden méíiér. 

Son amil té avec Sansoncitoje vende ur de coussins des 
arónos, s 'enireméis avec une esmére crimine fie hors du 
commun, Ses actas de vioience taident á réintégrer la 
sooiélé, au fieu d'y vivre en marge. L 'argent nésl pas son 
medite r máís ti a trouvé lá une fagon de le gagner 
facilemeni 
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MAITÉ 

MAITÉ * MAITÉ 

(Coproducción hispano cubana) 

Dirigido por CARLOS ZABALA y ENEKO QLA5AGASTI. 

Productoras: 

IGELDO ZINE PRQDUKZIQAK, S.L 
Aldámar, 9, 5* izq. 20003 San Sebastián. 

TeL 43 12 52/3, Fax 42 77 94. 

PRODUCTORA CINEMATOGRÁFICA ICAiC. 

Galle, ¿3. N D 1,111 entre 8 y 10 Vedado, La Habana {Cuba). 

TeL 34 82 ÜJ3Q 24 25. Fax 33 32 BT 

EUSKAL MEDIA, S.A 

Bergara, 3. e B . 20004 San Sebaslián. 

TeL 42 96 14. Fax 43 09 00. 

Directores: 

CARLOS ZABALA, ENEKO GLASAGASTI. 

Productores: 

ANGEL AMIGO. CAMILO VIVES. 

Jeles de producción: 

IÑAKI ROS, GRISEL GONZÁLEZ 

Argumento: 

CARLOS ZABALA, ENEKQ QLASAGASTI, 

Guión: 

CARLOS ZABALA. ENEKO QLASAGASTI K SENEL PAZ. 

Fotografía: 

ANGEL AL DE RETE. GONZALO FERNÁNDEZ BERRIDI. 
Cámara: 

BERNARDO JORRIN. 

Música: 

IÍIAKI salvador 

Dirección artística: 

NANO Y GONZÁLEZ, IKARQ. 

Montaje: 

ANTONIO PÉREZ REINA. 

Sonido: 

GERMINAL HERNÁNDEZ, JUAN CARLOS CID. 

Maquillaje: 

ANA MARIA FERNÁNDEZ, EVA ALONSO. 

Efectos especiales: 

IÑAKI GOMEZ. 

Intérpretes: 

JOSÉ RAMON SO ROI Z, ILEANA W ILEON. ÑADI A 
MORE IRA, MIKEL GARMENDIA, CAR Y ROSA LUNAS, 
CARLOS ACOSTA, AGUSTÍN ABRAZOLA, CARLOS CRUZ, 
IDELFONSO TAMA YO ANE G AB ARA IN, RAUL EGUREN. 
NATALIA HERRERA, JORGE PEHUGORRÍA. 


Eastmancolor, Panorámica 1:1,56. 

Duración: 1 h. 32 m, 2+712 mi. 

Laboratorios: 

MADRID FILM, S.A. 

Estudios de sonido y montaje: 

EXA, S.A 

Lugares de rodaje: 

San Sebaslián, Fueniwabia, Santesleban, Hendaya. 

La Habana y Cojimar. 

Fechas de rodaje: 

5at1 de abril de 1994 y 4 de julio a 8 de agesto de 1994,. 

Estreno: 

2 da diciembre da 1994, en el cine Asteria de San Sebastián. 

■ Distribuidora nacional: 

ALTA FILMS, S.A, 

Martín de Jos Heros, 12. 28008 Madrid. 

Tel, 542 27 02/3. Fax 542 87 77. 

■ Ventas mundiales: 

IGELDO ZINE PRODUKZIOAK, S.L. 

Aldámar, 9 r 5» 2QCG3 San Sebastián 
Tel. 43 12 52/3- Fax 42 77 94 


CARLOS ZABALA y ENEKQ QLASAGASTl/Filmografíar 
1994: MAITÉ {ópera prima). 


JJKEL UttGfl i LO* 0 



MaKlé cuenla, en clave de comed la t los desesperados 
intentos de dos criadores de angulas* los hermanos 
José Luis y Mlkel Irada, por salvar el patrimonio familiar 
de una ruina inminente. 

Cambiarán su stock de angulas por puros habanos. 
Pero las mutuas trampas entre Mlkel y sus 
improvisados negociantes cubanos ponen en peligro el 
intento, creándose una clásica comedia de enredos que 
enseguida el amor y el humor encauzan hacia otro 
rumbo: la presencia de Maité, una nina de cinco años, 
conmocionará de tal modo a Juan Luis que le hará 
olvidar la crisis economice que amenaza su patrimonio. 

Maité tells, in a comedy tone, the desperate altempts ol the 
brolhers José Luís and Mikeí Irada, two eaFbreeders, at 
saving the tamil y estáte from imminenl ruin, 

Driven by necessrly, Lhey Ihink the solutÉDn lo Iheir problems 
lies in strrking a quick business deal; chgngtng their stock of 
eels for Ha vana cigars. 

But the traps set reciprocalíy between Mikel and his 
improvisad Cuban businessmen place Ihe dea! at risk h and a 
traditlonal comedy oí intrigue ensues, bul i ove and humour 
will chango its cogrse: the presence of Maité. a live~year oíd 
giri, wiJI unserrle José Luís so much thai ii will make him 
forget the fina ricial crisis threatening his estáte. 

Sur fónd de comedie, Maité racoma les efforts desesperes 
de deux áíeveurs dú civeiias, íes iré ros José Luis el Mikel 
irada, pour sauver fe painmoine familia! de la ruíne qui fes 
menace. 

Pressés par la nécessité m ifs pansent qu'its doivent taire tres 
vite une bonne a da iré, pour résoudre íeurs probiémes, et ifs 
échangent feur stock de pitases confre des cigarras 
havannes. 

Mais fes ¡romperte s mutual les entre Mikei et íes négociants 
cubains improvises menacent de taire ecbouercette 
tentativo, et caía créa una comédie cíassique d'inirigues r qui 
prend une toute autre tournure gráce á íamour et É 
Lhumour: la présenos de Maité , une fill&tta de cinq ans , va 
bouieversef José Luis , au poini qu'ií en oubiiera la crise 
économiqua qui menace son patrimoine. 
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MAR DE LUNA 

MOON SEA * MER DE LUNE 

Dirigido por MANOLO MATJ1. 

Productora: 

LOTUS FtLMS INTERNACIONAL, S-L 
Caños dé] PeraL 2. 20013 Madrid. 

Tel 547 23 64. Fax 559 53 34. 

Director: 

MANOLO MATJL 

Productora 
LUIS MÉNDEZ. 

Jete da producción: 

ENRIQUE BELLQT. 

Argumento y guión: 

MIGUEL M, FRESNEDA. 

Fotografía: 

HANS BURMANN. 

Música' 

LUIS MENDO, BE RIMAN DO FUSTER. 

Dirección artística: 

LUIS RAMÍREZ. 

Figurinista: 

JOSÉ M" DE CQSSEQ. 

Montaje: 

JOSÉ M* BIURRUM, 

Sonido: 

AITOR BERENGUER. 

Maquillaje; 

GREGORIO MENDlRL 

Intérpretes: 

ÉMMA PENELLA, JOSÉ SANCHO, ESPERANZA CAMPUZANO. 
SANTIAGO ALONSO. AMPARO RIVELLES. JUAN I UIS 
GAL I ARDO, FRANCISCO ALGORA. FRANCISCO CASAR ES. 


Eastinancolor Panorámica 1:1,66. 

Duración; t h. 32 m, 2.531 mi. 

Laboratorios: 

MADRID FILMS, S.A. 

Estudios de sonido y monis je: 

CINEARTE, S.A 

Lugares de rodaje: 

Madrid, Sególa. Guadalapara, Patencia y Caniabria 

Fechas de rodaje: 

7 de Marzo a 22 de Abril de 1994. 

■ Disi rl bu idora nacional: 

U.LP. 

Plaza de Callao 4, &. 28013 Madrid. 

Tel. 522 72 61 Fax 532 23 84, 

■ Venta mundial (World Sales}: 

RADIO TELEVISIÓN ESPAÑOLA, S.A. 

Relaciones Operaciones Comerciales (Prado del Rey r Madrid). 
Te!. SS1 79 82. 


MANOLO MATJVFilmog rafia: 

1905: LA GUERRA DE LOS LOCOS (ópera prima). 1992: LA FIE¬ 
BRE SUBE A EL PAO, 1994; MAR DE LUNA. 



En 1407, el año de la pesie, Alderán se escapa del 
monasterio en donde al nacer fue recluido por su padre. 
Quiere conocer la vida y ver el mar. 

Perseguido por el padre y sus hombres, Alderán se une 
a une vieja buhonera desconfiada y egoísta. Trabaja 
para ella con la esperanza de que viajando juntos 
puedan llegar hasta el mar 

ln 1407, the year cf the plague. Alderán escapes from The 
monastery where he was placed at birth by his íaíher He 
wants to üxpuriencD lile and sea the sea. 

Pursued by his falher and his men, AEderán joins a 
dlstrustfuL selfish oíd pedlar woman. He works for her in the 
hope ihal Iravelling Idgether they can reach the sea. 

En 1407. í'annáe de la peste, Alderán séchappe du 
monastére oú 11 a óté redus par son pére á fa naissance. // 
veut connahre la vie el voir la mer. 

Poursuivi par son pére et ses frommes. Alderán se joint á 
une vieille marchando ambulante, móflante ef égoíste. 11 
iravallle peer elle dans l'espoír qu'en voy apea ni enseradle, il 
pourra arrlverjusqua la mer 
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LA MITAD DE LA VIDA 
(A METADE DA VIDA) 

MiDUFE * LA MOITIÉ DE LA VIE 

Dirigido por RAUL VElGÁ. 


Productora: 

PENDA FILMES SOCIEDAD COOP. LTDA. 

San Roque de Afora, 1,4 ff D. 15001 La Coruóa. 

Tel. 22 17 37. Fax 21 28 08. 

Director: 

RAÚL VEIGA. 

Productor: 

FERNANDO DE LA FUENTE. 

Jeté dé producción: 

XULlO TRAVESO 

Argumento: 

RAÚL VEÍGA, parcialmenle basado en un cuento de X. L. 
MENDEZ FEFIRIN. 

Guión: 

RAÚL VEIGA. 

Fotografía y cámaro: 

JUAN CARLOS GÓMEZ. 

VÜIüs ica ‘ 

X. A RODRIGUEZ FERREÍRO, B. MARTÍNEZ. 

Dirección artística: 

CARME CASTELAO- 

Montaje: 

LUÍS DEL PINO. 

Sonido: 

MANUEL V. BASTÓN, 

Maquillaje: 

LOIDA. 

Intérpretes: 

EVARISTO CALVO, MARÍA BOUZAS, i S ABEL VAL LE JO, 
ERNESTO CHAO, ALFONSO AGRA. MELA CASAL. 

Eástmancoior Panorámica 1:1,85. 

Duración: 1 h. 27 m. 2.385 mt. 

Laboratorios: 

MADRID FILM, * 

Estudios de sonido y montaje: 

STUDIO XXí GOLDSTEIN & STEINBERG MAC MASTER 
SINCRONÍA, S A. 

Lugares de rodaje: 

La Coruña, Oléiros {La Coruña) y Culledero (La Corona). 

Fechas de rodaje: 

agosto de Í992 y julio-agosto da 1993- 

Estrena: 

2& de octubre de 1994, en el Cine VaíEe-fndán de Santiago 
de Composiela. 

■ Venta mundial (World Sales): 

PENDA FILMES SOCIEDAD COOP. LTDA. 

San Roque de Atora. 1, 4® D, 15001 La Coruña. 

Tal 36 18 43, Fax 21 2B 0B. 


RAÚL VEIGA/RImografia: 

1993: BOAS NOITES, El RE i BUENAS NOCHES, EIRE {medio- 
metraje). 1994: LA MITAD DE LA VIDA {ópera prima) 



Esta es una historia sobre los límites del amor, amores 
que acaban y comienzan, amores en ruinas o aún 
Insinuándose, historia de seres que arriesgan, que se 
conmueven al borde de la separación y el encuentro 
porque comienzan a descubrir lo que les falta: la mitad 
de la vlda- 

This L$ a story about the limits of love, loves thai are ending 
and beginning, loves 'm ruins or jusl ooming into belng, Ihe 
story oF human beings who take risks and íeel doeply al the 
edge of separaron and meeting because they ara beginning 
to discover whal Lhey íack: hall oí IFÍe. 

Cest une histoire sur íes limites efe famour des amours qui 
finissent eí qui commencent, des amours en ruine ou qui 
s'fnsinueffl, une fris taire dé tres qui se risquent, qui 
s'émeuvent. au bord de la séparation et de la rencontre r 
parce quiís comnwncent á découvrir ce qui feur manque: la 
moiííé de le vie. 
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NEXUS 2.431 

NEXUS . NEXUS 

(Coproducción Nspano-checa4ngiesa) 

Dirigido por JOSÉ MARÍA FORQUÉ- 

Productoras: 

FILMAGIC, S.L, 

Martin do los Meros, 19, 3 fl Ext. deha, 23003 Madrid- 
TeL 815 5i 92. 

KF A.S. «¡Praga). 

GOL DEN PfcCTURES LTD. (Londres). 

Director: 

JOSÉ MARI A FORQUÉ. 

Director 2' unidad: 

ALVARO FORQUÉ, 

Productoras: 

JOSÉ G. MAESSO, VLAD1MÍR SGJAK, ROGER CRAGO. 

Jetes de producción: 

GERMAN REYNOLDS, JIRl SAIRITEST. 

Argumento: 

JUAN PIOUER. 

Guión: 

JOSÉ MARÍA FORQUÉ. ALVARO FORQUÉ, 

Fotografía: 

FERNANDO ARRIBAS. 

Música: 

SERGIO aULGAKOV. 

Dirección artística: 

JIRt STAMFEST. 

Figurinista: 

PAVEL PURKRABEK. 

Montaje: 

PAUL AVILES- 
Sonido: 

PETR HOCHMAN. 

Maquillaje: 

NEVENA THELOVA, LIBOSE BERANOVA 
Efectos especiales: 

TRILOBIT AB BARRAN DQV A,S-, FRANTISEK ULDRICH 

Intérpretes: 

OLSVER TOBIAS. JEREMY GILLEY, CON A KIRSCH, CRISTINA 
GOYAME5, STRUAN RODGER, DAVID PRACHAR. 

Eastmancoior. 1:1,33. 

Duración: 1 h. 41 m.. 2.750 mí. 

Laboratorios: 

FOTOF1LM MADRID, S.A., 

AB BARRANDOV LABORE. (Praga), 

Estudios de sonido y montaje: 

Cl MEARTE, S A , 

ESTUDIO BULGAKOV. 

Lugares de rodaje: 

Estudios AB BARRANDQV (Praga). 

Fecha de inicio del rodaje: 

5 de octubre de 1992. 

■ Distribución nacional: 

PC S L 

Víctor de la Serna, 7, 1* A. 20016 Madrid. 

TeL 519 00 05 519 80 03. Fax 519 00 03. 

■ Venta mundial (World Sales): 

SAFIR FILMS, (Londre£)-Tal. 423 07 63- Fax 423 79 63, 

■ Venias para Latínoamérlca: 

FILMAGIC, S,L. Martín de los Meros, 19. 3P ExL deha. 26006 
Madrid. TeL si 5 si 92 

JOSÉ MARÍA FQRQUÉ/Filmograláa: 

Dirigió 46 películas, entre ellas: 

1951: NIEBLA Y SOL- 1953: EL DIABLO TOCA LA FLAUTA. 
1955: LA LEGION DEL SILENCIO. 1956: EMBAJADORES EN EL 
INFIERNO. 1957: AMANECER EN PUERTA OSCURA. 196Q: 
MAR IB EL Y LA EXTRAÑA FAMILIA 091 H POLICÍA AL HABLA 
1961: USTED PUEDE SER UN ASESINO. 1962: ACC30ENTE 
703. 1963: ATRACO A LAS TRES. 1964: VACACIONES PARA 
1VETTE. 1964: TENGO 17 ANOS. 1965: YO HE VISTO A LA 
MUERTE- 1967: UN MILLÓN EN LA BASURA. LAS QUÉ TIE¬ 
NEN QUE SERVIR. 1966: UN DIABLO BAJO LA ALMOHADA. 
¡DAME UN POCO DE AMOQQOR..,! LA VIL SEDUCCIÓN. 1969: 
ESTUDIO AMUEBLADO 2P. 1970: EL MONUMENTO. 1972: LA 
CERA VIRGEN. 1972: TAROTS, 1974: NQ ES NADA MAM A. 
SÓLO UN JUEGO. 1975: MADRID. COSTA FLEMING. 1976: EL 
SEGUNDO PODER. 1979: QUE VERDE ERA MI DUQUE. 1960: 
EL CANTO DE LA CIGARRA. 1900: ROMANZA FINAL (Gayan*). 
1994: NEXUS 2,431 



En el ano 2.431 la Tierra es destruida por una serie de 
cataclismos y los terrestres huyen a otros planetas. 

Be van y su hija Zilia se marchan al planeta Taran, La 
familia de Arho r desaparece en un agujero negro. 
Veinte arios más tarde los Nexus. espíritus sabios 
¡incorpóreos y eternos, hacen unir los espíritus 
corporeidades de Athcr y Zilia para que se cumpla la 
profecía: el amor de los dos jóvenes salvará el mundo 
de los terrestres. 

In the year 2431 Ihe Earth is deslroyed by a number of 
cataclysms and its inhabitanls escape to olher planeta, 
Sevan and hís daughter Zilia íravel to planet Tarün. Arhor's 
lamily disappears in á black holo. 

Twenty years later the Nexus, eterna! and bodiiess wise 
spirits, join Arhor and Ziüa's embodíed spiríts so Shal Ihe 
prophesy is fulfled: ihe young people s lo ve will save the 
terresirials* world. 

En 2431, fe Terre esí détruite par une série de caiactysmBs 
et fes ftabüams terrestres fuient vers d'autres pfanéies- 
Bevan el sa filie Zilia s'en vont vers la planéte Taren, fe 
familia de Amor disparaft dans un trou nafr . 

Vingt ans plus tard, les Nexus, esprtts sages incorporéis et 
átemele, unissent tes esprits d'Athor et de Filia, dans des 
corps . et accomplissenl ainsi fe profétie suivanie: tamour 
des deux / eunes gens sauvera fe monde des habitante 
terrestres. 
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¡OH, CIELOS! 

OH, HEAVENS! • OH, CIEL! 

DIrigfciQ por RICARDO FRANCO. 


Productoras: 

ORIGEN P.C., S.A. 

Oral. Mtz. Campos. 19, 5 a izqda. 28010 Madrid, 

Tel. 443 £0 99. Fax 445 80 OS. 

PROARSA. 

Londres, 2 , 4. 08D29 Barcelona. 

Tel 321 16 86 Fax 419 35 24 

Director: 

RICARDO FRANCO. 

Productor: 

ANTONIO CARDENAL. 

Jefe de producción; 

RICARDO GARCÍA ARROJO- 

Guión: 

JOAQUÍN ORISTRELL, VOLANDA GARCÍA SERRANO, 
JUAN LUIS IBORRA y RICARDO FRANCO. 

Fotografía y cámara: 

ALFREDO MAYO. 

Música: 

PEPÍN MORENO. 

Dirección artística: 

LUIS VALLES. 

Vestuario: 

LALA HÜETE. 

Montaje: 

NIEVES MARTÍN- 

Sonado: 

JORGE RUIZ, 

Maquillaje: 

ANA LOPEZ FUIGCERVEFL 

Efectos especiales: 

REYES ABADES. 

Intérpretes: 

EL GRAN WYOMING, ÁNGELA MOLINA, JESÚS BONILLA, 
ANA ÁLVAREZ, SANTIAGO RAMOS. RAFAELA APARlCIO- 


Eastmancolor. Panorámica 1:1,66 
Duración: 1 h, 19 m. 2.171 mt. 

Laboratorios: 

MADRID FILM. 

Estudios de sonido y montaje: 

EXA. S.A. 

Lugares de rodaje: 

Estudios Tesauro, Pozuelo. Tarifa, Madrid. 

Fechas de rodaje: 

4 de abril al 5 da mayo da 1994. 

■ Distribuidora nacional: 

OOLUMBIA TRISTAR FILMS DE ESPAÑA. S.A. 
Peonias 2. Edlfio Piovera Azul- 28042 Madrid 
TeL 320 07 44 Fax 320 61 05 


RICARDO FRANCG/Filimografia: 

1970: EL DESASTRE DE ANNUAL. 1976: PASCUAL DUARTE. 
1973: LOS RESTOS DEL NAUFRAGIO 1980: SAN JUDAS DE 
LA FRONTERA (México) <¡n and Out). i 984: EL GA^O DEL 
CADAVER DESCUARTIZADO 1985: EL SUEÑO DE TANGER. 
1908: BERLÍN BLUES. 1993.-94: DESPUÉS DE TANTOS ANQS- 
1994: ¡OH. CIELOS!. 



Pablo Ventura es uno de los mejores publicistas del 
mundo, capaz de vender a su madre con tal de 
conseguir un buen slogan con el que lavar el cerebro a 
la gente. 

Asesinado por una de sus numerosas “victimas* 
resucita Junto a un ángel de la guarda que le comunica 
que ha sido elegido para salvar a la humanidad 
mediante una campaña publicitaria donde promoción en 
los valores de la familia tradicional. 

Pablo Ventura ís one of Ihe best adveriisers in the woríd, 
capabre of selling riis mother in order lo obtarn a good 
slogan to brainwash people wlth. 

Murdered by one of lils numerous Victims", ha comes to life 
agaín logelher with a guardián ángel who tells him he has 
been chosen lo save humanity by an advenising campaign 
promoting iraditional famlly valúes. 

Pablo Ventura estíun des meilfaurs pubfidstes du mondo, 
capadle de vendre so mére pourvu qu'ü obfianne un don 
slogan luí parmettant do lavar fe cerveau des gans. 
Assassiné par fuñe de ses Hombreases “victimes", ff 
rassuscite á cóté d'un ange gardien qul luí communique qu r tf 
a élé cboisf pour sauver i'humanilé á Irav&rs une campagne 
pobiicitaire pul fomente las vaieurs de ia familia 
tradilionnefle. 
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OJÁLA, VAL DEL OMAR 

OJALA, VAL DEL OMAR - 
OJALA, VAL DEL OMAR 

Dirigido por CRISTINA ESTEBAN. 

Productora: 

CIViO PRODUCCION ES r S.L_ 
lepanio. 1 2 , 46006 Valencia. 

Tai. 392 29 43 Fax 392 55 75, 

Directora: 

CRISTINA ESTEBAN. 

Productora: 

PILUCA BAOUERO NAVARRO. 

Jefe de producción: 

ALVARO OLAVAR RÍA. 

Argumento: 

C.ESTEBAN. J. QUINTANILLA, J, OJEDA, A. OLAVARRlA. 
Guión: 

JAVIER QUINTANILLA. 

Fotografía: 

JAVIER QUINTANILLA. 

Cámara: 

JAVIER LÓPEZ. 

Música: 

FRANCISCO BARRERA. 

Dirección artística: 

FERRÁN SÁNCHEZ. 

Vestuario:: 

LAURA MALO, 

Móntale: 

JOAQUÍN OJEDA. 

Sonido: 

FRANCISCO BARRERA & ANTONIO SUESTA 
Maquillaje: 

Mí RIA M CUSSAC. 

Intérpretes: 

JUAN DIEGO. ARTURO SALTAR, JAVIER OURREA, 
GERARDO ESTÉVE, EDUARDO MARÍN y LQLES GARCILASO, 



Easlmancolor 52 9$ y Agfa Gevaert B N. t:1,33. 

Duración: 1 ó. 1*710 mL 

Laboratorios: 

FGTOFILM. S.A E. 

Estudios de sonido y montaje: 

SQNOBLOCKy VSDEQUIP. 

Lugares de rodaje: 

Valencia, Madrid y ValladolkL 

Fechas de rodaje: 

1 al 17 de diciembre de 1993 

Estreno: 

23 noviembre de 1994 - dn&& Agiros, Valencia 

■ Distribuidora nacional: 

ClVIC P.C. 

Lepante, 12, Bajo, 46005 Valencia, 

TeL 392 55 75. 

■ Ventas mundiales: 

ANTARES G.V. 

Carts Catalanes. 646, 08007 Barcelona. 

Tel. 301 02 20- Fax 301 22 47. 


CRISTI NA E STEBAN/FH mograf ¡a; 
1994: OJÁLA, VAL DEL OMAR, 


Basado en textos publicados, escritos autógrafos y 
correspondencia de José Val del Ornar. 

En 1910 el niño José Val del Ornar percibe lo que será 
su vida. 

En 1982 José Val del Omar, después de un accidente de 
tráfico del que no ha salido con vida, reflexiona sobre 
su existencia. 

En 1994 el escultor gallego Saltar rescata la vida de su 
amigo Val del Ornar proyectando fragmentos de sus 
películas y reproduciendo las cintas magnetofónicas 
que dejó a modo de diario sonoro. 

Bastid on published lexts, autobiographical writings and 
correspondente of of José Val del Ornar. 

In 191Ü the boy José Val del Ornar sees whaí his Ufe is to 
be. 

In 1982 José Val del Ornar, after being kiiled in a trafile 
acckfenf, redecís on his exislente. 

In 1994 ihe Galícian scutptor Bailar rasgues the life oí his 
friend Val del Ornar fry showing fragmente of his films and 
reproducios Ehe magnetíc tapes he left as a speaking diary. 

Basé sur des textos pubiiás, des écrits autographes sí la 
correspondance de José Val del Omar 
1910, le petit José Val del Ornar pargoít ce que sera sa vie, 
1982, José Val del Ornar , á la suite d'un accfdent de la route 
doní if n esl pas sortí vivan!, réítécbi! sur son úxistence. 

1994 . te sculptéur gaUden Bailar faií revivre son ami Va/ del 
Omar en prajet&nt des fragmenta de ses films et en 
reproduisanl les bandos magnétiques qulf a la is sé es 
cornme un Journal sonoro. 
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LA PASIÓN TURCA 

TURKiSH PASSION - LA PASSION 
TURQUE 

Dirigido por VICENTE ARAN DA 


Productoras: 

LQLAFILMS, s.A. 

Pinlor Gimeno, 12. Ü&Q22 Barcelona. 

Tel. -118 40 44. Fax 41S 47 4&. 

CARTEL, SA 

Orense, 33, 2S02Q Madrid, 

Tel. 597 07 72. Fax 597 07 65- 

Director; 

VICENTE APANDA 
Producían 

ANDRÉS VICENTE GÓMEZ. 

Jefe de producción: 

JOSÉ LUÍS ESCOLAR. 

Argumento; 

VICENTE ARAN DA, basado en la novata de ANTONIO CALA. 
Guión: 

VIGENTE AflANDA. 

Fotografía: 

JOSÉ LUIS ALCAINE. 

Cámara: 

MARIO MONTERO. 

Música: 

JOSÉ NIETO. 

Dirección artística: 

JOSEP ROSELL, NEREIDA BGNMATL 

Montaje: 

TERESA FONT. 

Sonido: 

GJLLES ORTSON 

Maquillaje; 

JUAN PEDRO HERNÁNDEZ, 
intérpretes: 

ANA BELÉN, GEORGES CQRRAFACE, SILVIA MÜNT. 
FRANGIS LORENZO. RAMON MADAULA. LOLES LEON. 

Efl si manco lor. Panorámica 1:1,66, 

Duración: 1 h. 53 m. 3.227 mt. 

Laboratorios: 

MADRID FILM. 

Estudios de sonido y moni aje: 

CINEARTE, S.A. 

Lugares de rodaje: 

Estambul. Madrid. 

Fechas de rodaje: 

16 de mayo a 13 de julio de 1994. 

Estreno: 

16 de diciembre da 1994. 

Cines Palacio de la Prensa. Gran Via, Ho*y A, de Madrid. 

m Distribuidora racional: 

COLUMBIA TRISTAR FILMS DE ESPAÑA. S.A. 

Peonías, 2, Edilicio Piovera Azul. 28942 Madrid. 

Tel 320 07 44, Fax 320 51 05. 

■ Venta mundial (World Sales): 

IBEROAMERICANA FILMS PRODUCCION. S.A 
Velázquez» 12, 7*. 23001 Madrid. 

Tel. 431 42 46, Fax 435 59 94. 


VICENTE ARANDA'Filínografia: 

1964: BRILLANTE PORVENIR. 1966: FATA MORGAN A. 1963: 
LAS CRUELES (EL CADAVER EXQUiSITOl. 1972; LA NOVIA 
ENSANGRENTADA. 1974: CLARA ES EL DESPRECIO. 1976: 
CAMBIO DE SEXO. 1979: LA MUCHACHA DE LAS BRAGAS DE 
ORO 1901: ASESINATO EN EL COMITE CENTRAL. 1983; 
FANNY PELOPAJA- 1985: TIEMPO DF SILENCIO- 1937: EL 
LUTE. CAMINA O REVIENTA. 1938: EL LÜTE M, MANAN A SE 
RE LIBRE. 1989: Si TE DICEN QUE CAI 1998: AMANTES. 
1992: EL AMANTE BILINGÜE 1993; INTRUSO. 1994: LA PA¬ 
SION TURCA 



En Dell se reúnen de modo aparente los sueños de 
muchas mujeres: un marido comprensivo, una casa 
confortable y buenos amigos. 

Con ocasión dé un viaje de placer a Turquía. Dell 
iniciará una aventura de la que nunca podrá regresar. 
Conoce a Yaman quien la seduce, sumergiéndola en 
una obsesiva pasión amorosa que contrasta con su 
apacible vida hogareña, hasta hacerla abandonar su 
vida de esposa feliz y envolverla en sus propios 
Instintos y deseos reprimidos. 

La Pasión Turca es una película sobre la lógica fatal del 
deseo y a lo que nos puede Elevar: la calastrofica 
belleza de una saciedad sexual y aventura erótica. 

Deli appears to have Ihe Ihings ITiat are so many women's 
dream: an underslandíng husband, a comtorlable home and 
flood (rienda. On Ihe occasion of a pleasure trip to Turkey, 
Deli will set out on an ad venturo Irom whieh she will never 
relurn, 

She meels Yaman, who seduces her and dríves her inio an 
□bsssesive love passion which contrasls with her peaceíul 
home üfe and evenlually maltes her give up her lile as a 
happy housewife and envelopes her in his own repressed 
instincts and desires. 

Turkish Passiorr is a film a&oul Ihe fatal logic of tíesire and 
what we can be driven to by the catastrophic beauiy of 
sexual fulfilmenl and an erottc adven ture. 

II est éi/idení que Desi reunir Ies reves de beaucaup de 
femmes: un man cempréhensif, une m sisan confortable et 
de bons amis. 

Lors d'un voyage de piaisiren Turquía, Desi connaftra une 
aventure dont eite ne reviendrs pus. 

Ble connait Yaman qui ¡a séduit el la faü bascuier dans une 
passion amoureuse obsessive. ce qui contraste avec sa vie 
país ib fe de ious fes jours , et la pousse á abandonner sa vie 
d r épouse h&ureuse et á se retrouver en prole á ses propres 
inslincts et désirs retouiés. 

La Passion Turque esi un film qui parte do ia togique fatale 
du désir et oü cela peut nous menor: la beauté 
catastraphique de la satiété s&xuafte et ¡aventure érotique. 
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LOS PEORES AÑOS DE 
NUESTRA VIDA 

THE WORST YEARS OF OUR UVE * 
LES PIRES ANNÉES DE NOTRE VIE 

Dirigido por EMILIO MARTÍNEZ-LÁZARO. 

Productoras: 

FERNANDO TRUEBA P.C., S.A. - KAPLAN, S.A. S.C. 
Antonio Cavero. 37. 23043 Madrid. 

Tal. 759 62 64. Fax 300 01 04. 

IBEROAMERICANA FILMS PRODUCCIÓN, S.A 
VeláECjue*. 12, V. 23001 Madrid. 

Tal. 431 42 46. Fax 435 59 94. 

Director: 

EMILIO MAFTInEZ-lAZARO. 

Productora: 

CRISTINA HUETE. 

Jefe de producción: 

LUIS GUTIÉHREZ. 

Argumento y guión: 

DAVID R. TRUEBA. 

Fotografía: 

JOSÉ LUIS LÓPEZ LINARES. 

Cámara: 

TEO DELGADO. 

Música: 

MICHEL CAMILO. 

Dirección artística: 

JUAN BOTELLA. 

Vestuario: 

LAIA HUETE, 

Montaje; 

JVÁN ALEDO. 

Sonido: 

GÍLLES ORI ION. 

Maquillaje: 

ALMUDENA FONSECA. 

Intérpretes: 

GABINO DIEGO. ARIADNA GIL, JORGE SANZ, AGUSTÍN 
GONZÁLEZ, MAYTE BLASCO, AYANTA BARILLI, 
CARMEN ELIAS, MARÍA ADANEZ. 


Eastmancolor. Scopc 
Duración: i h. 44 m, 2.975 nnL 
Laboratories: 

FOTOF1LM MADRID. S.A. 

Estudios de sonido y montaje: 

CINEARTE. S.A. 

Lugares de rodaje: 

Madrid, playa de San Juan (Alicante). 

Fechas de rodaje: 

ia da octubre da 1993 a 15 de diciembre de 1394. 

Estreno: 

S de septiembre de 1994. en el cine Proyecciones de Madrid. 

■ Distribuidora nacional: 

U.I.P. 

Plaza del Callao. 4.28013 Madrid. 

Tel. 522 72 m .Fax 532 23 84, 

■ Venia mundial (Morid Sales); 

IBEROAMERICANA FILMS PRODUCCIÓN, S.A. 

Valázquoz, 12, 7* 2S0Ü1 Madrid. 

Tel. 431 4,2 48. Fax 435 59 94. 



Alberto, un jovencilo tímido y poco agraciado, he 
construido su mundo sentí me nial sobre las fantasías 
que nos proporcionan esas novelas, canciones y 
películas en las que el protagonista siempre conquista 
a la chica de sus sueños. 

Su hermano Roberto, atractivo y simpático, representa 
la imagen de lo que siempre ha deseado ser Alberto: es 
un conquistador a quien acompaña el éxito que a el 
siempre se le negó. 

La presencia de María es un revulsivo amoroso para 
Alberto que, desdeñado en sus pretensiones, acude a 
su hermano en busca de apoyo hasta percatarse que el 
Interés de María hacia Roberto pone en peligro sus 
propios intereses- 

Alberto, a shy. unatlractive young man. has built his 
sentimental lite on the faníasies provided by ihe kind oí 
nováis, songs and films where tha fiero always wins the grrl 
oí his dreams. 

His brother Roberto, who is good-looking and has an 
attractive personaiiiy. is rh@ imagr? of whai Alberto has 
always longed lo be: a conqueror who has the success 
Alburio hás always buen denied. 

Maris rejeets Alberto's actvances. He seeks help trom has 
brother until he realises María's Inlerest in Roberto is 
jeopardistng his own rnterests. 


E MILIO M A RTÍN E Z - LÁZARO^ Fi Imogral Ja: 

1971; Sketch "VÍCTOR FRANKESTEIN" en ia película "PASTEL 
DE SANGRE\ 1976: LAS PALABRAS DE MAX- 1980: SUS 
ANOS DORADOS 1964; TODO VA MAL. 1985; LULU DE NO 
CHE. 1987: EL JUEGO MÁS DIVERTIDO. 1991: AMO TU CAMA 
RICA. 1994: LOS PEORES AÑOS DE NUESTRA VIDA. 


Alberto, un jtiunú homme timide au physique ingrat , a 
consfruít son univers sentimental sur tes reves que nous 
serven! ces romana, ces chansons eí cas films dans 
tesquete te héros conquiert toujours te tifie de sea réves. 

Son frére Robe do, séduisant et sympatbique. représente 
i'image de ce qu Alberto a toujours voulu étre : cest un 
conquérani que te sucoés accompagne toujours r ce succés 
qui á fuL tei a toujours été refusér 

La prés&noe de María est un révuísif amoureux pour Alberto 
qui, déd&igné dans ses prétentions, recherche t'&ppui de 
son frére jusqu'au moment oú íis'apercoit que I intérét de 
María pour Roberto met en clangor sos propres intáráts. 
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¡POR FIN SOLOS! 

ALONE AT LASTÍ ■ ENFIN SEULS! 

Dirigido por ANTON ¡O DEL REAL 


Productoras: 

ORIGEN P C , S.A 

General Martines Campos, 19, 5* Izqda. 28010 Madrid, 

Tef. 446 20 99. Fax 445 QQ Q8 

PROAHSA. 

Londres, 2 y 4, 05029 Barcelona. 

Te!. 321 16 66-Fax 419 35 24 

Director: 

ANTONIO DEL REAL. 

Productor: 

ANTONIO CARDENAL 

Jefe de producción: 

MANOLO SÁNCHEZ. 

Argumento: 

LUCIA GABRIEL 

Guión; 

FERNANDO LEÓN, CARLOS ASQREY. 

Fotografía y cámara: 

ALFREDO MAYO. 

Museos: 

FERNANDO SANCHO. 

Dirección artística: 

WIFGUEL LOPEZ PELEGRIN. 

Montaje: 

JULIO PEÑA. 

Sonido: 

JORGE RUI2. 

Maquillaje: 

ANA LOPEZ PUIGCERVER. 

intérpretes: 

ALFREDO LANDA, MARÍA JOSÉ ALFONSO. AMPARO 
LARRAÑAGA, JUAN JOSÉ ARTERO, AYANTA BARILLI, 
TOMÁS MARTÍN, JUAN LUIS GALIARDO. LUIS MERLO 

Eastrnancolor, Panorámica 1:1.66. 

Duración: 1 h. 42 m. 2.945 mt. 

Laboratorios; 

MADRID FILM. 

Estudios de sonido y montaje; 

EXA. S.A. 

Lugares de rodaje: 

Madnd. 

Fechas de rodaje: 

31 de diciembre de 1993 a 4 de marzo do 1994. 

Estreno: 

t9 de agosto de 1994, en el cine Callao de Madrid. 

■ Distribuidora nacional; 

COLUMBIA TR ESTAR FILME DE ESPAÑA, S-A. 

Peón ¡ as, 2. Edificio Piojera Azul- 28042 Maddd. 

Tel. 320 07 44. Fax 320 G1 05. 


ANTONIO DEL HEAUFllmograffa: 

Cortomeiraj^s: 

1976; ARANA Y CIERRA ESPAÑA. 1976: WALTERIO Y YO. 
1977: AY, ÜUE RUINA. EL ACTO. YO CON MI EXPERIENCIA. 
1978: CHRISTINE FUE LA CULPABLE. 

Mediomstrajes: 

197S: TAL VEZ MAÑANA 1906: FUTURO PERFECTO 
Largometrajes: 

19/9'Sü: EL PODEROSO INFLUJO DE LA LUNA 1382: BUS¬ 
CANDO A PERICO. 1983: Y DEL SEGURO... LIBRANOS SE¬ 
ÑOR 1985: CAFÉ, COCA Y PURO- 1988: EL RÍO QUE NOS 
LLEVA. 1994; LOS HOMBRES SIEMPRE MIENTEN. |POR FIN 
SQLQSL 


llwM "I sn¿* lis tn n klPMt (4 p^. 

iim hub.:Mfe K t JIÜAII* 


ALFREDO LANDA 



Arturo es un sencillo escritor de novelas populares que 
necesita para realizar su trabajo paz» silencio y 
concentración. Nada de lo que liona en casa: Sus 
cuatro hijos, mayorchos, bien criados y con estudios, 
fruto de su unión con Elena, siguen viviendo en casa 
convirtiéndose en una diaria pesadilla para el sufrido 
matrimonio. 

La desesperada pareja urde un Ingenioso plan para 
deshacerse de tan hostil compañía, pero los chicos 
aguantan y no se dan por vencidos tan fácilmente. 

La trama de Arturo va dando sus resultados, pero su 
argucia será descubierta, viéndose obligado el 
desdichado matrimonio a pasar por una última prueba 
antes de entonar un glorioso y triunfal j POR FIN 
SOLOS I 

Arturo is a simple writer oí popular novéis who needs peace. 
quiet and concentraren to work. He does not have any ol 
these at home. His four chifdren, now grqwn up, well 
educated, the fruM of his marriage with Elena, still live at 
home and are a dally nighlmare for ihe Iong-suffering 
couple. 

The desperare pair devise an ingenious pían lo rid 
Ihemselvas oí thss unwericomc company, buí Ihe chíldren 
stay put and do not give up so easily. 

Arturo’s plot produces results, but his deciet is uncovered 
and Ihe unhappy coy pie are torced lo undergo a final test 
before they ara finalíy able lo cry Iriumphantly "AT LAST 
ALONE 1" 

Arturo así un simple écrivain de romane popufaires qut a 
besoin r pour tmvaftlen de paix, de siíence et de 
concentra!ion. Ríen de ce qu'it a choz fui: ses quatro 
entants. déjé grands r bien étevés et ayant fait dea études, 
fruiís de son unión avec Eiena t vivent toujours á ta maison, 
de venan? un véritabie cauchemar quoíidion pour ce coupie 
résigné, 

Le coopte- M desesperé, prepare un pian pour se détake 
d una compagnie aussi hústiie, mais ios enfants supportent 
tout et ne se laissent pas vaincre aussi faciiement. 

La trame dArturo commence á donner des resultáis, mais 
ses manigances serení dácouvertes et le pauvre ménage 
sera obfigé de pas ser par une derni&re épreuve avant 
d'entonner un giorieux et tñomphat ~ENFlN SEULSt" 
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EL PORQUE DE LAS COSAS 
(EL PERQUE DE TOT PLEGAT) 

WHATITSALL ABOUT * 

LE COMMENT ET LE POUfíOUOl 

Diitgido por VENTURA PONS- 


Productora: 

ELS FILMS DE LA RAMBLA, S.A. 

Casp. 59, 3* 2*. 0301D Barcelona. 

Tal. 265 30 26. Fax 232 36 70. 

Director: 

VENTURA PQNS. 

Productor: 

VENTURA PQNS- 

Jefe da producción; 

XAVIER BASTÉ. 

Argumento: 

QUIM MQNZÓ. 

Guión: 

VENTURA PQNS- 

Fotog rafia y cámara: 

GARLES GUS!. 

Música: 

GARLES CASES, 

Dirección artística: 

ROSA ROS. 

Montaje: 

PERE ABADAL, 

Sonido: 

DANIEL FON TRO DONA, 

Maquillaje: 

MONTSE BOQUERAS 

Interpretes: 

LLUIS HOMAR, ÁLEX CAS ANOVAS, SILVIA MUNT. 
PE RE PGNCE. RGSSY DE PALMA, ANNA L IZARAN. 
ROSA NOVELL. SERGI MATEU, PEPE RUBI ANES 


Aglacolor. Panorámica 1:1,66 
Duración: 1 h, 32 m. 

Laboratorios: 

CiNEM ATI RAJE RIERA, S.A. 

Estudios de sonido: 

QX LEVER, S.A 

Estudios de montaje: 

MONTAJE DE MOZART, 

Lugares de rodaje: 

Barcelona. 

Pecinas de rodaje: 

4 de Julio a agosto do 1994. 

Estreno: 

18 de enere de 1995 en los cines Arcadia y Pelayo de Barcelona. 

m Distribuidora nacional: 

LAURENFILM, S.A. 

Balmes, 87, 00008 Barcelona. 

Tal. 323 54 00, Fax 323 61 55. 

■ Venta mundial (WorEd Sales): 

ELS FILMS DE LA RAMBLA, S-A. 

Casp. 59, 3* 2°. 06010 Barcelona, 

Tel. 265 3D 26. Fax 232 36 70 


VENTURA FON Sv’Fllmog rafia: 

3 976: OCAÑA, RETRATO INTERMITENTE 1981: EL VICARIO DE 
OLOT 1966: LA RUBIA DEL BAR. 1989: iPUTA MISERIAI 1990: 
¿QUE TE JUEGAS, MARI PILI? 1991: ESTA NOCHE Q JAMÁS. 
1993: ROSITA, PLEASEÍ1994: EL PORQUE DE LAS COSAS 



:.... Quim Monzón ^Ventura Pons 


-■ i J Uhif>L- -iii I !■ ■ l Zf+* ¡P u i h i Mm* Ai ljji ■ v——r> Pw* Fm' i “m b P. r. 

i ■ i fr(p i»T ¡r V-írst* NÍMi, -r^- ÁM f bff Mri™- —.--J-* 

fiMnlp w Ki+r f.m,** I . i*. Ci.iilü p tfBH-j J I.MII * Iwhfa Dñ.i r«^ P rté Ni- *1 * ■ f.r***á p 

Ap» , 4 ÁJ I PhLsu p Pili a| l ui * &]■„ Mr* » <-• ■ iu. PuhmiRk 



Friso minimalista en quince episodios sobre el 
comporta miento humano (deseo F sumisión, amor, 
celos, sensatez, honestidad, sinceridad, pasión, fe,.*) 
situado entre dos historias fantásticas sobre la 
voluntad y la duda. 

Minimalist friez# ln fifteen episodes about human behaviour 
(desire, submission, love, jea1cusy h good sense, hoñssty, 
sincariiy, pa86íón r faith ».) placad batwaen two fantastid 
tales about wlll power and doubl. 

Frise fninim&tisé# en quinze ¿pisadas sur fe compórtement 
ftumain (desir r soumission, amour. j&iouste, ton sene, 
honnéi&té, sincéritá, passion , fol.J, á chevat entre deux 
histaires t&nt&stfqvas sur ia i /atonté et te daute. 
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SÁLVATE SI PUEDES 

EVERYMAN FOR HIMSELF - SAUVE QUl 
PEUT 

Dirigido por JOAQUÍN TRINCADO. 


Productoras: 

ATRILTM PRO DU CT ION S, S.A. 

Fernán González, 2B, 2S009 Madrid. 

Tel 431 4/ 90. Fa* 431 75 55. 

GREATIVIDEO, S.A. 

Circunvalación 7. Lonja. 4S0D2 Bilbao. 

Tel. 410 54 70. 

Di reclor: 

JOAQUÍN TRINCADO. 

Productor: 

ENRIQUE CEREZO, CARLOS VASALLO. 

Jefe de producción: 

GAIZKA URAGA. 

Argumento v guión: 

LUIS MARIAS AMONDO 

Fotografía: 

Angel luis Fernandez. 

Música* 

JAVIER LÓPEZ DE GUEREÑA, JAVIER KRAHE. 

Dirección a rt i si ico: 

SATUR ¡DAR RETA 

Montaje: 

ANA MARÍA MURUGARREN. 

Sonido: 

1VÁN MARÍN. 

Maquillaje: 

ANA LOZANO 

Intérpretes: 

IMANOL ARIAS. MARÍA BARRANCO. FERNANDO GUILLEN, 
PILAR BARDEM. RAMÓN BAREA, ANTONIO REBINES. 
ELENA ÍRURETA, SATURNINO GARCIA, MARI VI BILBAO. 



EasTmancolor. Panorámica 1:1,55. 

Duración: 1 h, 30 m. 2,600 mt 
Laboratorios: 

FOTOFILM MADRID, S.A. 

Estudios dé sonido y montaje: 

EXA, S.A. 

Lugares de rodaje: 

Bilbao. 

Fechas de rodaje: 

10 de enero a 26 de febrero de 1004. 

Estreno: 

13 de enero de 1905. en los cines Re*. Lucha na. Albufera y 
Vaguada de Madrid. 

M Distribuidora nacional: 

ATRIUM PRODUCTIONS. S.A. 

Fernán González, 28. 26Q05 Madrid. 

Tel. 431 47 00. Fax 431 75 55. 

■ Venta mundial (World Bates): 

ATRtUM PRODUCTÍONS, S.A. 

Fernán González, 28- 26009 Madrid. 

Tel. 431 47 SO. Fax 431 75 55. 


JOAQUÍN TRINCADO;FUmografia: 

1994: SALVATE SI PUEDES (Ópera prima). 


Entre MARTA, concejala efe Bienestar Social y 
defensora de causas perdidas, y ROBERTO, la 
quintaesencia del pija Inútil, no existe nada en común, 
hasta la noche en que caen juntos de un puente. 

María, preocupada por la ruina de su ciudad, tiene la 
esperanza de que un Plan de la Unión Europea íes 
ponga de nuevo a la cabeza de Europa. 

Pero en su lugar^ una empresa encargada de priva ti zar 
los servicios municipales trata de poner en marcha un 
plan mantenido en secreto por el alcalde. 

Marte y Roberto van descubriendo poco a poco su 
contenido y se disponen a pararlo como sea. 

Between MARTA, councillor for Social Weltare and 
delander oí lost causes, and ROBERTO, The qulntessence 
of (he úseles* upper-class twit, Ihere is nothing in oommon, 
untll the night when they fall from a bridge together. 

Marta, worrled by The ruinous slale of her city. hopas that a 
European Union soheme will place Ihem at The lead of 
Europa again. 

But, instead, a cumpa ny in charge of prtvatising the 
municipal Services, tries ¡o implament a plan kept ín secrel 
by the Mayor. 

Marta and Roberto will discover its contante liltle by little and 
ge\ raady to stop It coma what may. 

MARTA, consaitfáre aux Affaires Sociales et detenseur des 
causes perdues. sí ROBERTO petit-bourgeoís snob par 
exceñ&nce et íout á fait inultfe , n'oni ríen en commun* 
jusqu m á ce quiis lamben? tous les deux d'un poní, une nuft 
Marta, préoccupée par fe déctin de sa viHe a espotr qu’un 
Pían de i'Union Eisropáenne fes refancera á la late de 
TEuropa. 

Mai's bien au contra ¡re. une antreprise chargáe de prívaltser 
las sen/ices municipaux ess&ie de mettre en marche un 
pian tenu secrel par te maire- 

Peu á peu , Marta et Roberto déconvriront son conlenu el ifs 
sontpréts á f'arréter par tous tes moyens . 
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SEXO ORAL 

ORAL SEX • SEXE ORAL 

Dirigido por CHUS GUTIÉRREZ, 

Productora; 

MUACRLMS, S,L 

Moratinds, K, 4 D D, 28005 Madrid. 

Tel. 309 16 41. Fax 517 5B 34. 

Directora: 

CHUS GUTIÉRREZ. 

Productor: 

MAMUEL LANGE. 

Jefa da producción: 

PIZCA GUTIÉRREZ. 

Argumento y guión: 

CHUS GUTIERREZ. 

Fotografía; 

GARLES GUSI. 

Cámara; 

CARLOS RODRÍGUEZ. 

Ayudante de dirección; 

ICIAR BOLLAIN. 

Música: 

MATEO ALOMSO. 

Dirección artística: 

VÍCTOR RAMOS. 

Montaje: 

FERNANDO PARDO. 

Sonido: 

SERGIO BURMAN. 


Eastman colar 5296. Panorámica 1 :i.66. 

Duración: i h + 32 m. 2.526 mt. 

Laboratorios: 

MADRID FILM. 

Estudios de sonido y moni aje; 

EXA, SA 

Lugares de rodaje: 

Madrid. 

Fechas de rodaje: 

16 de marzo a abril de 1993» 

Estreno: 

25 de agosta de 1994, en los cines Princesa de Madrid. 

■ Distribuidora nacional; 

ALTA FILMS, S.A. 

Martin de loe Meros, 12. 2800-6 Madrid. 

Tel. 542 27 02/03. Fax 542 87 77 

■ Venta mundial (World Satas): 

MUAC FILMS» S'L 

Moraimes. 22,4* D. 2S005 Madrid. 

Tel. 309 16 41. Fax 517 53 34, 


CHUS GUTlÉRREZ'Filmogralía: 

Cortomelraies: 

1964: PORHO ON THE ROOF. 1985: SNIKÉRS OF FIRE. 
1966: TROPICA NA. MEFFIY GO ROUND. 1987: LA CINTA 
DORADA. 1989: PEZDRO. 

Largometrajes: 

1991: SUBLET t RE ALQUILER). 1994: SEXO ORAL. 



>■ UllTrl J bn .rU‘ . .■ ic n I » * . I I fjlli vi.« <Há- ..ié..é 

“■ ■ « i ' ■«-■! II«^H u . , iri...l.: Hmkm . FIJT I. R-ITII P*1 I 


¿Qué es el sexo?, ¿Guando fue tu primera vez?> ¿Qué 
es lo que más te gusta del sexo?, ¿Qué piensas de la 
pornografía?, ¿Qué opinas de la infidelidad?, El sexo, 
¿siempre con amor? 

Una película en la que sus personajes se van 
transformando hasta tundirse con ese otro personaje 
anónimo que se sienta en la butaca de una sala da cine. 

What is sex? When was your íirst time? What do you like 
most about sex? What do you thtnk about pornography? 
What is your opinión of infidelity? Should sex always go 
logether with .leve? 

A film in which sha charaeters are transformad uniál they 
merge with Ihe anonymous character síltíng in the cinema 
seat. 

Qu'esf-ce que íe sexe? Quand a ¿té ta premiére fois? 
Qu'&sí-ce que tu práíér&s du sexe? Que pansesdu de fa 
pomograpdle? Que penses-tu de t'infídélitá? Le sexe. 
toujours avec amour? 

Un film daos íequ&t íes persoimages se transforment 
jusqu'á se fondre avéC cet entre personnage anonyme qul 
sassied dans íe fauteuií dune salte de dnéma . 
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SIETE MIL DÍAS JUNTOS 

SE VEN THOUSEND DAYS TOGETHER * 
SEPT MILLE JOURS ENSEMBLE 

Dirigido por FERNANDO FERNÁN GÓMEZ. 

Productora: 

ROSA GARCÍA P;C rJ S-A. 

Islas Baleares. IB, 29023 Pozuelo do Alarcón (Madrid). 

Tal- 352 74 OL Fax 352 77 28. 

Director: 

FERNANDO FERNÁN GÓMEZ. 

Productora: 

ROSA GARCÍA. 

Jote de producción: 

MIGUEL PÉREZ 

Argumento: 

LUIS ALGO RIZA, 

Guión: 

JAVIER GARCÍA MAURIÑO. FERNANDO MORALES y 
FERNANDO FERNÁN GÓMEZ. 

Fotografía y cámara; 

HANSBURMANN 

Música: 

MARIANO DÍAZ 

Dirección artística: 

JULIO ESTEBAN. 

Montaje: 

PABLO DEL AMO. 

Sonido: 

IVÁN MARÍN. 

Maquillaje: 

RAMÓN DE DIEGO. 

Electos especíales: 

MOLINA 

Intérpretes: 

JOSÉ SACRISTÁN, MARÍA BARRANCO, PILAR BARDE M, 
AGUSTÍN GONZALEZ, CHUS LAMPREAVE, TINA SAINZ. 
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Aglacoíor. Panorámica 1:1.66. 

Duración: 1 h. 40 m. 

Laboratorios: 

FOTOFILM MADRID, S.A. 

Estudios de sonido y montaje: 

CINEARTE. S-A. 

Luga roe de rodaje; 

Madrid. 

Fechas de rodaje: 

25 de abril al 4 de junio de 1994. 

Estreno: 

3 de noviembre de 1994, en Mullidnes la Dehesa (Gáceres). 

■ Distribuidora nacional: 

U.I.P. 

Plaza del Callao 4. 28013 Madrid. 

Tal. 522 72 61. Fax 532 23 84 

■ Venia mundial (World Sales): 

ROSA GARCÍA P.C.. S.A. 

islas Baleares. 18- 26023 Pozuelo de Alarcón (Madrid). 

Te 1,352 74 01 Fax 352 77 28. 


FERNANDO FERNÁN GÓMEZ-'Filmografia: 

1952: MANICOMIO (codingida oon Luis María Delgada!, 1953: EL 
MENSAJE. 1955: ÉL MALVADO CARABEL. 1958: LA VIDA POR 
DELANTE. 1959: LA VIDA ALREDEDOR. 1960: SÓLO PARA 
HOMBRES. 1961: LA VENGANZA DE DON MENDO 1963: EL 
MUNDO SIGUE. 1964: EL EXTRAÑO VIAJE- LOS PALOMOS. 
1966: NINETTE Y UN SEÑOR DE MURCIA. 1966: MAYORES 
CON REPAROS. 1969: CÓMO CASARSE EN SIETE DÍAS. 
1970: CRIMEN IMPERFECTO. 1974: YOLA VI PRIMERO. 1975: 
: A QUERIDA. 1978: BRUJA. MAS QUE BRUJA. 1977: MI HIJA 
"MLDEGAHT. 1979: CINCO TENEDORES. 1986: MAMBFtU SE 
FUE A LA GUERRA. 1988: EL VIAJÉ A NINGUNA PARTE. 19B9: 
E!L MAR Y EL TIEMPO. 1991: FUERA DE JUEGO. 1994: SIETE 

mil días juntos 


Las continuas desavenencias entre Petra y Matías 
hacen de su matrimonio un permanente conflicto,Un día 
Mahae decide gastarse los ahorros familiares en el 
sueno anhelado de su vida: una cámara de video. 

No cuenta Matías con la aparición en escena de 
Angelines, vendedora en unes grandes almacenes, con 
la que inicia una relación amorosa. 

El triángulo está servido y pronto el camino del divorcio 
se hará inevitable... 

Petra and Mallas 1 continua! rows make their marriage a 
canslanl canllict. One day Mallas decidas lo spand Iho 
lamily savíngs on Lhe dream of his lite: a video camera, 

Malias does not reekon wilh the appearance on lhe scene 
of Angelines, a satesgirl in big departme-nt stores, with 
whom he starts an affair. 

The trian gle is complete and soon lhe road to divorce 
becomes i n evitable,. - 

Les brouííies continuéis entre Petra et Matías font de feur 
mariage un conflit permanent. Unjour, Matías decide de 
dápenser fes économies íamiiiates dans le reve de íoute sa 
vie: une camera vídeo, 

Matías no compre pas sur t'arriváe en scéne de Angelines, 
vendeuse d&ns des grands magastns, avec fagüeite íf 
commence une retarían amoureuse. 

La triangfe es i serví ét fe cftemin du divorce deviendra 
bíentót inevitable-,. 
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SOMBRAS PARALELAS 
(OMBRES PARAL.LELES) 

PARALLEL SHADOWS * OMBRES 
PAR ALÍELES 

Dirigido por GERARDO GORMEZANO. 

Productoras; 

CARA VAN FILMS. S.L 

Gerona, 131,2 a . 0fi037 Barcelona. 

Tel. 459 11 03. 

VISUAL GRUP, SI 

P.za. Doctor Letamendi, 3, I 1 . 08007 Barcelona. 

Tel. 454 05 49, Fax 453 73 35. 

Director: 

GERARDO GORMEZANO. 

Productores: 

JULIO SISNIEGA, LUIS R. ALLER, MIGUEL TORRENTE. 
GERARDO GORMEZANO. 

Jeta de producción: 

JULIO SISNIEGA 

Guión: 

VICENTE MUÑOZ FUELLES. GERARDO GORMEZANO. 

fotografía y cámara: 

EMILIO LLORACH. 

Música: 

RAMÓN PAÜS- 

0trecclon artística: 

MARCELO GRANDE. 

Montaje: 

MANEL ALMiÑANA 

Sonido; 

JOAN QUILI5 

Maquillaje y efectos especiales: 

CAÍTIUN ACHE SON. 

Intérprete*: 

EMMA SUAREZ. PIO FERNANDEZ, MIGUEL FERNÁNDEZ. 
JOAQUIN HINOJOSA, PEPE MUNNE. JORDl DAUDER. 
ENRIC ARREDONDO. JORGE RODERO. 

Agfacolor XT25G ■ XT4QÜ. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 1 h, 30 m. 

Laboratorios: 

CINEMATIRAJE RIERA, S.A. 

Estudio* de sonido y montaje: 

O.T. LEVER, S.A., GRUP CINEMA-ART 

Lugares de rodaje: 

Burgo de Osma, Beríanga del Duero. Sanlillana del Mar, 
Barcelona. 

Fecha* de rodaje: 

febrero a abril de 1994, 

■ Venta mundial {World Sales): 

CARA VAN FILMS, S.L. 

Gerona, 131,5^ r 2 a . 08037 Barcelona. 

Tel. 459 11 03. 


GERARDO GORMEZANOvFilmografia: 

1987: EL VIENTO DE LA ISLA, 1994: SOMBRAS PARALELAS. 


OMBRES PARAL. LE LES 

(Parailel Shadows) 


■ PiB I M>gu«!l Ff*nJMhl EfflIM SuáiU . Pipa Munm- 

JíOHimn n .-.rr 1 nt| • , C«uir JM'-Mfendlj >«44* Modín* 

Tmpwra fflitr -rffw ■ CirlúS L NUiTUibU 

düon I jí^ftIí r^b QifjjKfcp 

M jicé4u üunui MtaMm ■ EwHIWM^ 

■¡IJümJwu l*p« NuA V^r.i* 4«r. í-jj.kj 

■ — : 

' . ■ CirtYin Films S.L t VnuaS Giup, S.L 

Gerard Gormezano 


Los hermanos siameses, Castor y Pólux. son 
adoptados por un hombre que se consagra a su 
educación. Perseguidos por cierta reputación viólenla, 
se ven obligados a huir con una compañía de circo. 
Aprendiendo varios números de fuerza y matébarismos 
se afianzan en si mismos de tal forma que nace entre 
ellos un gran distanciamlento, que se acentúa con la 
aparición de una mujer. Aliena El abismo se abre 
definitivamente cuando se ven enfrentados en una gran 
pelea fraile ida- Malheridos, vuelven en si mismos, a la 
unión de los que les acogieron desde el principio y en 
busca de un futuro mejor. 

The Siamesa brolhers Castor and Polux are adoptad by a 
man who de volas himself to their edu catión. Followed by a 
somewhat violen! reputaron, they are torced to run away 
wijh a circos troup. Learning variaos strength and Juggíing 
acts, each becomes so set in his ways ihat Ihey grow quite 
apart and this gap is accentualed by ihe appea ranee of a 
woman: Alteria. The spirl between them ¡s definitely l&id 
bare when ihey face each other in a big fratricidal fighi, 
Badly injured, they come lo I he ir senses. to the unity of 
those that we¡comed them írom ihe start and in search of a 
belter luture, 

Les fréres sismáis, Castor et Fotiux sont adoptés par un 
homme qui s'occupe de t&ur éducation. Poursuívis. car ifs 
ont la réputation d'étre viofents, ifs sont obftgés de s'enfvir 
avec une troupe d'un cirque yoyageun En apprenant 
ptusieurs numéros d'épreuves de forcé « de jongtage el 
d equilibre, ifs changent. deviennent plus équilibrés r de plus 
en pfus différents íun de i'aulre; ceci s'accentue forsqu'une 
femme, Aiteña p apparaftdans ieur vie, L'abtm* souvre 
définitivement torsqú'its sont opposés dans un grande tirite 
fralricide, Gravament biéssés, its recuperen! pau á peu. en ^ 
compagnie de ceux qui tes ont accueuiffts depuis fe debut, é 
fa recherche dun avenirpius souriant. 


79 




8 






















SOUVENIR 

SOUVENIR ■ SOUVENIR 

Dirigido por ROSA VERGÉS 


Productora: 

AVANTI FILMS, S.A. 

Rda. Sani Rere, 46, 5®. 06010 Barcelona. 

Tel, 266 12 33. Fax £68 16 17. 

Directora: 

ROSA VERGÉS 

Productoras: 

ROSA ROMERO, VICTORIA BGRRÁS. 

Jefa do producción: 

VICTORIA BORRAS. 

Argumento y guión: 

ROSA VERGÉS, JORDI BELTRÁN. 

Fotografía: 

FLAVIO MARTÍNEZ LAB IANO. 

Cámara: 

CARLOS CARECERAN. 
lU úsiCti 1 

JOSÉ" MANUEL PAGAN 

Dirección artística: 

ROSA ROS 

Vestuario: 

MARÍA GIL. 

Montaje: 

MARISA AGUI NAGA, QUIM BOIX. 

Sonido: 

MIGUEL REJAS, ALRERT MANERA. 

Maquillaje: 

JUAN ALONSO- 

Intérpretes: 

FUTOSHI KASAGAWA, EMMA SüAREZ, ANNA LtZARAN, 
PEPA LOPEZ. EULALIA RAMON, MERCE PONS, EMILIO 
GUTIERREZ CABA. SIMÓN ANDFEUENFIC MAJO. SEI 
WATANABE. 


Eastmencolor 7293-7298. Panorámica 1:1,85. 

Duración: 1 h. 26 m, 2.52S mi. 

Laboratorios: 

FOTOFILM, S.A.E. 

Estudios de sonido y montaje: 

EL CAMALEÓN SONIDO, SONOBLOK' AVID (FOTOFILM). 
Lugares de rodaje: 

Barcelona, MoniserraE y Copenhague {Dinamarca}. 

Fechas de rodaje: 

7 de diciembre da Í993 a 23 de enero de 1994. 

Estreno: 

14 de octubre de 1994. Cine Arcadia {Barcelona). 

■ Distribuidora nacional: 

LAURENFILM, S.A 
Balmes. 87. 08008 Barcelona. 

Tel. 323 54 00. Fax 323 91 55- 

■ Venta mundial {World Sales): 

EUROPEX. 

50, Ruó La Boétia. 75Q08 París (Francia). 

Tel 45 62 61 62. Fax 40 74 07 67. 


ROSA VERGÉS/Fllmografia: 

1989: BOOM BOOM. 1994: SOUVENIR 



Y o s h lo es un joven japonés que viaja solo por Europa, 
Durante oí vuelo a Barcelona queda fascinado por Rila, 
una atractiva azafata. 

Ya en el aeropuerto, la aborda para hacerle una foto, 
Rita, al despedirse, se lie va por error la maleta roja de 
Yoshlo, Idéntica a la suya*,* 

Una simple confusión de equipajes que cambiará el 
rumbo emocional de su viaje y les conducirá hacia un 
destino imprevisto. 

Yoshio Is a young Japnnese man travelting alone round 
Europa. On the fflght to Barcelona he is fascinated by Rila, 
an artraclive a ir hosless. 

At Ihe airporl he approaches har to take her photo. When 
Ihey say goodbye, Rila takes Yoshio's su ticosa, idéntica! to 
her own P by mislake. 

A simple case of mistaken iuggage which however will 
changa the course oí their joumey and lead ihem to an 
unexpected late. 

Yoshio ést un j&una Japenáis qui voyage sea i en Europe. 
Au cours du vof qui doit r&mener á Barcefone, it esí fasciné 
par Hita, une charmante hótesse de i'aír . 

Arrivé á t’aé repon, it reborde pour hi taire une photo. 
Lorsqu'eHe fui dit au revoir r Rita emporte par erreur la va Use 
rouge de Yoshio , identique á fa sienas... 

Une stmpie confusión de bagages changara ie cours 
émotiünneí d& i&ur voyage at fes arenera vers une 
destiftation fmprévue. 
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EL SUENO DE MAUREEN 
(EL SOMNI DE MAUREEN) 

MAUREEN S DREAM • LE REVE DE 
MAUREEN 

Dirigido por ROMA GUARDIET. 

Productoras: 

QUASAR.S.A. 

Gomia, 32, 34, 3 e . 06023 Barcelona. 

Tel. 416 44 61. Fa*4lB 44 66. 

GEODESICA, 3.L. 

Moiá. 1,6 a , 1. Barcelona. 

Tal. 674 63 40. Fax 509 24 52. 

DI rociar; 

roma GUARDIET. 

Productor: 

ROMA GUARDIET. 

Jefe de producción: 

AUFtELI DE LUNA. 

Argumento y guión; 

ROMA GUARDIET, 

Fotografía y cámara: 

TOMAS PLADEVALL. 

Música: 

TONl XUClA. FRANCESC TQMÁS- 

Di recelan artística; 

ASSUMPTA PGVEDANQ. 

Montaje; 

ERNESTE BIASL 

Sonido: 

UCIO MARCOS OLIVE IRA 
Maquillaje: 

M* CARMEN ERRANDO. 

Intérpretes i 

rocío gutjérrez, lorena pedreño, juanjo 

PUIGCORBE. MUNTSA ALCAÑIZ, JOAN CROSAS. 

LOLA LIZARAN, LLU'ÍSA CASTELL, LLU¡S SOLER. 

Easlmanccior, Panorámica 1:1,66, 

Duración: 1 h, 45 itl 2,876 mí. 

Laboratorios: 

CINEMATÍRAJE RIERA, S.A. 

Estudios de sonido y montaje: 

GT LE VER, S.A. 

Lugares de rodaje: 

Barcelona» Graugés r Solsona, Berga. Llinars, VaSIvidrera. 
Valldoreix, BellaEegra, La Garriga. 

Fechas de rodaje: 

23 do agosto al 8 de octubre de 1993, 

■ Venta mundial (World Sales): 

QUASAR. S-A./GEODÉSICA FILMS. 

Gemís. 32.34, 3 D . 06023 Barcelona. 

Tel 674 83 40. Feux 569 24 62. 

TELEVISIÓ DE CATALUNYA. S-A. 

Carrerde la TV3, s/n. 00970 Sa«l Joan Despi. 

Tal. 499 94 30. 


ROMA GU ARDI EX-Fiimog rafia: 

1990: SOLITUD. 1993: EL SUEÑO DE MAUREEN (EL SOMNI 
r| E MAUREEN). 



Maureen» una niña de diez u once años, vive angustiada 
por las apárenles tensiones familiares. Algunas veces 
Maureen desearte que todo fuera un sueño. Después de 
todo ¿como puede distinguirse un sueño de la 
realidad?. Una amiga, Ménica, le proporciona la fórmula 
mágica para Idenlílicar los sueños. 

Maureen, a ten- or eleven-year-old girl, 1$ dislressad by 
apparenl lamily (cmsions. Someiimes. Maureen wishes it 
was all a dream. After all, how can you telt a dream from 
reality? A friend, Mónita, gives har a magic lormula for 
identifying dreams- 

Maur&en, une peltre filie de dix ou onze ene, vil angotssée 
par lee lensions familiaies apparentes- Paríais. Maureen 
souh&iterait que íouf ne solí qu'un reve. Aprés leut 
comment peut-on distinguer un réve de fa réaRté? Une 
amie r Montea . fui foumit fa formule magique pouf identifier 
les réves. 
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LA TABLA DE FLANDES 

UNCOVERED • LE TABLEAU FLAMANDE 

(Copro d ucción hispen o - tng tesa j 
Dirigido por J¡M MeeR!DE. 

Productoras: 

FILMANIA, S.L. 

Manuel MonUlla, 1. 28016 Madrid. 

Tal. 808 30 37. Fax 310 50 11. 

CIBY U.K. 

tG. Stepbcn Mows. London. 

TbI. 338 88 77 Fax 333 88 78 

Di Factor: 

JIMMcBRIDE. 

Productor: 

ENRIQUE PQSNER. 

Joíq do producción: 

MIGUEL ÁNGEL GONZÁLEZ, 

Argumento: 

Basarte en la novela de ARTURO PÉREZ-REVERTE 

Guión: 

MICHAEL HIRST, JIM McBRIDE, JACK BARAIM. 

Fotografía: 

AFFQNSO BEATO 
Cámara: 

MIKE LE VINE. 

Música: 

PHIUPPE SARDE 
Dirección artística: 

HUGO LUCZYC, WYHOWSKI, TRACY TYNAN. 

Montaje: 

EVA GARDOS. 

Sonido: 

CLiVE WINTER. 

Maquillaje: 

JOSÉ ANTONIO SÁNCHEZ. 

Efectos especiales: 

POLI CANTERO. 

Intérpretes: 

KATE BECKINSALE. JOHN WOOD, SINEAD CUSACK, 
PAUDGE BEHAM, PETER WINGFIELO, HELEN McCRORY. 
ART MALIK, JAMES VILLIERS, MICHAEL COUGH, 

ANTHON Y MILNER. 



Easlmancotor. Panorámica 1:1.85- 
Du ración: 1 h. 41 m. 

Laboratorios: 

TECHNIOOLOR - MADRID FILM. 

Estudios de sonido y montaje: 

SKYWALKER SOUND - RALEIGH STUDIOS. 

Lugares de rodaje: 

Barcelona. 

Fechas de rodaje: 

agosto y septiembre de i 993. 

Estreno: 

20 da enero de 1995 Cines Palacio de la Prensa, Carlos III, 
y Vaguada de Madrld- 

■ Distribuidora nacional: 

WARNER ESPAÑOLA, S.A. 

Manuel Montilia. 1.28016 Madrid 

Tol. 350 62 00. Télex 43888 IMF A E. Fax 345 19 48. 

M Venta mundial (World Sales): 

CIBY SALES 

10. -Steph&n Méha-s. Londpn, 

Tel. 333 8S 77 Fax 333 SS 78 


JIM McfiRIDE/Fi fonografía: 

1982: BREATHLESS (SIN ALIENTO). 1986: THE BÍG EASY (MI 
QUER[DO DETECTIVE}. 1989: GREAT BALLS OF FIRE (GRAN 
BOt A DE FUEGO}. 1992: THE WRONG MAN (EL HOMBRE 
EQ UiVOC ADO), 1994: LA TABLA DE FLAN DES. 


Una Joven y atractiva restauradora de arte descubre en 
una tabla flamenca del siglo XV las claves de un 
misterioso asesinato- La Investigación para desentrañar 
el misterio de hace cinco siglos desencadenará una 
serie de asesinatos en la Barcelona actual. 

An altraclive young art reslorer discovers The keys to a 
mysferipus murder m a I5th ceniury Flemish panel- The 
investigalion t-o unravel Ihe five centurias oíd mystery leads 
lo a series of murders in present-day Barcelona. 

Une jeune ei séduisante restauratrice d'art découvre sui 
une planche ñamando du XVé siéde íes dés d'un 
mysiérieux jssassinat, L enquéte pour ¿lucidor tú mystére 
d'it y a cinq dedes déchatncra une sárie d'assassinats dans 
ta Barcelona actuetfe. 
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TANGO FEROZ, LA 
LEYENDA DE TANGUITO 

TANGO FEROZ, THE LEGEND OF TANGO * 
TANGO FEROZ, LA LÉGENDE DE TANGO 

{Coproducción hispam-argentina), 

Dirigido por MARCELO PlÑEYRQ. 

Productoras: 

KURANDA FILMS, S.L 

Sagra. 14,bajo cenlro. 28002 Madrid. 

Tal. 5£4 80 25. Fax 588 56 38. 

MANDALA FILMS, S.L. 

Carlos P&lleprinl, 739. 10 B B. Buenos Aires 10013 (Argentina). 
Tal. 322 81 §4, Fa* 322 86 31. 

DI rae tari 

MARCELO RIÑEYRQ. 

Productoras; 

K A TRINA e A YON AS, CLAUDIO PUSTELNIK, 

Jefes da producción; 

ANA VILA, JOSÉ GIL. 

Argumento: 

MARCELO PtÑEYRO, JUAN CARLOS MUÑIZ, 

AIDA BQRTNIK. 

Guión: 

AIDA BORTNIK, MARCELO PIÑEYRO. 

Fotografía y cámara: 

ALFREDO MAYO. 

Música: 

OSVALDO MONTES, 

Dirección artística: 

JORGE FERRARI 

Vestuario: 

GRACIELA ODERIGO 

Montaje: 

MIGUEL PÉREZ. 

Sonido: 

ANIBAL LIBENSON. 

Maquillaje: 

MARÍA LAURA LÓPEZ. 

Intérpretes: 

FERNAN M1RÁS, CECILIA DOPAZO. IMANOL ARIAS. 
HECTOR ALTERIC, LEONARDO SÁBRAGLIA. FEDERICO 
D'ELIA. 


E a sima neo loi. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 2 b, 5 m. 3,400 mi. 

Labe rato rice: 

MADRID FILM (España), ClNECÜLÜR (Argentina). 

E si u di os de sonido y montaje: 

TWICKENHAM STUDIOS (Londres). 

ESTUDIOS ALEX (Argentina) 

Lugares de rodaja: 

Argenlina. 

Fechas de rodaje; 
agosto de 1892. 

Estrena: 

8 de octubre de 1993, en el Roxy S de Madrid. 

■ Distribuidora nacional: 

COLUMBIA TRISTAB FILMS DE ESPAÑA, S.A, 
Peonías. 2. Edificio Piovera Azul. 28042 Madrid 
Tel. 320 97 44. Fax 320 SI 05, 

■ Venta mundial (World Salea): 

CAPITOL FILMS, 

15, PortEand Placa. London W1 N 3AA. 

Tel. 872 01 54. Fase 636 86 91. 


MARCELO PYÑEIRO/FHfnografífi: 

19S4: TANGO FEROZ, LA LEYENDA DE TANGUITO (Ópera prima). 



Tango es un músico de rock que en la Argentina de 
finales de los años 60 espera romper fronteras con su 
música, a través de la que intenta dar a conocer los 
sueños e ilusiones de una juventud reprimida. En su 
lucha por la justicia y por la expresión conocerá a 
Mariana, una estudiante de Filosofía que Intenta dejar 
atrás a su familia burguesa y sus actitudes estables e 
hipócritas. Los dos jóvenes se enamorarán e intentarán 
unir sus fuerzas en la guerra por la paz. 

Tango ls a rock musitan in Argentina in |he late t96ü‘s who 
tries to break bouridaries wíth his music, ihraugh which he 
attempts to express the dreams and ¡llusions of a rep ressed 
youth, Jn his fight fór jusiiee and the rlghl Lo free expression 
ha moc-ts Mariana, a philosophy studonj who is trying to íree 
herself of her bourgeois family and iis stabie, hypocrilical 
altitudes. The iwo young people fall in love and try to join 
torces in the war for peace. 

Tango est un musfeien de rock qui, dans i'Argentino de fa fin 
des années 60, espére rompre les frontiéres avec sa 
musique, á trttvers laquelíe it essaye de transmetlre les 
reves el ies espeirs d'une jeunesse répdmée, Dans sa lutte 
pour ía justice el pour i'expression, II connaltra Mariana, une 
étudianle efe phfiosophie qui tente d’oubfier sa famifle 
bourgeoise et $es altitudes stabi&s el hypocrítes, ies deux 
je unes gens vont lamber amoureux et tentaron! d unir feur 
forcé dans la guerra pour la paix. 
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LA TETA Y LA LUNA 
(LA TETA I LA LLUNA) 

THE TiT AND THE MOON * 

LE SEIN ET LA LUNE 

(Coproducción hispano-franc&sa) 

Dirigítto por BIGAS LUNA. 

Produc toras: 

LOLAFILMB, S.A. 

Pinior GimenOr 12. 08022 Barcelona. 

TeL 418 40 44. Fax 4lg 47 48. 

CARTEL S.A 

Orense, 33. 28G20 Madrid. 

Tel. 597 07 72. Fa* 597 07 06. 

HUGO FILMS. 

24, Rué Beauboura. 75003 París. 

Teí- 42 78 91 00- Fax 42 7S 90 78 

Director: 

BIGAS LUNA. 

Productor: 

ANDRÉS VJCENTE GÓMEZ. 

Guión: 

CUCA CANALS, BIGAS LUNA. 

Fotografía: 

JOSÉ LUIS ALCAINE. 

Cámara: 

MARIO MONTERO. 

Música: 

NiCOLA PIOVANI 

Dirección artística: 

AIMÉ DEUDE, 

Montaje: 

CARMEN FRÍAS ARROYO. 

Sonido: 

MARO ANTQINE BELDE NT. 

Maquillaje: 

BETTY DE VILLANUEVA. 

Efectos especiales: 

JUAN RAMÓN MOLINA. 

Intérpretes: 

BIEI DLJRÁN P MATHILDA MAY, GE RARO DAftMGN, 
MIGUEL POVEDA, ABEL FOLK, LAURA MAÑA. 



Emmancolor. Scope i: 2 d 33 . 

Duración: 1 h. 39 m, 2-463 mt 
Laboratorios: 

FOTOFILM MADRID, S.A. 

Estudios de sonido y montaje: 

CINE ARTE, S.A. 

Lugares de rodaje: 

Barcelona, y provincia. 

Fechas de rodaje: 

7 de marzo a abril do 1944. 

Estreno; 

7 de octubre de 1994, anal Cine Gran Via de Madrid. 

■ Distribuidora nacional: 

U.LP. 

Plaza del Callao, 4. 28Q13 Madrid 
Tel. 522 72 61. Fax 532 23 &4. 


BIGAS L UNA/Filmog ral la: 

1976: TATUAJE (ópera prima). 1977: LA MILLO NA RIA (cortome¬ 
traje}. MONA Y TEMBA (cortometraje). CÓCTEL INTERNACIO¬ 
NAL (cortometrajes. 1976: BILBAO. CANICHE. 1991: RENACER 
'REBORN). 1985: LOLA 1987: ANGUSTIA (ANGUISHl. 1999: 
l AS EDADES DE LULÚ. 1991: JAMÓN JAMÓN. 1g93: HUEVOS 
DE ORO. 1994: LA TETA Y LA LUNA. 


Tres hombres Jocamente enamorados de una mujer* 
Estrellóla, The Gueen oí S1uttgart’\ Maurice, su marido, 
que no quiere dejar su corazón: Miguel, un adolescente 
que sienta electricidad cada vez que la toca: y Tete, un 
niño que está loco por su teta, 

Three man madly ín love wlih a woman, Eslrellita., the 
^Queen of StuttgártT Maurice r her husband, whq doesriT 
wanl lo lea ve her heam Miguel, an adolescenl boy who 
feels efectricily each Lime he touebés her. and Tele, a child 
who is wild for her tea!. 

Trois hommes foffemenf amoumux d'une femme, Eslrelíita, 
Maurice r son marL qui ne veutpas íaisser son coeur: 

Miquei, un adolescent qui sen! de í'éí&ctrícíté cheque fois 
qu'íf la lonche; oí Tete, un enfant qui es! fou de son $ein. 
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TODO ES MENTIRA 

UFES A BITCH - TOUT N EST QUE 
MENSONGE 

Dirigido pOf ALVARO FERNANDEZ ARMERO. 

Productora; 

ATRIUM PRGDUCTIONS. S.A, 

Fernán González, 23, 28009 Madnd. 

Tal. 431 47 90. Fax 431 75 55. 

Director: 

ALVARO FERNÁNDEZ ARMERO. 

Productores: 

ENRIQUE CEREZO, CARLOS VASALLO- 

Jale de producción; 

JUAN CARLOS CARO, 

Argumento y guión: 

ALVARO FERNANDEZ ARMERO. 

Fotografía; 

ANTONIO CUEVAS, 

Música: 

COQUE MALLA. 

Dirección artística; 

JUAN RAMON ARRECHE GUTIÉRREZ. 

Montaje: 

IVÁN GONZÁLEZ DE ALEDO. 

Sonido; 

JULIO BARTOLOMÉ RECUERO. 

Maquillaje: 

PEDRO GAMACHO SÁNCHEZ. 

Intérpretes: 

PENÉLOPE CRUZ, COOUE MALLA. JORDI MOLLA. 
GUSTAVO SALMERÓN. FERNANDO COLOMO, ARIADNA 
GIL. MÓNICA LÓPEZ, IRENE BAU. CRISTINA 
ROSSENVINGE, 



Eastmoncolor Panorámica 1:1,85. 
Duración: t h. 43 m, 2.834 mi. 
Laboratorio*: 

FOTO FILM MADRID, S.A. 

Estudios de sonido y montaje: 

EXA„ S.A. 

Lugares de rodaje; 

Madrid, Cuenca. 

Fechas de rodaje: 

13 abril a 30 mayo 1994. 

Estreno; 

13 de octubre 1994 - Cine Raíalos, Madrid. 

i Distribuidora nacional: 

ÁTRÍUM PRODUCTIONS, S.A. 

Fernán González, 28. 28009 Madrid. 

Tel. 431 47 90. Fax 431 75 55. 

■ Venia mundial (World Salee): 

ATRIUM FRODUCTIONS, S.A. 

Fernán González, 28. 23009 Madrid. 

Tel. 431 47 90- Fax 431 75 55. 


ALVARO FERNÁNDEZ ARMERÜ/Filmog rafia: 

392; EL COLUMPIO (corto mal raje]. 1994; TODO ES MENTIRA 
pora prima). 


Pablo lo odia todo. Su cabeza es una especie de oúa a 
presión a punto de este llar. Cuando Lucia entra en su 
vida, ét piensa que es la mujer de sus sueños y cree ver 
lodos sus problemas solucionados. Pero Lucia, con su 
carácter manipulador, no es más que la vuelta de rosea 
para que Pablo explote. 

También sus amigos tienen problemas con sus parejas 
pero todos dejarán que las cosas sigan como están, 
quizá por pereza o quizá porque todo es mentira. 

Pablo dates everything. His head is like a press u re cooker 
abüut Eo explode. Whe Luda enters his life, he thinks áhe is 
the woman of his dreams and believes aJI his problems are 
solved. But Lucia, with her manipulative character, ís in fact 
only the tum ol the screw thal wíll roake Pablo explode. 

His íriends afeo have piqblems with thefr partners but they 
alí lea ve things as they are, perhaps out ot laziness or 
perhaps because everything Is a lie, 

Pabia 3 tout en Porrear 5a tele est une espéce de marmita 
á pression sur fe paint dedater, Lorsque Lucia entre óans 
sa vie, //pense que c'esí la femme de ses reves ot croft voír 
iaus ses problemas résoíus- \Víais Lucia , avec son careciere 
manipufateur, n'est autre que la goulte deau qui fait 
déborder fe vase. 

Ses amis, eux aussf , ont des problómes avec ieurs femmes 
mafs r Üs faissent ious que les choses suivení feur cours, 
peubétre par parease ou peuí-étre parce que tout n est que 
mensonge. 
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TODOS LOS HOMBRES 
SOIS IGUALES 

YOU MEN ARE ALL THE SAME • LES 
HOMMES, VOUS ÉTES BIEN TOUS LES 
MÉMES 

Dirigido por MANUEL GÓMEZ PERÉIRA. 

Productoras; 

AUDIOVISUALES NEBLI, S.A 

Berlín* 4, portal 3 r oficina 4. 28224 Pozuelo (Madrid) 

Te!. 352 86 64, Fax 715 47 26. 

CRISTAL F.C. r S.A. 

Marqués de Valdeigíasias. 5, 2 a izq. 28004 Madrid. 

Te L 532 09 00. Fax 532 83 81. 

Director: 

MANUEL GÓMEZ PEREIRA 
Producto ros: 

CARLOS ORENGO LLQP, CÉSAR BENÍTEZ MARTÍNEZ. 

Jefe de producción: 

JOSÉ PtCAZO GARCÍA. 

Argumenio y guión: 

JOAQUÍN ORISTRELL, YOLANDA GARCÍA SERRANO. 
JUAN LUIS PÉREZ IBORRA, MANUEL GÓMEZ PEREIRA. 

Folog rafia: 

JUAN AMORÓS ANDREU. 

hJ i i (- 1^^ - 

BERNARDO GONEZZ1 
Dirección artística: 

LUIS VALLES CALVO. 

Figurinista: 

HELENA SANCHÍS MIRA. 

Montaje: 

GUILLERMO REPRESA DEL RÍO, 

Sonido: 

CARLOS FARUOLO ANGELO. 

Maquillaje: 

JUAN PEDRO HERNÁNDEZ REVENGA. 

Intérpretes: 

¡MANOL ARIAS. ANTONIO RESINES* JUAN JO PUIGCORBÉ. 
CRISTINA MARCOS, MARIA BARRANCO. PASTORA VEGA. 
KITI MANVER. 

Agfa color, Panavision. Scope 1:2*35. 

Duración: 1 h, 43 m, 2.820 nit. 

Laboratorios: 

FQTOFILM MADRID. S.A. 

Es ludias de montaje: 

ESTUDIOSA. NEBLI. SA 

Estudies de sonido: 

CINFARTE. S.A 

Estudios grabación músicas: 

SINTONÍA, S.A. 

Lugares de rodaje: 

Madrid y alrededores. Estudios Pialó Chroma P S.A. 

MADRID. 

Fechas de rodaje: 

septiembre y oclubre de 1993. 

Estreno: 

25 de febrero da 1994, en al Cine Capilol de Madrid, 

■ Dl&lrí bul dora nacional: 

COLUMBIA TRISTAR FILMS DE ESPAÑA, S.A, 

Peonías, 2, 1 B pía. Edificio Piovera Azul. 23042 Madrid. 

Tel. 320 07 44. Faje 320 61 05. 

■ Venta mundial (World Sales}: 

SOGEPAQ, S.A 

Gran Via. 32. 28013 Madnd. 

Tel. 522 05 29. Fax 521 OS 75. 


MANUEL GÓMEZ PEREIFLA/Filmografia: 

1979: NOS VA LA MARCHA (ópera prima). 1991: SALSA ROSA. 
1993: ¿POR QUÉ LO LLAMAN AMOR CUANDO QUIEREN DE 
CÍR SEXO? 1994: TODOS LOS HOMBRES SOIS IGUALES. 



Tres jóvenes divorciados se conocen por casualidad, y 
por casualidad, comentan sus experiencias -todas ellas 
negativas- que cada uno de ellos ha sufrido antes, 
durante y después de su divorcio. Llegan a la 
conclusión de que deben aliarse para defenderse del 
enemigo común: LAS MUJERES, Con lal propósito, 
deciden vivir juntos, unidos bajo esta causa. Sin 
embargo, el enemigo se les mete en casa casi sin 
darse cuenta: LA CHICA DE LA LIMPIEZA, este 
personaje logra desbaratar todos sus esquemas. 

Three young divorcees make their acquaintance by chance 
and, by chance* discuss ihe experiences - all of them 
negativa - which Iboy have suflered balare. during and after 
their divoroes. They reach the conclusión they musí ally lo 
defend ihemselves from Iheir common enemy: WOMEN. To 
IhLs end, they decide tú Uve together, under Itial common 
cause. Bul !he enemy gets Inlo Iheir lite without their hardly 
realizing il: THE OLEAN ING GIRL will ruin all their schemes. 

Trds jeunes divorcús se rencontrent par hasard, e t toujours 
par has aró, lis parten* de feurs expériences -tomes fes irois 
negativos, d'aitt&urs- qu'iís ont subtes avant pendani et 
aprés feurs divorces. lis en ccncfuent qu'iís doivent s'afffer 
contre t'ennemi commun: LES FEMMES. Et ffs dáddent 
done de vivre ensamble, unis pouf une méme cause. 
C&pendant t'ennemi s'introcfuft choz oux sans quitasen 
renden* compte: c T esl LA JBUNE FEMME DE MENAGE. Ge 
personnage chamboufera feur plan. 
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VALPARAISO 

VALPARAÍSO * VALPARAÍSO 

{Coproducción Nspano-cftitena} 

Dirigido por MARIANO ANDRADE. 


Productoras; 

CARTEL, S.A 

Orense, 33, i g C. 28020 Madrid. 

Tel. 597 Q7 72 . Fax 597 07 66 
FAUNA PRODUCCIONES. 

Principe de Gales. 6676-F, La Reina. Santiago {Chiles 
Tel. 62 55. Fax 56 26 95 33 71. 

Director: 

MARIANO ANDRADE. 

Productores: 

CLAUDIO BARRIOS, EDUARDO CAMPQY, MARIANO 
ANDRADE, DOMINIQUE SOISCHOT 

Jefa de producción: 

mara Sánchez 

Argumento y guión: 

MARIANO ANDRADE, 

Fotografié y cámara: 

IGOR JADUE-LILLO. 

M i i oirig ■ 

MARIO DE BENITO. 

Dirección artística; 

JUAN CARLOS CASTILLO. JOAQUÍN ASTABURUAGA 

Montaje: 

MARIANA CARVALLO. 

Maquillaje: 

RICARDO ESFECHE 

Intérpretes: 

MANUEL BANOER A. ANGELA CONTRERAS, TONI CANTÓ, 
SEBASTIAN DAHN, SERGIO SCHIWED. IRENE LLANOS, 
ANDREA VALLE, ESPERANZA CAMPUZANO. 



T T T VcM l* !íc,,la ,k ' «ÚJUAfíO j ANDRADE 

Valparaíso 



Eastmancolor. Panorámica 1:1,56. 

Duración: t h. 22 m. 2.240 mL 
Laboratorios; 

FOTOFILM MADRID. S.A, (España), CHILE FILMS (Chile). 

Estudios de sonido y móntala: 

SINCRONÍA, S.A., TEGNISGN, SÁ 

Lugares de rodaje: 

Valparaíso. Viña del Mar. Ventanas y Horcon (Chile), 

Madrid (España). 

Fechas de rodaje: 

27 da octubre a 10 de diciembre de 1993. 

■ Vente mundial (World Sales): 

CARTEL. S.A. 

Orense. 33. 1*C. 2S02Q Madrid. 

Tel. 597 07 72. Fax 597 07 66 
FAUNA PRODUCCIONES. 

Príncipe de Gales, 6676-F La Reina. Santiago (Chilei 
Tal. 235 62 55- Fax $6 26 95 33 71 


Javier Martínez, un marino español que arriba a puerto, 
se ve envuelto por azar en las acciones de una mafia 
dedicada al tráfico de bebes chilenos hacia el 
extranjero, at conocer casualmente a Maree lia. una 
joven que busca desesperadamente a su hijo. Javier, 
obligado por las circos tan cías y por sus principios, so 
involucra en la Intriga. 

Para le lamen le, se desarrollan otras historias. Una de 
ellas, la de Cañizares y Margarita, un romance entre 
marino español y une mujer del lugar. 

Otra en contrapunto, la de tres niños que viven en la 
margínalidad e hilvanan la hisloria central. 

Javier Marlinez, a Spanish sailor calling al a port, happens 
lo get i nvolved: in the aetivities oí a mafia group traflícksng 
wilh Chulean babies íor ex port when he chances lo meet 
Marsella, a young womán looktng desperately for her son. 
Javier, deven by Ihe oircumstances and his principies, gets 
involved in ihe intrigue. 

Olher Slüries develo p siraullaneously. One of them relers lo 
Cañizares and Margarita - a romance belweon a Spanish 
saiior and a local woman. 

In conlrasl, another story is about three children who live 
outside socioty and are ihe thread for |he main story. 


MARIANO AN DRADE/FiFmogral ía: 

1979: UN OÍA, UNA TARDE... (portometraje), 1900; SEPTIEM¬ 
BRE (conomeiraie). 1982/83; DivER, ON THE BRiDGE, KA¬ 
MI NSKl (mediomelrajes), 1907/92; PUEDE SER,PUEDE SER.,. 
r AUNA (corlomstfajes). 1994; VALPARAISO. 


Javier Martínez, un marin espagnoi qui arrive au port, faii 
par basard ía connaissance de Marcefia. une jeune femme 
qui recherche désospérement son enfant el it so trouve 
ainsi maté aux affaires ó'une mafia qui fait du trafic de 
bebés cbiíiens vers t’étranger- Javier, forcé par tes 
circonslances. eí par ses principes , va faire partie de 
t'inírigue. 

Farattétement. d’autres histoires se déveíoppení. L une 
d'etíes, cette de Cañizares et de Margarita raconte une 
Üaison entre un marin espagnoi et une f&mme de tá-bas* 

Une aufre, secondaire r nous parte de trois enfents qui vivent 
en mar ge de ia sacié té et tissent i bis taire principóte. 
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DE LOS LARGOMETRAJES 
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ANTEA FILMS, S.A. 

Polo y Peryrolon, 44, 5®. 

46021 Valencia. 

“AMOR PROPIO” 

AIETE FILMS, S.A. 

Arturo Soria, 179, I a , 3 a . 

28043 Madrid. 

“DESPUÉS DE TANTOS AÑOS” 
“DÍAS CONTADOS". 

ARIANE FILMS, S.A. 

Arturo Soria, 172, 1®, 3 a . 

28043 Madrid. 

“DESPUÉS DE TANTOS AÑOS” 
“DÍAS CONTADOS”. 

ATRIUM PRODUCTIONS, S.A. 

Fernán González, 28. 

28009 Madrid. 

'TODO ES MENTIRA” 

“COMO SER INFELIZ Y 
DISFRUTARLO”, 

"CUERNOS DE MUJER” 
“SÁLVATE SI PUEDES” 

AUDIOVISUALES NEBLI. 

Berlín, 4, portal 3, oficina 4. 

28224 Pozuelo (Madrid). 

“TODOS LOS HOMBRES SOIS 
IGUALES" 

AVANTI FILMS, S.A. 

Rda. Sant Pere, 46, 5 a . 

08010 Barcelona. 

“SOUVENIR” 

CARAVAN FILMS, S.L. 

Gerona, 131,5 a , 2 a . 

08037 Barcelona. 

“SOMBRAS PARALELAS” 

CARTEL, S.A. 

Orense, 33. 28020 Madrid. 

“LA PASIÓN TURCA” 

“LA TETA Y LA LUNA” 
“VALPARAÍSO" 

CENTRAL DE PRODUCCIONES 
AUDIOVISUALES, S.L. 

Gaztambide, 11,5 a . 28015 Madrid. 

“AMOR PROPIO" 

CINEARTE. 

70, Mayagüez St. Suite B1. 

00918 Hato Rey, San Juan de 
Puerto Rico. 

“DESVÍO AL PARAÍSO" 

CIBY U.K. 

10, Stephen Mews. London. 

“LA TABLA DE FLANDES” 


CINEPAQ, S.A. (FERVI FILMS). 

Gran Vía, 32, I a . 28013 Madrid. 

“DOWNTOWN HEAT 
(CIUDAD BAJA)” 

CIVIC PRODUCCIONES, S.L. 

Lepanto, 12. 46008 Valencia. 

“OJALA, VAL DEL OMAR” 

CREATIVIDEO, S.A. 

Circunvalación 7, Lonja. 

48002 Bilbao. 

"SÁLVATE SI PUEDES” 

CREATIVOS ASOCIADOS DE 
RTV, S.A. 

Orense, 33, 2 a D. 28020 Madrid. 
“VALPARAÍSO” 

CRISTAL P.C., S.A. 

Marqués de Valdeigiesias, 5,2 a izqda. 
28004 Madrid. 

"TODOS LOS HOMBRES SOIS 
IGUALES” 

ELS FILMS DE LA RAMBLA, S.A. 

Casp, 59, 3 a , 2 a . 08010 Barcelona. 

“EL PORQUÉ DE LAS COSAS” 

EUSKAL MEDIA, S.A. 

Bergara, 3, 6 a . 

20004 San Sebastián. 

“MAITÉ” 

FAUNA PRODUCCIONES. 

Príncipe de Gales, 6676-F. 

La Reina. Santiago (Chile). 

“VALPARAÍSO” 

FENDA FILMES SOCIEDAD 
COOP. LTDA. 

San Roque de Afora, 1,4 a D. 

15001 LaCoruña. 

“LA MITAD DE LA VIDA” 

FERNANDO COLOMO P.C., S.L. 

Genova, 7, 2 a deha. 28004 Madrid. 

“ALEGRE MA NON TROPPO” 

FERNANDO TRUEBA P.C., S.A. 

Antonio Cavero, 37.28043 Madrid. 

"LOS PEORES AÑOS DE 
NUESTRA VIDA” 

FÍGARO FILM, S.A. 

Consejo de Ciento, 303. 

08007 Barcelona. 

“DON JAIME EL CONQUISTADOR” 


FILMAGIC, S.L. 

Martín de los Heros, 19,3 a Ext. deha, 
28008 Madrid. 

“NEXUS 2.431” 

FILMANÍA, S.L 

Manuel Montilla, 1.28016 Madrid. 
“LA TABLA DE FLANDES” 

FLYING FILMS. 

Rosslílón, 213. 08008 Barcelona. 
“INSTINTO SENSUAL" 

FOTOCLUB-76. 

Carrera, 16, A, N a 76-26 A. A. 

91.495 Bogotá D.E. 

“LA GENTE DE LA UNIVERSAL” 

GEODÉSICA, S.L. 

Moiá, 1,6 a , 1. Barcelona, 

“EL SUEÑO DE MAUREEN” 

GOLDEN PICTURES LTD. 
(Londres). 

“NEXUS 2.431" 

HUGO FILMS. 

24, Rué Beaubourg. 75003 París. 
“LA TETA Y LA LUNA” 

IBEROAMERICANA FILMS 
PRODUCCIÓN, S.A. 

Velázquez, 12, 7 a . 28001 Madrid. 

“CÓMO SER INFELIZ Y 
DISFRUTARLO" 

“CUERNOS DE MUJER” 

“LOS PEORES AÑOS DE 
NUESTRA VIDA” 

IGELDO ZINE 
PRODUKZIOAK, S.A. 

Aldámar, 9, 5 a izqda. 

20003 San Sebastián. 

“MAITÉ” 

“LA GENTE DE LA UNIVERSAL” 

JOSÉ MARÍA LARA P.C. 

Trav, Monte Monjardin, 4. 

31006 Pamplona. 

"JUSTINO, UN ASESINO DE LA 
TERCERA EDAD" 

KF A.S. (Praga). 

“NEXUS 2.431” 

KAPLAN, S.A. S.C. 

Antonio Cavero, 37. 28043 Madrid. 

“LOS PEORES AÑOS DE 
NUESTRA VIDA" 
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KURANDA FILMS, S.L. 

Segre, 14, bajo centro. 

28002 Madrid. 

“TANGO FEROZ, LA LEYENDA 
DE TANGUITO” 

LOLAFILMS, S.A. 

Pintor Gimeno, 12. 

08022 Barcelona. 

“LA TETA Y LA LUNA” 

“LA PASIÓN TURCA” 

“EL DETECTIVE Y LA MUERTE” 

LOTUS FILMS INTERNACIONAL, 
S.L. 

Caños del Peral, 2.28013 Madrid. 
“MAR DE LUNA” 

MANDALA FILMS, S.L. 

Carlos Pellegrini, 739,10- B. 
Buenos Aires 1009 (Argentina). 

“TANGO FEROZ, LA LEYENDA 
DE TANGUITO” 

MUAC FILMS, S.L. 

Moratines, 22, 4 S D. 28005 Madrid. 

“SEXO ORAL” 

NEOGUANCHE FILMS. 

Isla de la Gomera, 43. 

38006 St a Cruz de Tenerife. 

“DONDE EL CIELO TERMINA” 

NICKEL ODEON DOS, S.A. 

Bárbara de Braganza, 12,5 a E. 
28004 Madrid. 

"CANCIÓN DE CUNA” 

OBERÓN CINEMATOGRÁFICA, 
S.A. 

Aribau, 150, 2 a , I a . 

08036 Barcelona. 

“EL HUNDIMIENTO DEL TITANIC” 

ORIGEN P.C., S.A. 

General Marínez Campos, 19, 5 e 
izqda. 28010 Madrid. 

“LOS HOMBRES SIEMPRE 
MIENTEN" 

“¡OH, CIELOS!" 

“¡POR FIN SOLOS!” 

PRODUCCIONES AUDIOVISUALES 
REUNIDAS, S.A. (PROARSA). 

Londres, 2 y 4. 08029 Barcelona. 

“CÓMO SER INFELIZ Y 
DISFRUTARLO” 

"CUERNOS DE MUJER” 

“LOS HOMBRES SIEMPRE 
MIENTEN” 

“¡OH, CIELOS!” 

"¡POR FIN SOLOS!” 


PRODUCCIONES 
CINEMATOGRÁFICAS 
PENÉLOPE, S.L. 

Juan de Olías, 11,13, pl 4 a . 

28020 Madrid. 

“ENCIENDE MI PASIÓN” 

PRODUCTORA 
CINEMATOGRÁFICA ICAIC. 

Calle 23, N fi 1.111 entre 8 y 10 
Vedado. La Habana (Cuba). 

“MAITÉ” 

QUASAR, S.A. 

Gomis, 32, 34,3 S . 

08023 Barcelona. 

“EL SUEÑO DE MAUREEN” 

RAN FILMS, S.L. 

Fernando Puig, 74. 

08023 Barcelona. 

“CADÁVERES PARA EL LUNES”. 

ROCABRUNO, S.A. 

Glorieta López de Hoyos, 5, 5 B izq. 
28006 Madrid. 

“EL DETECTIVE Y LA MUERTE" 

ROSA GARCÍA P.C., S.A. 

Islas Baleares, 18. 28023 
Pozuelo de Alarcón (Madrid). 

“SIETE MIL DIAS JUNTOS” 

ROXY FILMS, S.L. 

Doctor Dou, 12, 3 a , 2 a . 

08001 Barcelona. 

"BUFONES Y REYES" 

SERVA FILMS, S.L. 

Génova, 7, 2 - deha. 28004 Madrid. 

“AL OTRO LADO DEL TÚNEL" 

SOCIEDAD GENERAL DE 
TELEVISIÓN, S.A. (SOGETEL). 

Gran Vía, 32, 2 9 . 28013 Madrid. 

“AMOR PROPIO” 

SUN LUA, S.L. 

Costa Rica, 5, Portal C, 8 B deha. 
15004 La Coruña. 

"DAME LUME (DAME FUEGO)” 

TCHAPLINE FILMS. 

46, Khan Asparuch. 1.000 Sofía 
(Bulgaria). 

"LA GENTE DE LA UNIVERSAL” 

TORNASOL FILMS, S.A. 

P 9 Castellana, 171,6- izqda. 

28046 Madrid. 

“DESVÍO AL PARAÍSO” 


VICI PRODUCCIONS, S.L. 

Cauteira de Eiris, 34, Bajo. 

15009 La Coruña. 

“DAME LUME (DAME FUEGO)” 

VISUAL GRUP, S.L 

Plaza Doctor Letamendi, 3,2 9 , I a . 
08007 Barcelona. 

“SOMBRAS PARALELAS" 
“BUFONES Y REYES” 

ZOOM TELEVISIÓN, S.A. 

Roger, 65-67,4 a . 

08028 Barcelona. 

“BUFONES Y REYES” 
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ALJURE, FELIPE. 

“La gente de la Universal”. 

ANDRADE, MARIANO. 

“Valparaíso”. 

ARANDA, VICENTE. 

“La pasión turca”. 

ARMIÑÁN, JAIME DE. 

“Al otro lado del túnel". 

CAMUS, MARIO. 

"Amor propio. 

CARRÉ, HECTOR. 

“Dame Lume” (Dame fuego). 

COLOMO, FERNANDO. 

"Alegre ma non troppo". 

CHAVARRIAS, ANTONIO. 

“El hundimiento del Titanic". 

DEL REAL, ANTONIO. 

“Los hombres siempre 
mienten". 

“¡Por fin solos!”. 

ESTEBAN, CRISTINA. 

“Ojála, Val del Ornar”. 

FERNÁN GÓMEZ, 
FERNANDO. 

“Siete mil días juntos”. 

FERNÁNDEZ ARMERO, 
ÁLVARO. 

“Todo es mentira”. 

FORQUÉ, JOSÉ MARÍA. 

“Nexus 2.431". 

FRANCO, JESS. 

“Downtown Heat” (Ciudad 
baja). 


FRANCO, RICARDO. 

“Después de tantos años". 
“¡Oh, cielos!”. 

GANGA, JOSÉ. 

"Enciende mi pasión”. 

GARCI, JOSÉ LUIS. 

“Canción de cuna”. 

GÓMEZ PEREIRA, MANUEL. 

“Todos los hombres sois 
iguales”. 

GORMEZANO, GERARDO 

“Sombras paralelas" (Ombres 
paral.leles). 

GUARDIET, ROMA. 

“El sueño de Maureen” (El 
somni de Maureen). 

GUTIÉRREZ, CHUS. 

“Sexo oral”. 

H. GUZMÁN, FERNANDO. 

“Donde el cielo termina”. 

HERRERO,GERARDO. 

"Desvío al Paraíso”. 

KEEN, ANTONY. 

“Instinto sensual”. 

LA CUADRILLA. 

"Justino, un asesino de la 
tercera edad”. 

LUNAS, BIGAS. 

“La Teta y la Luna” (La Teta i la 
Lluna). 

McBRIDE, JIM. 

“La tabla de Flandes” 
(Uncovered). 

MARTÍNEZ-LÁZARO, EMILIO. 

“Los peores años de nuestra 
vida”. 


MATJI, MANOLO. 

“Mar de luna”. 

OLASAGASTI, ENEKO. 

"Maité”. 

PIÑEYRO, MARCELO. 

“Tango feroz, la leyenda de 
Tanguito". 

PONS, VENTURA. 

"El porqué de las cosas” (El 
perqué de tot plegat). 

SUÁREZ, GONZALO. 

“El detective y la muerte". 

TORRES, JOAQUÍN. 

“Cadáveres para el lunes”. 

TRINCADO, JOAQUÍN. 

“Sálvate si puedes”. 

URBIZU, ENRIQUE 

“Cómo ser infeliz y disfrutarlo". 
“Cuernos de mujer”. 

URIBE, IMANOL. 

“Días contados”. 

VEIGA, RAÚL. 

“La mitad de la vida” (A 
metade da vida). 

VERDAGUER, ANTONI. 

“Don Jaime el conquistador" 
(Don Jaume el conquistador). 

VERGÉS, ROSA. 

“Souvenir”. 

ZABALA, CARLOS. 

"Maité”. 

ZAYAS, LLUIS. 

"Bufones y reyes" (Bufons i 
reis). 
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A TRAVÉS DE LA VENTANA 

THROUGH THE WINDOW -PAR LA 
PENÉTRE 

Productora: GRUP CINEMA-ARí 

Diputación 333, 2* 2*. 06009 Barcelona. 

Tol. 412 04 64. Fax 313 88 66. 

Directora: IRÓNICA ROMEÜ. 

Productora: GEORGINA CAMINO. 

Guión: MONICA RQMEU 
Fotografía: PE RE PUEYQ, 

Cámara: GLENE MONFGRTE. 

Dirección artística: LU PUCICL 
Montaje: LUIS DE LA MADRID 
Sonido: SERGIO MERINO, SITO PRATS. 

Maquínale: GEMMA PLANTXA. 

Intérpretes: MARIANA GIUSTINA 
Laboratorios: FOTOFIL A S.A.E. 

Estudios de sonido y montaje: C.E.C.C 
Lugares de rodaje: Barcelona. 

Fechas de rodaje: octubre y noviembre de 1993 
Agí acolor 400: Panorámica 1:1,66 
Duración: i?, m. 320 mi. 

Distribuidora nacional: LAURENFlLM, S.A. 

Balmes, 67, Eral. 06003 Barcelona, 

TeL 451 43 87. 

Venia mundial (World Sales): GRUF CINEMA ART. 

Diputación, 333, 2* 2*. 08009 Barcelona, 

TeL 412 04 04. Fax 318 86 66. 

Una mujer sola, en $u sencilla vivienda, se plantea su pre¬ 
sente y su futuro. Varios incidentes caseros van provocan¬ 
do ol estado de ánimo adecuado para que la mujer tome 
una decisión que ha ido planteándose poco a poco a lo lar¬ 
go de toda el día. 

In a unpretentious boma,, a single woman thinks aboul her pre¬ 
sen! and her luíure. Severa! demestic incidants load har gra- 
dually lo the right slale of mínd lo decide on a plan sha^s been 
Ihinking out little by little íhroughout ihe day. 

Une femme seuie, dans son íogemeni simpfe, se pose des 
guesírórts sur son présent gí son avenir. Pfusieurs inciden ts 
dans son foyer ont provoqué choz olio un tef ota! dame que fíe 
prendre une déctsion qu'efte a muñe petil ápoiii ; loutau iong 
déla jouméo. 


Productora: MACHTORRE SI 

Pl. San Juan de la Cruz 6. 28093 Madnd 
TeL A Fax. 533 59 1 6. 

Director: NACHO MACHADO. 

Productor: BGRJA MACHADO. 

Guión: CARLOS MARTÍN. 

Fotografía: LORENZO CEBRÍÁN. 

Cama re: FERNANDO DE ANDRES. 

Música: FEDERICO CAMPOLEONES. 

Dirección artística: JORGE VARELA. 

Monta jo: JULIA SALVADOR 
Sonido: MIGUEL POLO 
Maquillaje: PILI ALVAREZ 

Intérpretes: MIGUEL DEL ARCO, BLANCA OTEYZA, 

CLAUplQ SERRANO 
DAMIAN VE LASCO. BARTÜN. 

Laboratorios: MADRID FILM 

Estudios de sonido y montaje; TEGNISQN. S.A. 

Lugares de rodaje: Madrid 

Fechas de rodaje: 6 al 10 de enero de 1994. 

Esstmancoior 8296: Panorámica 1:1,66. 

Duración y metraje: 15 m. 417 mt. 

Distribuidora nacional y venta mundial (WORLD SALES): 

DOBLE A FILMS & TAPES, S-L. 

Quiñones, 2. 28015 Madrid. 

Tal. 593 82 24. Fax 694 27 09. 

Loran y Concha, un Joven matrimonio en paro, reciben un 
singular encargo: asesinar a una cruel y perversa anciana 
por una recompensa de 15 millones de pesetas con la con¬ 
dición de no cometer error alguno. 

Lcren and Concha, a young unempíoyed couple, are given a 
stfang© commission: lo murder a cruel, perverso oíd woman in 
retum for a reward oí 15 million pesetas provided ihey do nol 
malte a single miatake. 

Loren et Concha, un jeune ménage au chómage, regoivent uno 
commando singufiére: assassiner une vioiíío dame erueffo oí 
perverso, pour uno recompense de 1$ mtfffom de pesetas, á 
condWon de no commottre aucune erreuf. 



ACHUPÉ 

A CHUPÉ -ACHUPÉ 
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AL LADO DEL ATLAS 

CLOSE TO ATLAS - A COTE DE U ATLAS 

productora: ftAMAHER S.L 

Santiago Estévez, 19. 23019 Madrid. 

Tel. 522 73 35. Fax 522 73 85 
Director: GUILLERMO FERNANDEZ. 

Jefe de Producción: LUIS COLLAR. 

Argumento: CRISTINA DE LA CRUZ. 

Guión: CLARA G05IALS, GUILLERMO FERNÁNDEZ, 
Fotografía: AL IDA VAN NI, 

Cámara: EUGENIO VlZUETE. 

Músicas ALEJANDRO AMENÁBAFt 
Montaje; CARLOS GIL 
Sonido: MIGUEL ANGEL RUBIO 
Maquillaje: PERUCHA 
Efectos especiales: CARLOS GIL. 

Intérpretes: JEFFREY THOMPSON, MARC A.BENDER, 
BOUCHADOUR YOUSSEF. VICTOR M. FERNANDEZ- 
GANCEDO. 

Laboratorios: MADRID FILM 

Estudios de sonido y montaje: METROPOLIS C.E, 

Lugares de rodaje; desierto de Erg Chebbi (Marruecos) y 
Monte jo de la Vega (SegoviaT 
Fechas de rodaje; enero y abril de 1994. 

Eastman color 5247, 5296. Panorámica 1:1,85. 

Duración y metraje: 18 m. &02 mt. 

Distribuidora nacional y venta mundial (World Sales): 
CAMELOT PELIS S.L. 

Santa Viral lia, 16. 28D03 Madrid. 

Tel. 522 21 24 Fa* 522 73 35. 

Carlos, un motorista solitario. quiere cruzar 1.400 Km. del 
desierto del Sahara; en el camino pone en peligro su vida 
(basada en hechos reales). Película rodada en el desierto 
del Sahara, en Marruecos, a 20 Km. de la fronlera con Arge¬ 
lia. 

Carlos, a íonely motorcyclísl, wanlá to cross t,400 kilómetros ot 
the Sahara daseri. On the way ho jeopardizes his lile. (Based on 
truo laclsj. Film shot ln ¡he Sahara desort, In Morueco. 2D km. 
away Irom the AJgerian borde r. 

Carlos, un motard soliiaire, vout ír&verser les 1.400 kttoméíres 
de désert du Sahara: en chamin, se víe courí des dangars 
(cf'aprés une hisíoire wats). Ftlm toumó daña ie dé sen do Saha¬ 
ra, au Mame, á 20 kitométres de ia frontiéfe aígád&nna. 



EL ALQUILER 

THE RENT - LE LOYER 

Productoras; DESCARTE FILMS S.L. 

Cármenes de la Muralla, 29.10011 Granada, 

RAFAEL GOI COECHE A 

Real de Cartuja, 7.18012 Granada. 

Director: RAFAEL GOICOECHEA. 

Productores; RAFAEL GOICOECHEA, MOISÉS SAL AMA. 

Jefa de Producción: PIZCA GUTIÉRREZ 
Guión: RAFAEL GOICOECHEA. 

Fotografía y cámara: JOSE MANUEL DÍAZ. 

Música: JQN MONTALEAN 
Dirección artística: ANGEL SARRIÓN. 

Montaje: MIGUEL CABALLERO-DONALO 
Sonido: JOSE MENDIETA. 

Intérpretes: JORGE CALVO, BEATRIZ BERGAMIN, PEDRO REA 
Laboratorios: MADRID FILM. 

Estudios de sonido: ATANOR. 

Estudios do montaje: ¡CÓNICA. 

Lugares do rodaje: Madrid 
Fechas de rodaje: mayo de 1994. 

Eastman color 7296. 1:1,33. 

Duración y metraje: 15 m. 171 mi. 

Distribuidora nacional y venia mundial (World Sales): 
MULTIMEDIA, S.L. 

Juan Hurtado de Mendoza, 5. 2 e C, 28036 Madrid. 

Tel. 350 02 00. Fax 359 32 73. 

Al mide de un portazo, Laura se despierta, en casa de Luis, 
a quien conoció la noche anterior, Laura lo llama pero nadie 
contesta: se ha ¡do. 

Cree estar sola pero la aguarda, para su sorpresa, Nacho, et 
compañero de piso de Luis, de quien ignoraba la existencia. 
Nacho que se empeña en que clia se quede a desayunar, es 
un personaje raro, de aspecto entre ingenuo y maligno y con 
quien, al parecer, Luis mantiene una extraña y turbia relación. 

The banging of a door makes Laura wako up in the apartmeni 
ol Luís, whom she r ct met the previous night. Laura calis out bul 
ihere is no reply. He K ñ gene. 

Sha thlnks she's alone bul the re is a surprise in store For hsr: 
Nacho, LulVs l¡almate oí whose existence she did not know. 
Nacho, who insiste on har staying for breakfas!, is a strange eha^ 
ráete r thai looks mnocent and evil al the same time and wl¡h 
whom Luis appoars to huid a strange and shady relaFonship. 

En eníendant une porte c taque r, Laura se réveiíte, chez Luis: 
qué fie a connu fa veifte. Laura í'appelte. mais pensarme na ré- 
pond: il esl pedí, 

Bife croH queffe est seute r mats Nacho, te compagnon déflparte* 
mení de Luis, dont alie ignora!! fexistence, la survettle. C'est un 
personnage bizarra qut semble á fa fots Ingénu ei méchant , et 
qui a une relation étrange et feúcho avec LutS . á ce qulfparait. 


110 














CORTOMETRAJES 



ALSASUA 1936 

ALSASUA 1936- ALSASUA 1936 

Productora: JOSÉ MARÍA LARA P.C. 

Trav. Mame Monja rdin, 4. 31006 Pamplona. 

Tel. 24 22 SI. 

Directora; HELENA TABERNA. 

Productor: JOSÉ MARIA LARA 
Guión: HELENA TABERNA. 

Fotografía y cámara: TEO DELGADO. 

Dirección artística: SATÜR I DAR RETA. 

Montaje: JULIA JUANIZ, 

Sonido: LA MORENA 
Maquillaje; iv a ALFONSO, 

Intérpretes: FERNANDO GUILLÉN CUERVO, INAK1 Al ERRA, 
JOSÉ MARI ASÍN. MIKEL LASKURA1N, ISABEL ORDAZ. 
MARTA JUANIZ. 

Laboratorios: MADRID FILM. 

Estudios de sonido y montaje: EXA.S.A. y ALQKATU, 

Lugares do rodaja: Pamplona, Alsasua, Lakunza, San Sebastián. 
Fechas de rodaje: mayo de 1994. 

Eastman color 5296. Panorámica 1:1.55- 

Duración y metraje: 34 m. 900 mi. . 

venís, mundial {World Sales): JOSE MARIA LARA P.C. 

Trav. Monte Monjardín. 4. 36006 Pamplona 
Tel. 24 22 51 

Un joven sacerdote es enviado, la víspera del "Alzamiento 
Nacional 1 ' a Alsasua como párroco, teniendo como reco¬ 
mendación, ser más de Izquierdas que nadie en el pueblo. 

Fhs ove ol Ihe National Rising" a young pñest ¡s sent to AlSa- 
iua as Ihe parish priest. bis only rocomrTiendation being that he 
is more of a lelllsl iban anyone el se in the vil lago. 

La ver/fe du "SoiMvermnt NaUonatisle", un jeene prétm ast en- 
voyé á Atsasua comme curé, úvec pour toute recommandatlon, 
d'étre de gauche, plus que quiconque dans le vitfage. 



LOS AMIGOS DEL MUERTO 

THE FRIENDS OF THE DEAD MAN - 
LES AM1S DU MOHT 

Productora: PRODUCCIONES LA IGUANA S.L 
Allonso XII. 48. 26014 Madrid. 

Tel. 420 30 61. Fax 429 09 41, 

Directora: ICIAR BOLLAIN. 

Productor: SANTIAGO GARCÍA DE LEANIZ. 

Guión; ICIAR BOLLAIN, 

Fotografía: GERARDO GORMEZANG 
Música: BERNARDO FUSTER ft LUIS MÉNDO. 

Dirección artística: LORENZO CAPRILE. 

Montaje: ANGEL HERNÁNDEZ. 

Sonido: JOSÉ MENDIETA. 

Maquillaje: EÜSABETH ADANEZ. 

Intérpretes: AL EX ANGULO, ANA DUATO, CHUS 

GUTIÉRREZ, JOSÉ LINUÉSA, FRANGIS LORENZO, 
EUFEMIA ROMAN. 

Laboralorlos: MADRID FILM 
Estudios de sonido: MAC MASTEFL 
Estudios de montaje: GUADIANA VIDEO. 

Lugares de rodaje: Madrid. 

Eastmancolor, Panorámica 1:1,66- 
Duración: 10 m. 

Venta mundial (World Sales): 

PRODUCIONES LA IGUANA Si, 

Alfonso XII, 46. 20014 Madrid. 

Tel. 420 30 61, Fax 429 09 41. 

Carlos cumple 50 anos. Tiene una tarta con velas y varios 
amigos para celebrarlo. La policía tiene un muerto y siete 
sospechosos de asesinato. Todos tienen razones para ma¬ 
lar a Carlos y todos son ... los amigos del muerto. 

II is Garlos' flflieth birthday. He has a caka with candles and <s 
cElebrating wilh severa! friends. The pólice ha ve a dead body 
and so ven rnutder suspeets They sil have reasons lo kiN Garlos 
and Ihey are all... friends ol the dead mfin. 

Cades a 50 an$. U a un gatean ai/cc des bot/gses el piusteurs 
amts pour Je féíer. La potice a un morí oí sapt suspeets d'asses- 
sinat, ffs ont tous des raisonspour tuer Gados oí tous sonI ... tes 
am/s du morí. 
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ANA Y LOS DAVIS 

ANA AND THE DAVtS -ANA ET LES DAVIS 

Productora! AVENTURA PRODUCCIONES AUDIOVISUALES S.L 
Valder ribas, 24. 6* C. 28007 Madrid. 

Te! 446 51 87/433 02 07. Fax 561 31 82. 

Director: MIGUEL ANGEL SANCHEZ SEBASTIAN. 
Productores: JUAN PULGAR BRAVO, MIGUEL ANGEL 
SÁNCHEZ SEBASTIÁN. 

Jefa de Producción: TERESA CEPEDA. 

Guión: MIGUEL ÁNGEL SÁNCHEZ SEBASTIÁN, 

OSCAR DE JULIÁN. 

Fotografíe: KlKO DE LA RIGA. 

Cámara: JORGE SÍMONET. 

Música: BINGEN MENDIZABAL 

Dirección artística: NURIA SANJUAN DEL CASTILLO. 

Vestuario: ALFONSO SALCEDO 

Montaje: MARÍA ELENA SAINZ DE ROZAS. 

Sonido: JUAN CARLOS CID 

Maquille je: SUSANA MARTÍN 

Intérpretes: LUISA SÜLÁGUREN, PILAR PUENTE, 

ROBERTO CAIRO. GABRIEL GARB1SU, 

MARTA FERNÁNDEZ MURO, JOSE MARIA CAÑETE, 
PACO MALDONADO. 

Laboratorios: MADRID FILM. 

Estudios de sonido: EXA. S A. 

Estudios de montaje: CLAKETA, 

Lugares de rodaje: Madrid. 

Fechas de rodaje: febrero de 1994. 

Eastman color. Panorámica 1:1,85. 

Duración y metraje: 14 m P 22 S. 43$ m!. 

Distribución nacional: 

AVENTURA PRODUCCIONES AUDIOVISUALES SI. 
Valderribas. 24, ñ* Q 29007 Madrid. 

Tel. 446 51 67/433 92 07. Fax 561 31 82. 

Venia mundial (World Seles): MULTIMEDIA, S.L. 

Juan Hurlado de Mendoza, 5. 28036 Madrid. 

Tel. 350 82 80- Fax 345 20 45. 

'"ANA Y LOS DAVIS" narre el primer día de trabajo de una 
chica en un local do Davis 4 una cadena de hamhurgueserias 
con el más genuino sabor americano. Todo está baje con¬ 
trol basta que aparece el primar "Davia", un premio que 
puede encontrarse al despegar las etiquetas y corresponde 
a una hamburguesa gigante. 

H ANA AND THE DAVIS 1 * relates Itio first day al worK of a girl ni 
Da vis’, a hamburgar restauran! Chain with an authonlic American 
llavoui. Everything is under conlrd untll Ihe appearancs of tho 
lirsl lJ Drjvis" l a prize of a giant hamburger Ihat can be íound by 
peeling olí Ihe iabeis, 

~ANA ET LES DAVtS n raconte te premier ;our de tmvaft cTune 
je une Me dees un focal do Davis^ une chaine d'hamborgeñ s é fe 
saveur américaine ávthenlique. Tout va bien jusqu'á rapparition 
du premier “Davis^ un prix que fon peut trouver en dócoíianí fes 
étiquettes el qui consiste en un hamburger géani. 



ANCIEN REGIM 
(ANTIGUO RÉGIMEN) 

ANCIEN RÉGIME - ANCIEN RÉGIME 

Productora: VIRGINIA FILMS S.A. 

BeatAlmatÓ, 16.08023 Barcelona. 

Tel. 248 82 55- Fax 234 60 03. 

Director: DAVID BETBESE 
Productor: XAVIER BOTHA. 

Guión: DAVID BETBESÉ 
Fotografía: JAVIER CATALAN 
Cámara: JOSEPGUSI 
Música: EDUARDO ÁREIDE. 

Dirección artística: RAFAEL GRIERA, ORIOL ROCA 
Montaje: JOAN PAVIA 
Sonido: JUAN SÁNCHEZ “CUTI" 

Intérpretes: ALEX RIGOLA, ORIOL ROCA, GARLES ROMEU 
Laboratorios: FQTOFILM S.A.E, 

Estudios de sonido: TECN1-3, S A. 

Lugares de rodaje: Barcelona. 

Fechas de rodaje: 3 fases: octubre 1992, junio 1993 r 
diciembre 1993. 

Easlmancolor, FujicoEor. Panorámica 1:1 h 6$. 

Duración y metraje: 12 m. 30 s. 375 mL 
Venta mundial (World Sales): VIRGINIA FILMS S.A 
Beal Al mató, 16. 08023 Barcelona. 

Tel. 204 82 55. Fax 284 89 93. 

En un 1 lempo y espacio Indefinidos, los hombres viven sin 
esperanza de cambio en sus vEdas. Solo trabajan y su único 
aliciente es "El Canal”, el om ni polen le y omnipresente ca¬ 
nal de televisión. Aunque en este mundo existe una casta 
de elegidos que se autodenominan "Los jugadores", pues 
han nacido para jugar al billar y arriesgar sus vidas en cade 
partida. 

Cada cierto tiempo M EI Canal 1 ' retransmite una de esas par¬ 
tidas. En esta ocasión se enfrentan Guy de Banassar y Abel 
Jeremeck. 

In an ¡ndelinite perrod oí lime and space, men Uve wilhout any 
hopo of changas in thair Uves. They jusl work and ihe Ir only mo- 
livaticm is The Channal", ihe all-poweriul and ever-presen| tele¬ 
visión channel. Bul ¡n Hits world ihere is a casle of chosen peo- 
pla thal cali Ihemselves "The playera", since they ha ve been 
bom to play snooker and rish thair lives al eaeh gamo. 

Every now and thon The Cbannel" broadcasls one of Míese ga- 
rnes. This time Cuy de Sanassar plays Abel Jeremeck. 

Dans une époque et un espace non déllnls. les hommes viven 1 
sans ospoir da voir leur vta changar, lis na fon! que bavailler e t 
leur seul stímulant. c’esl “Le Ganar, la chaina de télévision om- 
n¡polenta a! omniprésente. Dans ce mondo, ii oxisio quand-mé’ 
me una casia d'neureux élus qui s'appellenl eux-méme las 
joueurs, car ils scml nás pour jouer au billard et risquer leurs vies 
k chaqué partle. 

De lempa en temps, "Le Cañar retransmel uno de cas partías. 
C'esi aujourd'hui le lour de Guy de Benassar et Abel Jaremeck. 


112 










CORTOMETRAJES 



AQUEL RITMILLO 

THAT RYTHM - LE RYTHMEDANS LA PEAU 

Productora: PELICULAS PENDE LTON SAL 
Añafea, 551. El Soto de la Moraleja. 

29109 Madrid. 

Tel 950 84 as Fax 650 78 29. 

Director: JAVIER FESSER 
Productor: LUIS MANSO. 

Guión: JAVIER FESSER 

Fotografía: JAVIER AG UIR RES AROSE. 

Cámara: JAVIER AGUIF¡RESAROBE, JAVIER FESSER. 
Música: JAIME BARELLA, LOUIS ARMSTRONG. 

Dirección artística: CÉSAR MACARRÓN, J. CARLOS ULECIA. 
Montaje: JAVIER FESSER 
Sonido: JOSE MARIA BLGGH, 

Maquillaje: CHARO MOLINA. 

Efectos especiales: RAUL ROMANILLOS. PAU COSTA 
Tntérprales: LUIS CIGES, VICTORIANO ROMERA, 

ALBERTO FESSER 

Laboratorios: FOTOFILM MADRID,S,A. 

Estudios de sonido y montaje: MOLINARE y VIDEOREPORT. 
Lugares de rodaje: Madrid. 

Fechas do rodaje: noviembre da 1993. 

Eastmancolor 5296. Panorámica 1:1.85. 

Duración y metraje: 15 m, 420 mi. 

Distribuidora nacional: MULTIMEDIA, S.L. 

Juan Hurlado de Mendoza, 5. 20036 Madrid. 

Tel. 350 62 80. Fax 369 82 73. 

Venta mundial (WORLD SALES): 

PELÍCULAS PENDELTON SAL. Ai MULTIMEDIA, S.L) 
Azalea, sai. 28109 Madrid. 

Tel, 650 94 08. Fax 650 78 29. 

Intuyendo la cercanía de su muerte* un anciano repasa con 
satisfacción las diversas anécdotas y episodios vividos a lo 
largo de su dilatado quehacer profesional como empleado 
distinguido de una importante cadena de electrodomésticos. 
Recuerda, sobre todo, el bienhacer y el "ritmlílo" que, a mo¬ 
do de cantinela, le acompañaban a la hora de defender los 
productos de sus empresas, 

An oíd man. leellng dealh lo be near, revíews wrth sattslaclmn 
the diverse anectfotes and eplsodes he has experienced throug- 
hout iiis long wodíing lite as a dislinguished employee of a majar 
efectric goods chaira. 

He ramembers above all the good work carried out and Che 
"rhyihrrT that accompanied him Iike a bailad when he was írying 
te salí hís ficms' products. 

Saníani íapproche de sa morí, un Yieitfard rapas se avec salis- 
faction íes divors&s anécdotas at épisodes qu f ií a vécus au tong 
da sa íongua camera professionnaita comma amptoyé distingue 
duna importante chaina d'étectroménagefS- 
}f sa souvfant surlout da sen saveir-faira ai de ta ‘rtioumaNa* qui r 
comme un re frain, íaccompagnaient forsqu'tí fatiart défendre fes 
produiis do ses entregases. 


ARTURO GÁMEZ 
(CUERPOS EN TRÁNSITO) 

ARTURO GÁMEZ (BODIESIN TRANSIT) - 
ARTURO GÁMEZ (CORPS EN TRANSIT) 

Productora: ARRUGA STUDIO, S A. 

Melchor da Palau. 139, Bajo. 90014 Barcelona. 

Tel. 490 00 60- Fax. 490 74 95 
Director: MIGUEL NAVARRO. 

Amumento: MIGUEL NAVARRO 

Guión; MIQUEL NAVARRO, MIGUEL ALCARRIA. 

Fotografía: JOAN LLU1S ARRUGA 
Cámara: MIGUEL NAVARRO. 

Música: THEO PAUL KAZAN 
Dirección artística: CARLOS SAENZ 
Montaje: MIGUEL ALCARRIA 
Maquillaje: JQANNA ROSSELLO 

Efectos especiales: KIKÜ PLUMA, JOSEP M* MARTINEZ 
Intérpretes: MIGUEL NAVARRO, MtQUEL ALCARRIA 
Laboratorios: CINEM ATI RAJE RIERA, S A. 

Estudios de sonido y montaje: PRQDIGI. 

Lugares de rodaje: Platós ARRUGA STUDIO. 

Fechas de rodaje: enero de 1993. 

Easlmancolor. 1:1,33. 

Duración y metraje: 16 m. 467 mi. 

Distribuidora nacional: LA U FIEN FILM, S.A 
BalmeSr 87. 08008 Barcelona. 

Tel. 451 43 87. Fax 323 61 55. 

Venta mundial (World Sales): ARRUGA STUDIO. S.A 
Melchor de Palau, 139 Bajo. 00014 Barcelona. 

Tel. 490 00 60. Fax 490 74 95. 

Arturo Gámez, joven reparador de T.V. sufre un extraño ac¬ 
cidente energético mientras está trabajando, siendo trans¬ 
portado a otra dimensión paralela, viviendo en ella una se¬ 
rle de aventuras. 

Arturo Gárnaz, a young TV repairman, suffers a strangg enerqy- 
relaied accident whlle weiking, and is transponed to a paraílel 
dimensión, v^here he Uves a numper ol adventuras. 

Arturo Gámez. jeune réparaieur de téié vistan, a un ¿frange acci- 
dent ónergétique, pendant qu'it est en tmin de traváifien el e$t 
transporté vat s una aulra dimensión paraitáie, ou it vivm tcute 
una séda d'a venturas. 
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ATRAPADA 

TRAPPED - ATTRAPÉE 

Productora; PLATEN FILMS S,L. 

• Lio rene Villalonga, 2, Bajo. 08400 GranoHers (Barcelona). 

Tal. & Fa* 879 50 24. 

Director: JOSÉ L. MARTINEZ. 

Productores: JOSE MARTINEZ/ JOSE L. MARTINEZ 
Argumente: JOSÉ L, MARTINEZ. 

Guión: JOSÉ L. MARTÍNEZ. 

Fotografía y cámara: TOMAS PLADEVALL, 

Música; PACO ROMAN Y GARLES REIG. 

Dirección artística: JOSÉ L MARTINEZ 
Monlaje: AMAT CARRERAS. 

Maquillaje: VlQKY BADIA. 

Efectos especiales: DDT (Barcelona). 

Intérpretes: MERCE MARINÉ. PER TOSAFL GARLES FlGOLS 
Y JOSÉ LUÍS FONOLL. 

Laboratorios: FQTOFJLM. S.A.E. 

Esludios de sonido: TECNI-3, S.A. y SONOBLOK, S.A. 
Estudios de montaje; ESTUDIO AMAT CARRERAS. 

Lugares de rodaje: Mutua del Carmen, Granoílers. 

Fechas de rodaje: 15 de noviembre de 1993 
Eastmancolor. Panorámica 1:1,66. 

Duración y metraje: 17 m. 471 mi. 

Dlslrlbuldora nacional: LAURENFILM S.A 
Batmes, 87. OSGOfí Barcetona. 

T@l.4&4 32 58 - 453 82 06. Fax 323 61 55. Tolcx 50910. 
Venta mundial ¡World Salea): MULTIMEDIA, S.L. 

Juan Mudado de Mendoza. 5 n 2*C- 28036 Madrid. 

TeL 350 82 80. Fax 359 82 73. 

Tras finalizar su horario de trabajo, une enfermera decide 
quedarse un ratito más para poder terminar unos Informes 
que un doctor necesita al día siguiente, pero no está sola... 

At che end oí her worfclng da y a nursa decides to slay a lítela lon- 
ger lo frnish some reports a docioi needs tha nexi day. But sha 
is not alone... 

A ta fin de sa joumée dé travail. une infirmare cfédde de reste? 
plus fonglemps pour pouvolr termtner des rappúrts dont un doc- 
teur a Lesoin ta fondemaín, mais tifie n'est pas seute ,,. 



EL BESO PARTIDO 

THE SPLIT KISS - LE 8AISER PARTAGÉ 

Productora: EL IMAN. GlNE Y TV., S.A, 

ASbedo Alcocer, 42, D. 28016 Madrid. 

TeL 456 73 48 Fax 456 72 23. 

Director; JUAN FERNANDEZ GASTALOI. 

Productora: ALICIA YUBERO MACUA. 

Guión: JUAN FERNANDEZ CASTALDI. 

Fotografía y cámara: JUAN LEI VA. 

Música: DAVID MARTINEZ. 

Dirección artística: ANA ALVARGONZALEZ, 

Montaje: JOSÉ MARÍA BIURRUN 
Sonido: LA MORENA 

Intérpretes: ANTONIO VALERO, DAVID MARTÍNEZ. 
Laboratorios: FQTOFILM MADRID. S.A. 

Estudio5 de sonido y montaje: TECNlSON. S.A- 
Lugares de rodaje; Madrid. 

Fechas de rodaje: agosto do 1993. 

Eastmancolor. Panorámica t:1,66. 

Duración y metraje: 14 m. 388 mt. 

Distribuidora nacional: CENTRAL DE PRODUCCIONES 
AUDIOVISUALES. S.L. 

Gaztambíde, 11.5*. 28015 Madrid. 

Tel. 543 46 60. Fax 649 74 43- 
Venta mundial (World Sales): EL IMAN, CINE Y TV . S A 
Alberto Alcocer, 42, 1* Deha. 28018 Madrid. 

Te!. 458 73 48, Fax 458 72 23. 

La idea de escribir EL BESO PARTIDO surge de la lectura 
de unos poemas do Kavafis: el guionista funde varios poe¬ 
mas y compone una trama actual, dejando que la voz narra¬ 
tiva del poeta guíe los acontecimientos. 

É$ una historia de amor en la que el personaje principal rei¬ 
vindica su pasión por encima de lodo mientras que el otro 
le supedita a otros intereses. 

Tho idea af writing THE SPLIT KISS comes Irom reading Sorbe 
af Kavafts' s poema: tha scnpwrilef mergos severa! poems and 
veriles a present-day plot, lelting tha poet’s narrating va ice thread 
tiie e venís. 

¡í s a leve story i n whlch the main cha ráelo r places his passion 
belore anything eise whereas tha oírte r character subord¡natas n 
to other Inlemsís. 

L'idée d'écnre LE BAtSER PARTAGÉ survieni aprés fa iecture 
de poémes de Kavafis: te scánariste fond piusieurs poémes. 
compose une trame acíuetfe ei taisse ta votx narra Uve du poéie 
guider les óvéncments. 

Cosí une hisloire d'amour qú ie personnage revendique sa pas¬ 
sion par dessus tout, ators que f'aulre la soumet á d'aulrcs in- 
téfétSr 
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EL BESO PERFECTO 

PERFECTK1SS - LE BAISER PARFAtT 

Productora: 6 A USAN FILMS. S.L. 

Torré ni de les Flors. 148. 08Ü24 Barcelona. 

Tel 201 94 20. Fax 485 00 89. 

Director; MIGUEL MILENA 
Productora ejecutiva: LQRISOMEDES 
Jefa de Producción; BEATRIZ BECERRA 
Argumento: MIGUEL Mi LE NA. 

Guión; MIGUEL MI LE NA & MEL SMITH WINDOWS. 
Fotografía; JAVIER F. VALDERRAMA 
Camara: J.G. ViRGILL 
Música: AUREL1ANO PEREZ. 

Dirección artística: BALTER GAL LAR T 
Montaje; AMASIAS! RlNQS. 

Sonido: DANIEL JABAL. 

Maquillaje: JUAN ALONSO- 

Intérpretes: MERCÉ PONS. MARTI BOADA. 

SANTIAGO MIL LAN. HUGO DE CAMPOS. JUAN ALONSO, 
MÓNICA ALBINA. 

Laboratorios: FOTOFILM S.A.E. 

Estudios do sonido y montaje: TECNL3, S-A. 

Lugares de rodaje: Barcelona. 

Color. Panorámica 1: i 
Duración: 9 m. 

Distribuidora nacional y venta mundial (World Sales): 
LAUBENFILM, 5.A. 

Bairnes, 87, Ptal. G30D8 Barcelona, 

Tel. 451 43 B?. 

Distribución nacional y venta mundial para TV.: 

BAUSAN FILMS S.L 

Torrent de les Flors. 148. 08024 Barcelona. 

Tel. 201 94 £0. Fax 485 00 80. 

Paula, está enamorada de vecino. Ale*, Pero 'un buen 
día" descubre que é$ie tiene novso r y que juntos se burlan 
de ella. 

Paula decide vengarse. 

Paula is in levo ^sih bar nelghbouí, Alex. Bul one day sha tinds 
our ibai be Mas a boylriend and that ihey both laugh al her. 5be 
resol ves lo lake her revenga, 

Pauta est amoureuse de sor vaisin, Aten. Mais "un be su jour n 
eife découvre qu'it a un petit ami et qu'ensembte its se moquent 
d'ofie. Pauta decide da se vengar. 



BYE, BYE, MAMI 

BYE. BYE, MUMMY-BYE, BYE MAMAN 

Productora: ISKRA S-L. 

Padre Xlfró, 3, £8002 Madrid. 

Tel. 416 11 57 - 413 95 47. 

Director; ARMANDO PEREDA. 

Productor: JUAN JOSE MENO Y IGQA. 

Argumento; ARMANDO PEREDA REY. 

Guión; ARMANDO PEREDA REY, FELIPE HERNÁNDEZ CAVA. 
Animación: ARMANDO PEREDA REY, CRISTO GELQV. 
Truca: MILAGROS ARRIBAS 

Música: JUAN POYE DA - EXPRESS COMPOSE R S.L 
Montaje: GUILLERMOS. MAL DONA DO. 

DIBUJOS ANIMADOS 

Laboratorios: FOTOFILM MADRID, S.A. FOTOFILM. S.A.E. 
Estudios de moniaje: G.M PRODUCCIONES. S-A 
Estudios de sonido; ESTUDIOS CARLOS INFANTE 
Estudios de animación y truca: ISKRA. 

Fechas de realización: junio a sepliembre do 1994. 

Eastman color 5247. 1:1,375. 

Duración y molraje: 6 m. 48 s. 186 mi. 

Venia mundial (World Sales): ISKRA S.L. 

Padre Xliré, 3.28002 Madrid. 

Tel. 416 11 57-413 95 47. 

Segunda parte de las ave mura 5 y desventuras de una ma¬ 
dre de nuestro tiempo. 

Su vida diaria, sus conflictos familiares, su trabajo de ama 
oe ce$a. 

Nada mejor que escapar a un gran almacén. 

Allí descubre el amor de su vida. Se abre una nueva fronte¬ 
ra a su futuro. 

Second part of ihe adventures and dlsadventures oí a mother ol 
our limes. 

Her daily lite, the confítala with her farnily, her role asa hcusewl- 
f@. 

Nolhing bollar than to escape lo a departmenl store. 

IE is Ibera ihal sha linds Iho lovo ol hor lita. A naw horizon opens 
belora hsr. 

Deuxféme partte Oes aventures ef mésaventures d'une mére de 
famiite de nutre époque. 

Ga vie journaífére, ses confuís tamitiaux, son travait en lant que 
femme au foyer. 

L ’idéat, c asi des'áchapper daos un gtand magasin. 

Lá. efie y découvre t'amour de sa vie. De nouvoaux borizons 
s'ouvrent á efie peur f'avenir . 
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CAFÉ DEL NORTE 

CAFÉ DEL NORTE - CAFÉ DEL NORTE 

Productora: EL LÁPIZ DE LA FACTORÍA. 

Bol i vía, 5. 47014 y aliadolid. 

Tel. 47 35 86 

Di redor: SANTIAGO LORENZO. 

Productora: SUSANA SAFAS. 

Guión: SANTIAGO LORENZO. 

Fotografía: DIEGO ORTIZ. 

Cámara: JULIÁN REBOLLO 

Música: MAI.COLM SO ARPA 

Dirección artística: PEDRO CANTAL APIEDRA, 

Montaje: BEATRiZ CHAMÓN. 

La borato ríos: MADRID FILM. 

Estudios de sonido y montaje: ClNEARTE, S A 
Lugares do rodaje: Valladolid. 

Fechas de rodaje: octubre de 1993. 

Eastman color 5296, Panorámica 1:1,66. 

Duración y metraje: 7 m. 30 s. Z4G mt. 

Venta mundial {World Solos): EL LAPIZ DE LA FACTORIA 
Solivia, 5. 47014 Valladolid. 

Tel 47 36 66 

Documental extraño 

A sírange documentar^. 

Dúcumentaire ¿frange 



CAÍDA LIBRE 

FREE FALUNG - CHUTE UBRE 

Productora: MEDIO METRO LIMITADA 
Jaime el Gcnquíslador, 26. 26645 Madrid. 

Tel. 473 61 59. 

Directora: ARANTXA VELA BLJENDÍA. 

Productor: ENRIQUE VELA. 

Guión: ARANTXA VELA BUEN DÍA 
Fotografía: FERNANDO DE ANDRÉS. 

Cámara: LORENZO CESR1ÁN. 

Montaje: CARMEN REY. 

Sonido: IBIRICU, MARTÍN EUEñ. 

Maquillaje: ANA LOZANO. 

Interpretes: JUANA CORDERO 
Laboratorios: MADRID FILM. 

Estudios de sonido y montaje: NJPPEH S.L., 

STICO PRODUCCIONES. 

Lugares de rodaje: Madrid. 

Fechas de rodaje: 19 de junio 1994. 

Eastman color. Panorámica 1: 1,66. 

Duración y metraje: 3 m. 62 mt. 

Distribuidora nacional y venta mundial (World Sales): 

MEDIO METRO LIMITADA. 

Jaime el Conquistador. 26- 26045 Madrid, 

Tel. 473 61 59. 

A veces una canción levanta el animo, otras, trae recuer¬ 
dos, Este no es el caso. 

Al times a song chegre US up but other times it brings back me- 
morios. This ¡s not Ihe case 

Parióte, una ctianson vous redonne te moral, da utres fots, elte 
entratne d es souvertfrs. Cena fpis-ci, ce n'est pas du tout te cas. 
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LA CANCIÓN DE VALHIA 

THE SONG OF VALHIA - LA CHANSON 
DE VALHIA 

Productora: TRÁVlS FILMS C.B. 

Montera. 24, 2 1 * H. 28006 Madrid. 

Tal. 8 Fax 532 32 56 
Director: ÓSCAR DEL CAZ. 

Productores; OLGA LOPEZ Y OSCAR DEL CAZ. 

Director de Producción: JUAN FRANCISCO VAL DE RAS 

Argumento: OSCAR DEL. CAZ 

Guión: OSCAR DEL CAZ, OLGA LOPEZ. 

Fotografía y cámara: ANGEL LGUAGEL. 

Música: JUAN FRANCISCO VAL DERAS. 

Dirección artística: MÚNICA PÉREZ. 

Vestuario: GUIOMAR TORíO. 

Móntale: BELA M* DA COSTA 
Sonido: CALOS BONMATI. 

Maquillaje: CONCHI MARTÍ. 

Intérpretes: JAVIER ALCQRTA, TXEMA BLASCO, 

JESÚS GUZMÁN. OFELIA ANGÉLICA. 

Laboratorios: MADRID FILM 

Estudios de sonido y móntale: EXA, S.A. - SUONOMEDFA 
Lugares de rodaje: Elantxobe, Benmeo. 

Fechas de rodaja: 23 da noviombine a 3 de diciambro de 1993. 
Eastmancolor. Panorámica 1:1,66- 
Duracion y metraje: 35 m. 997 mi. 

□¡sin bu ido re nacional: MULTIMEDIA. S.L. 

Juan Hurtado de Mendoza, 5, 2*. 29036 Madñd 
Tal. 350 32 30. Fax 359 82 73. 

Venta mundial ¡World Salas): TRAVlS FILMS C.B. 

Maniera. 24. 2* R. 26006 Madrid. 

Teí. & Fax 532 32 56 

Martín, deseoso de ver el mar, llega a un pueblo de pesca¬ 
dores en el que encuentra a un enigmático anciano, 
Paseando por los acantilados, Martin escucha una melodía 
procedente del mar. la canción de Valhia. 

Un día el anciano le revelará la verdadera histeria de la iné- 
sodía de los acantilados, que seré desde entonces la histo¬ 
ria de su vida. 

Martin, wishing to sae the sea. arnves at a fishing village vahare 
ie meeis an enigmaiic oíd man. 

Walking on the cliffs, Martin hears a semg* comlng trom Ihe sea, 
Iba song of Valhia. 

Qna day Ehe oíd man tells him Iba írue stery oE the song of ibe 
ctiífs, wbich Irom thon on will be ¡ho stery of bis Irfe. 

Martin, désireuk de voir ta mar, artive au vtiíage de pécheurs cú 
tí rencomro un vietí homme énigmatiquo, 

Atora qu'tí se prománe fe fong des taiafses. Martin écoute une 
méiodk qui viení de la mer, la chanson de Valhia. 

Un jour, le vieiffard fui révéfera fa várilebte hislofm de ta métodio 
■ tos fataises^ qui sera, depuis tora, í'bistoire da sa vía. 



CARRANZE 

CARRANZE - CARRANZE 

Productora: EL LATIDO. 

Naranjo, 27. 2? A. 28039 Madrid. 

Tel 311 63 39. 

Director: JOSÉ MANUEL GARCÍA HERNÁNDEZ. 

Productor: JOSÉ MANUEL RODRIGUEZ CRISTÓBAL 
Guión: JOSÉ MANUEL GARCIA HERNÁNDEZ- 
Fotografía y cámara: DAVID AZCANO 
Staadycam: ÓSCAR GINÉS. 

Música: MARIO CORTÉS 

Dirección edística: MIGUEL CRUZ FABER, 

PILAR SANCHEZ MORALES. 

Montaje: ALEJANDRO LAZARO 
Sonido: JAIME BARROS. 

Maquillaje: CARLOS CABALLERO 
Intérpretes: PEDRO CA5ABLANC. CARMEN BALAGUÉ, 
IRENE BAU, TLNO ROIG, ÁNGEL FACIO. 

Laboratorios: MADRID FILM. 

Estudios de sonido y montaje: CINEARTE.S.A. 

Lugares de rodaje: Madrid. 

Fechas de rodaje: 25 y 26 de junio de 1994, 

Blanco y negro y Eastman color 5298. Panorámica 1:1.66. 
Duración y metraje: l?m. 468 mí. 

Distribuidora nacional y venta mundial (World Sales): 

EL LATIDO. 

Naranjo. 27 2*A. 28039 Madrid. 

Tel. 311 63 39- 

Sergio Carranze, constructor sin escrúpulos, descubre que 
su esposa ha sido secuestrada y que debe recoger las ins¬ 
trucciones del rescate al edificio ”Carranze\ 

En osle edificio, mal construido, vivan gran variedad de per¬ 
sonajes que sulren la desmedida ambición da este cons¬ 
tructor entre grietas y goteras. 

Sergio Carranza, an unscmpulous builder, linda ou?t thal his wile 
has baen krdnapped and ihat he is to go to tho "Carra nze" buil- 
dlng to picfc up ihe inslrucUons for her rescua. 

In this badiy constructed buUding a greal vahety of people líva 
among the cracks and Feaks, ali sulíenng Ihe consequancas of 
ihe builder's unbridted ambilion. 

Sergio Carranza, constmcteur sans scruputes, dácouvre que 
son épouse a été séqueatrée et qu'H dotí atfer chercher íes ins- 
tmetions de ía ranpon á t'immeubfe "Carranza*, 

Dans ce báíiment maf conslruit, vivení tes personnages las pius 
divars qui souffrant fes ccnséquences de f'ambilion démesurea 
da ce constructaur, entra fézardes al fuilas d'eau . 
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COSAS QUE PASAN 

ELENA AND JAVIER - ELENA-JAVIER 

Productora; EL LATIDO- 

Naranjo, 27, 3» A. 33039 Madrid. 

Tel. 311 63 38 

Director: JOSÉ MANUEL GARCIA .HERNANDEZ, 

Productor: JOSÉ MANUEL RODRÍGUEZ CRISTÓBAL, 

Guión: JOSÉ MANUEL GARCÍA HERNANDEZ 
Fotograba y cámara: DAVID AZGANÜ. 

Música: JOSÉ ALBERTO BALBOA. 

Dirección ¡artística; LUISA ASHTQN. 

Montaje: ALEJANDRO LAZARO. 

Sonido: JAIME BARROS, 

Maquillaje: VICTORIA VÍNUESA. 

Interpretes: IRENE BAU, HUGOCOPPEL 
Laboratorios: MADRID FILM. 

Estudios de sonido y montaje: MADRID FILM. 

Lugares de rodaje: Madrid 

Fechas de rodaje: 5 de diciembre da 1993. 

Eastman color 5296. Panorámica 1:1.56. 

Duración y metraje: 12 ¡m. 349 mt. 

Venta mundial (World Sales): EL LATIDO 
Naranjo, 27, 2*A. 28039 Madrid. 

Tel. 311 &3 39- 

Eiena ha dejado a Javier, 

Este, desesperado por los recuerdos, decide acabar con todo 
y asesinarla con un explosivo, pero, las cosas se complican... 

Elena has leít Javier. 

Driven to dapseralion by memorias, ha decidas to and avaryt- 
hing and kill her wilh m explosiva. But things are nol sosasy... 

Elena a íatssé Javier. 

Ceiui-ci, dásespéré par fes souvúnirs, decide den finir avec tout et 
de t'assassiner avec un expfosif r mate tes chases se compliquent... 



», ACJ •lMCa*T 1^. |< ni yjOJCUL IJJNA 

ÍtlV3m!j t ini| ■ 1 h pe« JOfffi ANTÍWfJCI QUÜHVi 


CHASCO 

TOUGH TIMES - FIASCO 

Productora: EL MACEDON FILMS 

José Ortega y Gasset. 50, 3 o . 28005 Madnd. 

Tel. & Fax 402 99 95. 

Director: JOSÉ ANTONIO GUÍRÓ§ 

Jefa de Producción: PIZCA GUTIÉRREZ 
Guión: JOSÉ ANTONIO GÜIROS. ALICIA LUNA LÓPEZ. 
Fotografía y cámara; JORGE SIMONET 
Música: MtN DO-FUST E R. 

Dirección artística: MÓNlCA PÉREZ. 

Vestuario: GUIOMAR TORIO. 

Montaje: MARÍA ELENA SAINZ DE ROZAS. 

Sonido: IBIHICU. 

Maquillaje: CONCHI MARTÍ. 

Intárpnetas: ISABEL RUtZ DE LA PRADA, NATALIE PíNOT, RAMIRO 
ALONSO, LUIS EDUARDO AUTJ=, HERMANAS HORCAJO. 
Laboratorios: MADRID FILM. 

Estudios de sonido y montaje: EXA, S.A, 

Lugares de rodaje: Cafa Mahon, calles del hamo de Salamanca (Madrid). 
Fechas de rodaje: junio de 1994. 

Eastmancolor. Fyjícolor 64D. Panorámica 1:1.66. 

Duración y metraje: 9 m_ 247 mi. 

Venta mundial (Worid Sales): EL NACEDON FILMS. MULTIMEDIA &L 
Juan Hurtado de Mendoza, 5, 2 e . 23016 Madrid. 

Tel, 350 82 00. Fax 359 02 73, 

Olga es victima de todo lo que le rodea: de un novio sobón, 
de un exhibicionista* de ancianas presuntamente respeta¬ 
bles, de una ciudad agresiva..* 

Olga ¡s a viebm ot everylhing surrounding her: ol a boyfriend 
Ihat's loo Iresh, ol s flasner, oí allegedly respectable oíd ladles. 
of an aggressive cily... 

Olga est victime de lout ce qui íenloure: un petit ami puf a ta 
main batadeu&e, un exhibitionniste. des femmes égées sofi-dE 
$ant ¡espectables, une vitte ag¡essive... 
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EL DÍA DE SU VIDA 

THEDAYOFHERUFE-LAJOURfiFEDESA ME 

Productora: JOSÉ MARÍA LARA P C. 

Trav. Monis Mcnjardín 4. 31006 Pamplona. 

TeL 24 22 51 . 

Director: MIGUEL ANGULO BARGA. 

Productor: JOSÉ MARIA LARA FERNANDEZ, 

Guión: MIGUEL ANGULO BARCA 
Fotograba y cámara: AGUSTÍN ALBIZU. 

Dirección artística; MIGUEL ANGULO BARGA. 

Montador JUAN CREGO. 

Intérpretes: ANA LUCÍA VlLLATE, JORGE SANTOS r 
¿ORION EGUILEOR. 

Lugares de redaje: Erancho. Barakaldo (Vizcaya) 

Fechas de rodaje: 1993 
Eastmancolor, 1:1.33. 

Duración: 17 m. 

Distribuidora nacional: DOBLE A FILMS & TAPES. S.L. 
Quiñones. 2. 26015 Madrid. 

TeL 594 20 59 - 093 82 24. Fax 594 27 OS, 

Venta mundial (World Sales): JOSÉ MARÍA LARA P.C. 

Trav, Monte Monjardín, 4. 31006 Pamplona. 

Tal. 24 22 51. 

M B Puf! está muy descontenta con su vida, y decide que la 
solución de todos sus problemas está en participar en un 
concurso de televisión y ganar un montón de millones: para 
ello recaba la ayuda de su vecino, que a cambio le pide su 
colaboración en cierta búsqueda. ¿Lo conseguirán? 

M fl Pun ls not saUsfieU wish her lite and decides Ihat the solution 
to all her problema lies ín her partidpaling on a televisión gamo 
show and win a lot o! millions. To Ibis end, sha angages Ihe help 
oí a neighbour, who, in retum. asks her lo heip witn a certam se- 
&rch. Wfil ¡hay maka it? 

Marta Fun n'est pas córtenle de sa vio el elle decide do se pre¬ 
sarte r á un concours á la tétévision el de gagner des tas de tv;- 
litons . c’esí la sol tiñan ¿ toas sos problémes: pour cela, elle de¬ 
mande de l'aide á un voistn qut, en écnango, fui demande do 
l'aider dañe certaines roctwrches 
y emverónf-Hs? 


Productora: ABRACO FILMES. 

República Dominicana, 2 P 3*D. 15010 La Conjñá 
Tal. 20 07 45. Fax 26 09 04. 

Director: MIGUEL GASTELO. 

Productor: MIGUEL ANGEL GASTELO 
Guión: MIGUEL GASTELO 
Fotografiar GERARDO MOSCHIONI, 

Cámara: MANUEL PE RE IRA 

Música: LUISA VILLALTA, PAULINO M. PE RE ERO. 

Montaje: MIGUEL GASTELO. 

Sonido; MANUEL PE REIRA. 

Maquíllale: SILVIA BATLLE 

Intérpretes: CLAUDIO A. DACAL, AGUSTIN AÍRA. 

XQSE MANUEL G. MODELO. MERCEDES PEREZ. 

-JULIO ALVAREZ. 

Eastman color. Panorámica i ;i,©6. 

Duración y metraje: 13 m. 539 mt. 

Venia mundial (World Sales): ABRACO FILMES. 

República Dominicana, 2. 3°D. 15010 La Comba 
TeL 20 07 45. Fax 26 09 04. 

Montana de Gélida, años treinta: un anciano confía a sus 
hijos un viejo deseo, que querría uer satisfecho. 

A mountain ín Galicia m Ihe t930's. An oíd man (elle an otd wish 
nf hJs, whicb he would like to sao fulfilled, lo bis children 

Montagne de Gallee, années treme: un wetllard confio á sos en¬ 
tente un vieux déslr, qirít voudraU votr s'acccmplin 


O DESEXO (EL DESEO) 

THE WtSH - LE OES!R 
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EFECTOS SECUNDARIOS 

SECOND EFFECTS - EFFETS 
SECONDAtRES 

Productora: CASTIGO P.G. 

Amonio Fogueras, 22 - 3 g C. 28018 Madrid, 
m 47S T7 98. 

Director; DOMINGO REDONDO, 

Productores: CARMEN DE LA VEGA. DOMINGO REDONDO. 
Argumento: CARMEN DE LA VEGA 
Guión: DOMINGO REDONDO. 

Fotografíe; TEO DELGADO. 

Música: LOS GERUNDIOS (DOMINGO GONZALEZ 
REDONDO, FRANCISCO GONZÁLEZ REDONDO), 
Dirección artística: PUERTO COLLADO, 

LAURA MUSSO 

Montaje: JOSE FIDEL COLLADOS 
Sonido: CARLOS BONMATI ARNALL 
Maquillaje: ROSA ANA RODRÍGUEZ LLEDO. 
intérpretes: CHISMA ADE VA, CARMEN DE LA VEGA, 

LUIS GONZALEZ GAMFZ. JOSÉ SACRISTÁN-LÁZARO. 
Laboratorios: MADRID FILM. 

Estudios do sonido: CINEARTE, S.A. 

Estudios de montaje: MADRID FILM. 

Lugares de rodaje: Madrid. 

Fechas de rodaje; agosto de 1994. 

Eastmancolor. Panorámica 1:1,05, 

Duración y metraje: 10 m. 296 mt. 

Venta mundial (World Sales): 

DOMINGO GONZÁLEZ REDONDO 
Amonio Folgueras, 22, 3°C. 20910 Madrid. 

Tol. 478 17 98. 

Un joven que llene problemas do impotencia decide tomar 
un producto para reactivar su libido, pero los efectos se¬ 
cundarlos que le produce el elixir, acaban complicando aún 
más su vida sexual. 

A ytíüng man who suFlers Irom impolence decides [o take a pro- 
duct to reaelivate bis libido, but the second eflecis pmduced by 
ihe potion make his sexual lile even Clore diflicull 

Uí je jeune homme qui a des problómos d'impuissance decide 
de reactivar ss Hhido. mate tes offeís secondaires produits par 
('elixir compfiquení encere plus sa vie sexuetie. 



ENTRE EL AMANECER Y 
EL DÍA 

BETWEEN DAWN AND DAY - 
ENTRE L AUBE ET LE JOUR 

Productora: SINDICATO DEL SUEÑO PRODUCCIONES, S.L. 
Ros de Glano, 12. 1 0 A. 28002 Madrid. 

Tel. 413 24 88-4Q2 71 95 

Producción Asociada; ZlNZJNEMA S.A ,! YAMBO S.A. 
Directora: MÓNICA PEREZ CAPILLA. 

Guión: MÓNICA PÉREZ CAPILLA. 

Fotoqrafia y cámara: ÁNGEL SÁENZ. 

Música; WALTER SILVA 

Dirección artística: SILVIA GAñClA-BRAVO, GUiOMAR TORJO 
Monta je: MA RIA NO TQU R N E. 

Sonido: CARLOS FERNÁNDEZ. 

Maquillaje: MANUELA ROMERO. 

Intérpretes: ANA ALMEDA JOSÉ LUIS RUPEfiEZ, 

ANDRÉS LIMA, BELÉN SANTOS, IRENE TOURNE 
Laboratorios: MADRID FILM 
Estudios de sonido y montaje: EX A, S.A. 

Lugares de rodaje; Patones de Arriba {Madrid). 

Uceda (Guadal&jara). Beteta (Cuenca), 

Fechas de rodaje: febrero de 1994. 

Color. Panorámica 1:1,66. 

Duración y metraje: 20 m. $00 mi. 

Distribución nacional: MONICA PÉREZ CAPILLA 
Ayaia, 69, 5* Ocha. 

Tel. 402 71 95. 

Venta mundial (World Sales): 

SINDICATO DEL SUEÑO PRODUCCIONES, S.L. 

Ros de Glano 12 , 1* A. 28002 Madrid. 

Tel 413 24 88 -402 71 95 

En un pequeño pueblo vive la niña Leocadia que escucha 
con atención tos relates de tas comadres sobre ta 'brutali¬ 
dad masculina'. 

En el monte vecino vive aislado el pastor Antón. 

La fascinación y los sentimientos que desencadenan la pre¬ 
sencia de Antón en Ja nina son superiores al miedo y Leo¬ 
cadia se Internará en la montana para descubrir el misterio 
de las “relaciones" de los mayores. 

Linio Laceadla Uves in a liltlo viílagc where she listens wiíh mte- 
rüsl lo iho oíd women's latas aboul "malo brulalily". 

On a nearby mcuntainside Ihe shepherd Anión, ffor wham Leo¬ 
cadia leste a mixture of aM radien and lear, Uves alone. 

The fascinaron and feeimgs aroused in the gir! by the presenee 
of Antón overeóme her fear and Leocadia goes lo the mounlam 
to discoverlho mystory ol grown-up rolalionships. 

Daos une petite vitte, la petite Leocadia écoote avec attention 
íes htstoires des comméres sur la "brutafité mescuííne w . 

Sur un moni voisin, habite, isolé r te berger Antón, pour fequef 
Leocadia ressent un malango d'attraclion ot de crainte. 

La fascinar ion at tes senliments que déchaine ia présence d'An- 
tón che/ ia petite smt plus fotls que la peur T et Leocadia pené¬ 
tren dans fe montagne pour décúuvrir te mystére des “ retations p 
des grandes personnes. 
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ENTREVISTA 

INTERVIEW - RENCONTRE 

Productora: ELOY LOZANO PRODUCCIONES. 

Juan XXIII 13, 1* D. 32003 Orense. 

Tai 37 12 71 

Director: ELOY LOZANO 
Producción: ELOY LOZANO. 

Jale de Producción: CARLOS ESTEBAN 
Guión: ELOY LOZANO (Basado en el reíalo de 
Robem Fonseca del mismo NiuioT 
Fotog rafia: AUGUSTO FERNANDEZeALBUENÁ 
Música: CHET BAKER 

Dirección artística: FERNANDO GONZALEZ DE CANALES. 
Montaje: IBIRICU. 

Mac) u II laja: FRANCISCO BARQUIN ERO. 

Intérpretes: FAGIOLA TOLEDO. ANTON LAMAZARES. 
Laboratorios: MADRID FILM. 

Estudios de montaje v sonido: SINCRONIA SA, STUDiOXXI 
Lugares do rodaje: Madrid 
Fechas de rodaje: octubre de 1993. 

Eastmancofor, Panorámica 1:1,66. 

Duración: 10 m. 

Venta mundial (World Sales): ELOY LOZANO COELLO. 

Juan XXIII, 13. D. 32003 Orense. 

Te!. 37 12 71 

Una mujer acude a la casa efe un hombre que la espera. 

EF hombre, reacio a identif icarse y ser visto, inicia una tensa 
conversación sobra el pasado de la mujer que, poco a poco, 
le revela una relación violenta con su marido recordando un 
pasado del que ya se ha liberado. 

La mujer descubre entonces que el hombre que tiene en 
frente es su ya olvidado marldO- 

A woman goes to Ihe house o! a man who is expecting her. 

The man, who is unwilFing to givo bis ñama or bo seen. sEarts up 
a tense con versal ion a bous trie womarfs past wbich gradual ly 
reveáis a violen! relahonship wiih her husband and leads her to 
remember a past i rom whích she has now íreect hereetf. 

The woman Ihen finds dut the man opposile her is her now íor- 
gotten husband. 

Une femme se rand choz un homme qui íattend. 

L'homme, peu ene Un á s 'tdenttfier el á étre vu r lance une con- 
versaHon tendue sur le passé de la femme qui t peílt é petil fui 
révete une relation violente avec son marl, ravivant un paseé 
dont elle s'était libére. 

La femme découvre alón s que íbomme qu'eKe a en face delta 
n’est autre que ce man qu 'elle a vaü oubllá. 



EQUIPAJE, LISTA DE 
ESPERA, PASAPORTE, 
SOUVENIR 

LUGGAGE, WAITING UST, 

PASSAPORT, SOUVENIR - 
BAGAGES, LISTE 

D' ATT ENTE, PASSEPORT, SOUVENIR . 

Productora: PARRAMATTA S.L. 

Amonio Acuna, 7 r 2 r/ C. 26009 Madrid. 

Tel-& 431 65 95. 

Director: FELIX CABEZ. 

Productor: JUAN JO GARCÍA. ROBERTO OLTRA 
Guión: FELIX CABEZ. 

Fotografía y cámara: JOAQUÍN MANCHADO 
Música: JAVIER LÓPEZ DE GUEREÑA 
Dirección artística: FELIX CABEZ. 

Montaje: JOSE G. PASTOR. 

Efectos especiales: RAÚL ROMANILLOS. 

Intérpretes; SUSANA LÓPEZ CORCUERA (vos en 
Laboratorios: MADRID FILM. 

Estudios de se nido: TECNlSÓN, S.A. 

Estudios de montaje: PASA FILMS. 

Lugares de rodaje: Washington (USA), Singapur (Singapur), 
Aycrs Rock, Brisbana (Australia), Madrid (España) 

Fechas de redaje cine: 3 y 4 de febrero de 1994 (Madnd). 
Eastmancolor, Panorámica 1:1,66. 

Duración y metraje: 6 m. 15 s, 190 mt. 

Venta mundial (World Sales): PAR RAM ATA S.L 
Antonio Acuña. 7, 2 g C. 20009 Madrid. 

Te!. & Fax 431 65 95. 

Una mujer recorre el mundo en compañía de su marido, dis¬ 
frutando de los apasionantes viajes, pero Ignorante de los 
reales y peligrosos motivos por los que su esposo $$ tras¬ 
lada de uno a otro continente. 

Al final, la muerte !c espera, completando un cuento de crí¬ 
menes con oscuros motivos de fondo nunca revelados.. 

A woman úavels a round Ihe woríd, accompanying her husband 
on his irips and enjoyang hersell immensety bul ignonng ihe real 
and dangerous reasons for her husband to move trorn one conlT 
nent to tha naxt 

In the and. dsalh awalts her. closing up a lale ol crimés commih 
ted For obsecre reasons ¡ha¡ are nevar revealed. 

Une femme parcúurt ie monde en compagine de son man, prop¬ 
ia de ces voyages passionants, mais ignore les raisons réelies 
eí dangoreuses peur lesquelles son man est toujours d'un confi¬ 
nent á l'autre. 

A la fin, la morí l'aitend. et compléie alnsi un récit de comes aux 
motiles obscurs, jamals dévollés. 
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ESCRITO EN LA PIEL 

WRiTTEN ON THE SKfN - ECRIT SUR 
LA PEAU 

Productora: PRODUCCIONES CINEMATOGRAFICAS 
DEL MEDITERRÁNEO, S.L 
Gormo BorfelL 179. 08015 Barcelona, 

Tal. 323 02 66. 

Directora: JUDJTH COLELL. 

Productores: AURELIO DE LUNA. ANTONIO GONZALEZ. 
GuiOn: MQRROSKQ VILA-SAN-JUAN. 

Fotografía: SERGIO GALLARDO 
Música: JAVIER NAVARRETE. 

Director artístico: MÜNTSE ROS. 

Montaje: ORIOL CARBONELL. 

Maquillaje; MARU ERRANDO. 

Intérpretes: SILVIA MUNT, JOAN OROS AS, VICTOR P!. 
Laboratorios: CINEMATIRAJE RIERA, SA 
Estudios de sonido y montaje: Q.T. LE VER, S.A 
Lugares de rodaje: MAX ESTUDIOS (Barcelona). 

Matará, Barcelona. 

Easi manco íor. Panorámica 1:1,66. 

Duración y metraje; i£ rn. 360 mt. 

Distribuidora nacional y venta mundial (World Sales); 

P. O. M., S.L. 

Comie Sorrel, 179 08015 Barcelona, 

Tal. 323 02 66. 

Barcelona, años 40. Hace años que el único contacto que 
mantienen Eterna y Mauricio son las cartas que él le escribe 
desde la cárcel. Cartas grabadas en la plet de tos compañe¬ 
ros que salen en libertad. 

Barca tone, in the 40s. lis been years since (be only ccniact 
fcept belweon Elena and Mauricio is (be letlers he wnles to her 
írom prison. Letlers w Hitan on the skin of (be inmates who regain 
Ireedom. 

Barcefone dúns tes atmóes 40, 11 y a fongtemps que te saul con¬ 
tad qui unit Elena el Mauricio, ce sont fes telires da prison que 
ce demier fui écrii. Des tettres gravees sur te peau des camara¬ 
des qui sont remis en liberté. 


ESTIRPE DE TRITONES 

STOCK OF TRITONS - DE LA RACE 
DES TRITONS 

Productora- JUUO SUAREZ P.C 

©banda de Olivera, 14. £4005 León, 

Tei 21 1 d 94 - 21 43 58 

Directores: JULIO SUÁFtEZ, FLORENCIO APARICIO. 
Productor: JULIO SUAREZ VEGA. 

Jefe de Producción: J. MANUEL BENITO. 

Guión: JULIO SUAREZ VEGA. FLORENCIO APARICIO. 

Fotot^raMil: FLORENCIO APARICIO. 

Cámara: JOAG CARRERA. 

Música: PABLO VEGA 
Montaje: FLORENCIO APARICIO, 

Sonido: GOLDSTEIN S STÉINBERÜ. 

Maquillaje: NURIA SAL AZAR. 

intérpretes: MAGIN MAYO, J. CARLOS PAJARES, 

SEGl© P CASTRO, FELIPE ZAPtCO. JUAN ROBLES- 
Laboratorios: FQTOFILM MADRID. S.A 
Estudios de sonido y montaje: MAC MASTER - SINCRONIA, SA 
Lugares de rodaje: León. 

Fechas de rodaje: abril y mayo do 1993. 

Easlmaneóler 529ÉL Panorámica 1 1,66. 

Duración: 24 m. 

Venta mundlat (World Satas): JULIO SUAREZ P C 
Brlanda de Olivera. 14 .24005 León, 

Tal. £1 14 94- £1 40 58, 

En Eos primeros días de Enero de 1991. un buque de guerra 
parte del Embalse de Barrios do Luna. Su misión es secreta. 
Los marineros se Ilusionan con la idea de salvar a Occiden¬ 
te de las argucias del Islam. 

Todo marcha bien, hasta que su capitán descubre la verda¬ 
dera raíón de su presencia en las Infecías aguas del Golfo 
Pérsico, 

Ai the beginning of January, 1991. a wsrship sails Imrn Ihe Em¬ 
balse de Bardos do Luna. Its mission is secrel. The sailors are 
enthused over the idea of saving Iho Wesl from the dirty tricks of 
Islam. 

AH goes weii unUI me captain dlscovers ihe irue reasan fon thelr 
presence in (he loul walers of Ihe Persian Gulf. 

Les premier s jours du mote de lanvier 1991. un navire de guerra 
pan du Barrage de Barrios de Luna. Sa mission est secréle. Les 
marins se réjouissenl á i'idée de sauver i'Qccident des arguítes 
de llsiam. 

Toul marcha bien jusqua ce que le capilaine découvre la véri la¬ 
bio ral son da íaurprpsenca dans les aaux infectes du Golfe Per¬ 
sigue. 
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EXPO-X 

EXPO-X - EXPO-X 

Productora: BAUSAN FILMS S.L. 

Torre ni de les Flora, 148. 0BG24 Barcelona, 

Tel 201 94 20 Fax 483 00 80. 

Director: JAUME MELENDEZ. 

Director de Producción: ENRIQUE JQRBÁ 
Guión: JAUME MELENDEZ. 

Fotografía: NURIA ROL DOS. 

Cámara: enhic DAVi 
Música: AURELIAMO PEREZ 
Dirección artística BERNATPUIG 
Montaje: JAUME MELENDEZ. 

Sonido: LICIO MARCOS DE OUVEIRA. 

Maquillaje: KEYTLEEN ACHESON. 
intérpretes: RO.BERT PÉRRY. RAFAEL REY, 

MARIANO SANCHEZ, JOAN LLUIS BOZZQ, ANA ROT1ER. 
Laboratorios: FOTOFILM, S.A.E. 

Estudios do sonido: Q.T. LEVER, S.A. 

Lugares de rodaja: Hospital del Tórax (Terrassa) Barcelona. 
Color, Panorámica i :i .66- 
Du ración; 9 m. 

Distribuidora nacional y venta mundial cine (World Bales): 
LAURENFILM, S.A. 

BaIrnos, 87, Pral. 08008 Barcelona. 

Tel. 451 43 87. 

Distribución nacional y venta mundial TV (Word Sales): 
MULTIMEDIA, S.L. 

Juan Hudaelo do Mendoza, 5 K 2 Q C. 28036 Madrid, 

Tel, 350 82 00. Fax 359 82 73, 

Exposion o estado utópica donde los personajes de ditéren¬ 
les razas, culturas y creencias, que no tienen ninguna difi¬ 
cultad para relacionarse y comunicarse, incluso atravesan¬ 
do las barreras del tiempo. 

An expoSiHon or utopisn State where cha ráete ra ol difieren! ra¬ 
ces, cultures and beliefs ha ve no trouble in inlerrelaiing and 
communicating. even Crossing Ihe boundaries oí lime. 

Expasitfon ou étot utopique oú íes porsonnages de difiere Mes 
faces, cutSures el croyances, n r ont encune d/fficutte á evoir des 
referióos et a so commtmkpjer, mémo á imvers fes bardéres du 
temps. 



EL EX-PRESO 

THE EX-CONVíCT - L‘ EX-PRISONNIER 

Produciora: C RE-ACCION FILMS S,L 
Pl. F¡ibadeo fc 3 28029 Madod. 

Tel. 730 94 90, 

Director: RODOLFO MONTERO. 

Productores: RODOLFO MONTERO, NANO MONTERO, 
JESUS O BUSTAMANTE 
Jefe de Producción: ROBERTO PADILLA. 

Argumento: RODOLFO MONTERQ. 

G u¡ón; RODOLFO MO NT E RQ. 

Fotografía y cámara: PABLO HERNÁNDEZ. 

Música: MIGUEL SACRISTAN. 

Dirección artística: LUIS RAMIREZ 
Montaje: MELO FAULQGORRAN. 

Sonido: QUIÑI NQGUERQ. 

Maquillaje: ROCIO GARCIA. 

Efectos especiales: REVES ABADES 
Intérpretes: VICENTE HARO. FELIPE VÉLEZ, 

SERGIO AGUILERA, 

Laboratorios: MADRID FILM. 

Estudies de sonido y montaje: EX A, S.A. 

Lugares de rodaje: Alcalá de Henares. 

Fechas de rodaje: octubre de 1994. 

Eastmancoror 5298, Panorámica 
Duración y metraje: 18 m. 500 mt. 

Venta mundial (World Sales): CRE-ACCIÓN FILMS, 3-L. 

Pl. Ribadeo, 3. 28029 Madrid, 

Tel. 730 94 90. 

Un ex-presidiario vuelve al penal donde cumplió condena 
con el ánimo de vengarse de un carcelero maldito. Le obse¬ 
siona su pasado pero se reencuentra con él, 

An ex-convicl ralums lo the prison where he served his sénlen- 
ce wilh tha intenlion ol taking revengo en a wicked warden. He’s 
ohssesed by his paat bul be encounters it again. 

Un ex-bagnarú revfent á fe pnson oú H a purgó sa peine afin de 
se venger d r un mandil geófier. it est obsédé par son paseé, mais 
it finií par te retrouver. 
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FRONTÓN, EL HOMBRE 
NAVARRO VA A LA LUNA 

FRONTÓN , THE MAN FROM NAVARRA 
GOES TO MOON - FRONTÓN, L'HOMME 
NAVARRO VÁ A LA LUNE 

Productora: QVIDEQ TV, S.A. 

Sant Eudak), 11 08023 Barcelona, 

Tel 219 5T 62. Fax 213,70 07, 

Di rectore s: Al X ALA y ANTUNEZ 
Producto raí ESTHER FILLAT. 

Guión: AiXALA, ANTÜNEZ. 

Fotografía y cámara: MIGUEL ROS-SELLÓ. 

Música: JUMO 

Dirección artística: DAN! NlCGLAI. 

Montaje: AIXALA 
Sonido: JOAN GUILfS. 

Maquillaje: ANA CIA r SARA NEPAL, VIRGINIA MAZA. 
Intérpretes: CATE RIÑA SOLIVELLES, CAROL VERANO, 

PAU MUSIOLA, IÑAKi PERU RE NA, JOSÉ ANTONIO OLLO, 
ANTÚNEZ. JAVIER ALLESA. 

Laboratorios: FGTOFILM. S.A.E. 

Estudios de sonido y montaje PRODlGI. CUT AND SEEN. 
Efectos de sonido: PHONOS. 

Lugares de rodaje: Navarra. Barcelona. 

Fechas de rodaje: 1993. 

Eastman color. Panorámica 1:1,80. 

Duración y metraje: 18 m. 480 mi. 

Venta mundial (World Sales): QVIDEO TV S.A. 

Sant Eudald r TI. 08023 Barcelona. 

Tel. 219 51 62 Fax 213 70 07. 


GAUDÍ, EL SUSURRO DE 
UNA LINEA 

GAUDÍ, THE WHISPER OF A UNE - 
GAUDÍ, LE MURMURE DVNE LIGNE 

Productora: KRONOS PLAVS & FILMS S-A 
Gran de Gracia, 131 D8012 Barcelona 
Tel. 237 02 69. Fax 4-57 26 34 
Director: MANUEL CUSSÓ-FERnER. 

Productora ejecutiva: PILAR PARCERI5A5 
Guión: PILAR PARCE RISAS, MANUEL CUSSÓ. 

Fotografía y cámara: TOMÁS PLADEVALL. 

Música: JOSE MANUEL PAGAN 
Dirección artística: ABDO MARTI 
Montaje: ANASTAS i RINGS. 

Sonido: DANIEL PONT RODONA. 

Intérpretes: EVGEN BAVCAR, WALTER AUE, ALTRANGE. 
Laboratorios: FOTOFiLM. S.A E. 

Estudios de sonido-y montaje; Q.T, LEVER, S.A. 

Lugares de rodaje; Cadaqués. Cotonía Güell, Barcelona, 

"La Pedrera", "Sagrada Familia 11 , Casa Museo Gaudí. 

Fechas de rodaje: 21 da Marzo a 15 de Abril de 1994. 

Eastmancolor y Blanco y Negro Kodak. Panorámica 1:1,66. 
Duración y metraje: 10 m. 291 mt. 

Venia mundial (World Sales): KRQNQS PLAYS & FILMS S.A 
Gran de Gracia, 131.08Q12 Barcelona. 

Tel. 273 02 69 Fax 457 26 34 

Gaudí, el susurro de una línea presenta las ingeniosas for¬ 
maciones naturales de la obra de AntónI Gaudí. Las tante¬ 
antes manes de Evgen Bavcar, único fotógrafo ciego del 
mundo, nos descubren su universo de formas. 

Gaudí, me whisper oí a line presen ts (he mgenious natural for- 
malíons of Anlonio Gaudí’s work The tumblmg hands of Evgen 
Bavcar, Iho world's only blind photographer, revea I lo us his uni- 
vorse ol forms. 

Gaudí, le murmure d'une tigne présente fes tngánieuses forma - 
tions natureffes dé í'oeuvre de Antoni Gaudi Le látonnement 
des matos de Evgen Bavúar* irnique photographe aveugie au 
monde, nous découvrent son unfvers de formes, 


Es un film que trata la epopeya de un hombre llamado Frontón. 
A tilm Iba! teíls the exptoJI of a man callad Frontón. 

C'esi un ftfm qui rácente f'épopée dito ftomme appeié Frontón, 


124 









CORTOMETRAJES 



LA GUARDIOLA DEL 
CATALA (LA HUCHA DEL 
CATALÁN) 

THE MONEYBOX OF THE “CATALA” - 
LA TIRELIRE DU CATALAN 

Productora; PARADIS FILMS P.C., S L. 

Consetl de Cení, 239, PraL i°. 06011 Barcelona, 

Tel 323 16 05 

Director; FAU RIERA I ALBO. 

Productor: JOSE MENDEZ. 

Guión: PAU MARO RIERA I ALBO. 

Fotografía y cámara-, SERGI GALLARDO, 

SA U 

Dirección artística: AZUCENA RODRIGUEZ. 

Montaje: PAU MARC RIERA I ALBO. 

Maquillaje: SUSIE RODRÍGUEZ 

miérpretes: ARlADNA GUZMÁN, JORD1 CARRILLO. 

Laboratorios: ClNEMATlRAJÉ RIERA, S.A. 

Sonido: SONYGRAF. 

Lugares de rodaje: Barcelona. 

Fochas de rodaje: 1992-1993. 

Eastman color y A gf acolor. Panorámica 
Duración y metraje: 18 m. 540 mi. 

Venta mundial {World Sales): PARADIS FILMS, PC. S.A. 
ConselI do Cent, 239. Pral. 1®. 08011 Barcelona. 

Tel 323 re 05. 

Joan y Lluisa son dos jóvenes que se plantean su futuro y 
deciden casarse. Preparan la decoración de su pisito y 
cuando parece que todo está ctaro surgen cuestiones que 
... porque las cosos no son lo que parecen .... 

Joan and Lluisa are a young couple that are thinking about their 
Enture and decide lo gel marned. They organise Ihe decoration 
of their littla Hal and when evor¡^thing seems lo be done, ques- 
íionscoma up that... because Ihings ara not what they soem ... 

Joan et Uúisa sont deux jeunes qui font de s projets devenir et 
déúkient de se marier. tis préparent la décoration de íeur peüt 
lippartem&ní ot quand íout semble bien marchar, des qesíions 
surgissent qui... car las chos&s sont bien difiéranlas... 


INTENSAMENTE ROSA 

SHOCKING PINK - INTENSEMENT ROSE 

Productora: JOSÉ BENITEZ P C. 

Vicente Muzas, 4. 1*0. 28043 Madrid. 

Tel. 519 36 57. Fa* 413 61 84. 

Director: JOSÉ MARIA BENíTEZ. 

Productor: JOSÉ MARIA BENITEZ. 

Jefa de Producción: 8EGONA BERNARDO. 

Guión: JOSE MARIA BENITEZ. 

Fotografía: ANTONIO ALAY. 

Cámara: LUIS FERRANDO. 

Música: TETÉ BOURDON 

Dirección artística: MIGUEL CRUZ FABER. 

Montaje: RAFAEL GONZÁLEZ 
Sonido: CARLOS BUENO. 

Maquillaje: SANDRA VIRGILIO. SUSANA MAYORAL. 
Intérpretes: IMMA CORTELL. JAVIER LUCAS, 

RAFAELA,ACEDO, JOSE SOLER. PILAR CARRASCO. 
JULIÁN DIAZ, RAMIRO ALONSO. 

Laboratorios: MADRID FILM. 

Estudios de sonido: Ci MEARTE, S.A. 

Estudio de montaje: A.V.I.D 
Lugares de rodaje: Madrid, 

Fechas de rodaje: 29 abril a 2 de mayo de 1994. 

Eastman color Panorámica 1:1.66. 

Duración y metraje: 17 m, 477 mt. 

Venta mundial {World Salea): JOSE BENITEZ P C. 

Vicente Muzas, 4. 1&D. 28043 Madrid. 

Tai. 51 9 36 57. Fax 413 61 84. 

Merlo y Caty son una pareja da artistas "sin estrenar". 

Llega la noticia del embarazo de Caty y Mario sala a buscar 
trabajo "serlo’*. El fracaso será absoluto y los dos retoman 
sus ilusiones* incluyendo la de ser padres. 

Mario and Caty ara a coupia of untirad afligís. Whan they leam 
that Caty ¡s pregnani, ha goes oul In search oí a "salid" Job- His 
failure will be complete and Ihe coupla wlii retaka thair oíd ¡Ilu¬ 
siona, inctuding their being tutu re párente. 

Mano et Caíy sont un coupte d T artistas qui n'oní encare júmate 
cerina de premié re. 

Caty apprend qu'etie así mveinte et Mano va cherchar un tra- 
i rail "sérieux". L'échec sera totai et tous devx reprendront ieurs 
iliusions r memo caite d'élre parents. 
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INTRUSOS III 

STRANGERS til - INTRUS til 

Productora: MEDIO METRO LIMITADA. 

Jaime el Conquistador. 2G, 2*C. 36045 Madrid 
Tel, 473 61 59, 

Directora: ARANTXA VELA BUENDIA. 

Productor: ENRIQUE VELA, 

Guión: ARANTXA VELA BUENDIA 
Fotografía y cámara: JUAN CARLOS GÓMEZ 
Montaje: CARMEN REY, 

Sonido: SANTIAGO PAVON. 

Maquillaje: FRANCOIS. 

Intérpretes; LUCÍA ORTEGA, ALICIA Y AGÜE, 

JUANA CORDERO, GLORIA BERROCAL. 

Laboratorios: MADRID FILM. 

Estudios de sonido y montaje: NIPPER S L,, 

STICO PRODUCCIONES. 

Logaros de rodaje: Madrid. 

Fechas de rodaje: 3 a 8 de agosto de 1992. 

Eastmancolcn Panorámica i :i,6G. 

Duración y metraje: 16 m. 478 mí. 

Distribuidora nacional y venta mundial (World Sales}: 

MEDIO METRO LIMITADA. 

Jaime el Conquistador, 35, 2 g C. 2804S Madrid. 

Te!. 473 61 59 

Lucia no acaba de comprender que sus vecinos sean capa¬ 
ces de vivir sin ella. 

Lucia cannot quilo undersiand that her nerghbours can Uve wll- 
hout her, 

Lucía n'arrive pas a comprendre peurquoi ses voisfns soni ca¬ 
padles rf& w'vre sans site. 


LA LEYENDA DE LOS 
OJOS VERDES 

THE LEGEND OF THE GREEN EYES - 
LA LÉGENDE DES YEUX VERTS 

Productora: DENTRO VIDEO PRODUCCIONES S.L. 

Eseostjra, 19 P T*A. 28815 Madrid. 

TeL 711 73 77, 

Director; OSCAR DULCE 
Productora: PURA HERRERO. 

Jefa de Producción! ISABEL ISLA. 

Guión: OSCAR DULCE, $cbre una leyenda de G.A.BECOUER. 

Fotografía y cámara: NESTOR CALVO 

Música: DAVID RUIZ 

Dirección artística: OSCAR DULCE 

Montaje: FIDEL COLLADO. 

Sonido: ASLAK MILDR 
Maquillaje: ISABEL ISLA 

Intérpretes: CARMEN FERNÁNDEZ, JOSÉ M n POZAS. 
Laboratorios: CINEMATlflAJE RIERA, S.A., FGTQFILM, S.A.E. 
Estudios de sonido y montaje: EXA, S.A. 

Lugares de rodaje: Zona del Valle. Rio Tera, (Soria) 

Fechas de rodaje: Octubre do 1993. 

Easimancolor. Panorámica i;t,66 . 

Duración y metraje: 22 m. 600 mt. 

Venta mundial (World Sales): OSCAR DULCE RECíO 
Villaviciose. 21, 3« A. 2S024 Madrid. 

TeL 711 73 77. 

Durante una cacería Fernando de Argén sola se Introduce en 
un bosque hasta llegar a la Fuente de los Alamos. Allí en¬ 
contrará a una bella mujer, cuya visión ocasionará la muer¬ 
te del joven cazador. 

While hunting, Fernando do Argonsola enlers a wood and rea- 
ches |he Poplar Founiain. Thera he meeis a beautiful woman, 
the sight oí whom wil cause the dealh oí tbe young hunter. 

Au cours d'une chassa, Fernando de Arpensela pénéíre dans 
un bot$ pul fe ménejusqu'é la Fuente de tos Alamos (Fontalne 
des Peupiters}. Le jeune chasseur y trojera une ¡ofie femme, 
dont ia vue íui provaquera ta morí. 
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LA LEYENDA DE UN 
HOMBRE MALO 

THE LEGEND OF A WÍCKED MAN - 
LA LÉGENDE D l UN MAOVAIS HOMME 

Producto ras: MYRIAM BALLESTEROS PRODUCCIONES. S-L- 
Sarbubua, 8A. 01007 Vitoria. 

Tal. 13 «IB 48, Fax 14 43 46. 

ÉUSKAL MEDIA S.A. 

Bergara, 3, 6* B. 20004 San Sebastián. 

Tel. 42 90 14. FAX 43 09 00. 

Di redoran MYRIAN BALLESTEROS. 

Productora: MYRIAN BALLESTEROS. 

Directora de Producción: LUISA GARCIA. 

Guión: JOSÉ MARIA OCIO, MYRIAN BALLESTEROS. 
Fotografía y cámara: HAN5 BÜRMANN 
Música: TOMÁS SAN MIGUEL. 

Dirección artística: SATUR IDARRETA. 

Montaje: J. FIDEL COLLADOS. 

Sonido: PABLO SANZ. 

Maquillaje: EVA ALFONSO. 

Intérpretes: KARRA ELE JALDE. RAUL FRAIRE, 

RAMÓN BEREA. CLARA BADIOLA, ALEX ANGULO. 

MI LA ESPIGA, PACO SAGARZAZU, MARIVÍ BILBAO, 
SANTIAGO UGALDE, JUAN VIADAS, RAFA MARTÍN. 
Laboratorios: MADRID FILM. 

Estudios de sonido: QINEARTE, S.A 

Lugares de rodaje: Vitoria, Cucho (Condado de Treviño). 

Fechas de rodaje: 21 de lebrero a 6 de marzo de 1934. 

E así manco lo r- Panorámica 1:1 i 66. 

Duración y metraje: 14 m. 384 mi. BARTON FILM S.L. 
Iturribidü, 68. 48006 Bilbao. 

Tal. 433 71 03. Fax 433 50 85. 

Venta mundial (World Sales): M B. PRODUCCIONES S.L. 
Sarburua BA. Q1007 Vitoria. 

Te!. 13 40 46. Fax 14 49 46, 

Los desesperados intentos de dos mujeres para deshacer¬ 
le de Pata i serán infructuosos, pese a la ayuda que les pro¬ 
porciona San Perpetuo y el mismísimo Lucifer. 

The desperale attempts oí iwc tornen to get rid of Patxi wili pro- 
■ü useless. In spile oí the help Ihey receive ¡rom Saint Perpeiuo 
■ind Lucifer himsell. 

fafaré teurs efforts désespérés, deux femmes n'arriverofit pes á 
■e dábarrasser de Paixi T et esta mafgré i'atdo de Saíflí Perpétuef 
' j j de Lucifer en personne. 



MALA CONCIENCIA 

FEEL GUILTY - MAUVAISE CONSCIENCE 

Productora; CRE-ACCIÓN FILMS S.L. 

Pl. Ribadeo. 3. 5 Ü 1 26029 Madnd. 

TeL & Fax 730 94 90. 

Director: LAUREANO MONTERO PALACIO 
Productor: JESÚS G. EUSTAMANTE. 

Guión: GERARDO PRIETO. 

Fotografía y camera: TITO CARLQN. 

Música: MIGUEL SACRISTÁN. 

Dirección artística: PUERTO COLLADO. LAURA MUSSO. 
Montaje: DOMINGO PAULOGORRAN 
Sonido: OUINI NOQUERO, 

Maquillaje: YE YE. 

interpretes: CARLOS BERNAL, LOLA PRIETO 
Laboratorios; MADRID FILM 

Estudios de sonido y montaje: SINCRONIA, S.A,, EX A, S.A. 
Lugares de rodaje: Barrió de Vallecas, Barrio del Pilar (Madrid) 
Fechos de rodaje: 18 a 19 de diciembre de 1993. 

Ea si manco lar 5293. Panorámica 1:1.66. 

Duración: 8 ni. 30 s. 

Venta mundial (World Sales): CRE-ACCIÓN FILMS. S.L 
Pi, R¡badea. 3. 5 B i, 2S029 Madrid. 

Tel. & Félx 730 94 90. 

Un hombre que camina por la calle, se siente obsesivamen¬ 
te observado por todo el mundo: un sentimiento de culpa le 
invada ¿por qué? 

A man walklng Jn the slreet íeeis everyone i$ walching him ob- 
sessively A leeling of guüt overeemos him. Why? 

Un homme qui marche dans ta rué, esI obsede par l'idé qu r il est 
observé par tout fe monde: un sentiment do fauto t'envahit 
pourquoí? 
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MALDITAS SEAN LAS 
SUEGRAS 

CURSE ON MOTHERS-tN-LAW! - 
MAUDITES SOíENT LES BELLES-MERES 

Productora: IBARRETXE & CO. 5.L 

Alameda de Urquijo, 46. 3 fl lzq. 4SÜ1i Bilbao, 

Tel. 410 50 70, Fax 410 53 27, 

Director: ESTEBAN IBARRETXE. 

Productores: JAVIER IBARRETXE. EDUARDO CARNEROS. 
Argumento: JOSÉ MIGUEL IBARRETXE, 

Guión: JOSÉ MIGUEL IBARRETXE. ESTEBAN IBARRETXE. 
Fotografía y cámara: KIKO DE LA RICA. 

Música: JOSEBA GOTXL 

Dirección artística: JOSÉ MIGUEL IBARRETXE. 

Montaje; ESTEBAN IBARRETXE. 

Maquillaje: MAITE ONAEDERRA, SUSANA IBARRETXE. 
Intérpretes: ALVARO ORDOÑEZ, JUAN INCIARTE. 

JAVIER IBARRETXE, EFRÉN MARTIN 
Laboratorios: MADRID FILM. 

Estudie de sonido y montaje: EDERTRACK. 

Lugares de rodaje: EslLidies en Bilbao. 

Fechas de rodaje: mayo de 1994. 



MEJOR NO HABLES 

SETTER DON T SPEAK - TAlS-TOt, 

CELA VAUTMtEUX 

Productora: MUAC FILMS S.L. 

Mgraiines, ££, 4 & D, £8005 Madrid. 

Tel. 309 15 41, Fa* 517 53 34. 

Director: PEDRO PAZ. 
productora: CHUS GUTIÉRREZ, 

Guión: PEDRO PAZ. 

Fotografía: GARLES GUSI. 

Cámara: SONIA EGUREN. 

Música: BERNARDO BONEZZI. 

Dirección artística: FRANGI SCO DELGADO. 

Montaje: FERNANDO PARDO 
Sonido: JOSE MENDIETA 
Maquillaje:; GREGORIO ROS. 

Efectos especiales: RAÚL ROMANILLOS. 

Intérpretes: RQSSY DE PALMA, PAULA SOL DEVIL A, 

15ABEL RUIZ DE LA PFIADA, SANTIAGO LAJUSTJCÍA. 
Laboratorios.: MADRID FILM. 

Estudios do sonido y montaje: EXA, S.A. 

Lugares de rodaje: Madrid. 

Fechas de rodaje: 15 de Junio 1994. 

Easlmancolor 5296. Panorámica 1:1,66. 

Duración y metraje: 14 m. 379 mi. 

Venta mundial (World Sales); MUAC FILM, S L- 
Moratines, £2, 4* D, 23005 Madrid. 

Tel. 309 16 41, Fax 517 53 34. 

Camila Nadasky es la ultima y solitaria superviviente de una 
milenaria estirpe de vampiros. Lo que no consiguieron ven¬ 
cer en quinientos anos ni cruces ni estacas ni collares de 
ajos, lo ha ¡hecho la terrible plaga del siglo XX: el sida. 


Eastmancolor 5298, Panorámica 1:1,66. 

Duración y metraje: 6 m. 160 mi. 

Venta mundial (World Sales): IBARRETXE & CO S.L. 
Alameda da Urquijo, 46, 3 a izq. 48011 Bilbao. 

Tel-410 50 70. Fax 410 53 £7. 

Don Sebastiano Corleone recibe la visita de su sobrino Gb 
no, quien tiene una mala noticia que comunicarle. Serna] a ri¬ 
te falta de respeto para las cosas de la Familia no puede si¬ 
no acarrear un precipitado ajuste de cuentas, que 
milagrosamente la piadosa Madonna recompondrá. 


Camila Nadasky is Ihe lasl and soliiaiy survivor oí a Ihou&and- 
year-old lineage of vampiras. Whaí was nol bealen in five hun- 
dred yaars by crosses, sticks or gariic strings has been deslro- 
yed by Ihe 20th csntury's plague: Aids. 

Gamita Nadasky así ta seuíe sunsivanta d'une liqnée míMnaire 
de vampiras. Ce que fes fes croix. íes pteux et fes coítiers d'afi 
n'oní pas pu anéaníir en cinq ceñís ans. le sida, terrible fféau du 
XXtéme siécie, y &st arrivé. 


Don Sebastiano Ccrieone is vlsrted by bis nephew Ginp. who 
has bad news lo break (o him. Such iack of respect for Family 
matlers cannoi but bring aboul a rash seitlng of scores, whlen 
ihe merciful Madonna wffl put to righls. 


Don Sebastiano Corleone regott la visrts de son neveu É Gino, 
qut a une mauvatse nouvelle a luí annoncer. Un leí manque de 
respact envers íes atfaires de la "Familia" entraine logiquenment 
des régtements de ccmptes, que ia piense Madonna atrangara 
par mirácte. 
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O MILAGRE DA CARNE 
(EL MILAGRO DE LA CARNE) 

THE MIRACLE OF MEAT - LE MIRACLE 
DELA VIANDE 

Productora: LUISA DE MARILLAS SIEIRO. 

José M* Hernansáez, 50. 15009 La Coruña. 

Tel, 29 62 61. 

Director: JAVIER CODES AL PÉREZ. 

Productores; DIANA PAZ, CARLOS CON DÉ 

Guión; JUUA SIEIRO FORTES, JAVIER CODES AL PÉREZ. 

Fotografía: JAVIER SERRANO 

Cámara: JAVIER SERRANO, SATUR BELTRÁN. 

Música: TRADICIONAL. 

Monlaje: NACHO RUIZ CAPILLAS. 

Sonido; JOSE MENDIETA. 

Maquillaje: MARIA JESUS TASO ADA. 

Intérpretes: CECILIA SIEIRO, FRANCISCO LÓPEZ LOlS, 
FILOMENA LOPEZ, MANUEL LÓPEZ SIEIRO, 

CARLOS LÓPEZ, FRANCISCO LÓPEZ, TOÑO BU GALLO. 
Labórete ríos: FOTOFILM MADRID, S.A 
Estudios de sonido y montaje: TECNISÓN.S.A., EX A, S.A, 
Lugares de rodaje: Souieto de Montes (Pontevedra), 

Santiago de Gompcsiela (La Coruña), 

Fechas de rodaje: 31 de octubre a 5 de noviembre ds 1993. 
Eastmancofor. Panorámica 1:1,66. 

Duración y metraje; 15 m. 442 mt. 

Venta mundial (World Salas): LUISA DE MARILLAS SIEIRO. 
José M p Hamansáez, &0. 15009 La Cofuña. 

Tel. 29 62 61- 

Escenas de la vida cotidiana de la familia de Manuel, propie¬ 
tarios de un carnicería en una pequeña localidad provincia¬ 
na. 

Con ocasión del sacrificio de un ternero en el cumpleaños 
del protagonista, sé retraía a los personajes del entorno fa¬ 
miliar, introduciéndonos en un ambiente festivo, mágico y 
ritual 

:'-'-cenes from ihe daíly life of Manuol’s famüy, who own a boi- 
1 her's shop En a smala provincial lown. 

The íülling of a eaff lor Manuel's binhday calobrations pro vides 
rhe occasion for a porirait of ihe metmbers of the larniíy and 
■lows us lo enler a festivo, magical and ritual atnr¡osphere. 



EL NEGOCIO ES EL 
NEGOCIO 

BUSINESS ¡S BUSINESS - L‘ AFFAIRE 
C‘ EST L‘ AFFAIRE 

Productora; ARTIMAÑA PRODUCCIONES. 

Fermín Cabalíero. 57. 28034 Madrid. 

Tel. 730 53 43. Fax 431 £4 .22. 

Director: CHEMA DE LA PENA. 

Productor: CREMA DE LA PEÑA, 

Guión; CHEMA DE LA PENA 
Fotografía y cámara: ANGEL SAENZ. 

Música: FERNANDO MONTES. 

Dirección artística; MÓNIGA PÉREZ 
Montaje; JOSÉ ANTONIO ROJO 
Maquillaje: PILAR ALVAREZ. 

Intérpretes: FERNANDO HEHRANZ, ANGEL IBARRA. 

ANTONIO I8ARRA, y el porro "JANFREE". 

Laboratorios: MADRID FILM. 

Estudios de sonido y monta jo: EXA, S.A. 

Lugares de rodaje: Madrid 
Fochas do rodaje; marzo de 1994. 

Eflflt manco lor 5293. 1:1,33. 

Duración y metraje: 11 m. 3Ü s. 320 mi. 

Venta mundial (World Sales): ARTIMAÑA PRODUCCIONES. 
Fermín Caballero. 57. 28034 Madrid. 

Tel. 730 53 43. Fax 431 94 22. 


'■cérws efe la vía quoiídfonne de la famllfe de Manuel, propriétai- 
- d T une boucherte dans une pettte bourgade de province . 

‘ e saenhee d'un vean pour íanniversaire du háros esl i'occasion 
jur dépetndre les personnages de fentourage familia! et nous 
^ire penéírer dans une amblante de téte, magique el ritueife. 


Un niño, un enano y un perro, obsesionados por ganar di¬ 
nero , se lanzan al mundo de los negocios montando una 
empresa de alquile* de Níntendos. Su éxito, sin preceden¬ 
tes, traerá en Jaque a las rnultinocionaíos japonesas, 

A boy h a dwarl and a dog, rfnven by Ihe idea of malóng nrioney. 
plunge Inlo the wortd oí busmess by establishing a company ihat 
reñís out Ninlendo games. Tbeir unparalloled succes vrlll vworry 
Japanaso inuüinaiioha-ls no end. 


Un enfant, un nain un cNen, obsedas par la fagot de gagner 
de Fargent. se lancen! dans fe monde des affaires et montent 
une entrepnse de location de Nintendos. Leu? sucv&s, sans pré- 
cédeni fera lourner en boumque les muftinútíonales ¡aponaises. 
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NOMES (SOLO) 

ALONE - SEUL 

Productora: PRODUCCIONES CINEMATOGRAFICAS DEL 
MEDITERRANEO, S.L. 

Coróte Borren, 179 08015 Barcelona, 

Te!. 323 02 66, 

Director: JOFIDI CADENA. 

Productores: ANTONIO GONZALEZ. AURELIO DE LUNA. 
Guión: A LEER T RAFOLS CASAMADA. 

Fotografía y cámara: PE RE CARRETE. 

Música: BÁRBARA HELD. 

Móntale: RAIMOND MASUjDRENS. 

Maquillaje: MARU ERRANDO. 

Intérpretes: QUIM LECINA, MARTINA MUR, 

ALBERT RAFOLS CASAMADA. 

Laboratorios; CINEMATlRAJE RIERA, S.A, 

Estudios de sonido y montaje: Q.T. LEVÉP, S.A. 

Lugares de rodaje: Barcelona. 

Eastman color v Blanco y Negro Agfa. Panorámica 1:l r 66. 
Duración y metraje: 10 m. 300 mt_ 

Venta mundial (World Sales): PGM. S.L 
Comía Borren 179. 09015 Barcelona. 

TeL 02 66. 

Mientras un pintor pinta un cuadro, un hombre que lee el 
periódico ve a una mujer que le sonríe. 

While a painler vvorks on a painling, a man reading th& newspa- 
per sees a woman smiling at hlm. 

Pendant qu'un pefntre fatt un tsbteau, un homme qul Ilt fe Jour¬ 
nal vori une femme qur fui soúfit. 



LA OPORTUNIDAD 

THE OPPORTUNITY - L ’ OCASION 
FAVORABLE 

Productora: ASKE FILMS 

Avda. Canarias 42-44. 35016 Las Palmas de Gran Canaria. 
Tel, 31 53 69. Fax 33 25 74. 

Director: DAVID DELGADO. 

Productor: RAMÓN 5ALÜÍA5. 

Guión: DAVID DELGADO. 

Fotografía: DAVID DELGADO, J-F. PADRON. 

Cámara: JUAN F. PADRÓN. 

Música: CRISTOBAL MONTESDEOCA 
Dirección artística: FRAME+FHAME FILMS. 

Montaje: MAVTE BELTRAN. 

Maquillaje: VIKI SOTO. 

Intérpretes: MIGUEL ALONSO, JORGE REVES, 

LUIS F RODRÍGUEZ. 

Laboratorios: MADRID FILM. 

Estudios de sonido y montaje: EXA S.A., TELSON S. A. 
Lugares de rodaje: Las Palmas de Gran Canaria. 

Fechas de rodaje: junio de 1994. 

Eastman color + 1:1,33. 

Duración y metraje: 16 rn. 450 mi. 

Distribuidora nacional y venta mundial (World Sales): 

JOSÉ ESTEBAN ALENDA S.A. 

Trujilíos, 7. 28013 Madrid. 

TeL 540 37 64. Fax 54S 37 91. 

Un gansier mata equivocadamente a una persona y pide a 
su jefe la oportunidad de enmendar su error. 

A gángster kills the wnong person and asks his boss íor a chan¬ 
ce lo ammend his error. 

Un gángster lúe une personne par erreur, el demande A son 
chef de fui donner i'occasicn de corrfger sún erreur . 
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O PÁRROCO EMBAUCADO 
(EL PÁRROCO EMBAUCADO) 

THE FOOLED PRIEST - LE CURE PÍEGE 

Productora: JOSÉ CARLOS SOLER GÓMEZ 

San Martín de Ticbre, 15300 Betanzos. (La Coruhaj. 

Tel. 77 08 07. 

Director: JOSE CARLOS SOLER 
Productores: CARMEN RODRÍGUEZ MULERO, 

INMACULADA RODRÍGUEZ. 

Guión: JOSÉ CARLOS SOLER GOMEZ 
basado en un cuento popular. 

Fotografía: Di EGO ORTIZ. 

Cámara: JULIÁN REBOLLO, CHUS SAN PASCUAL. 

Música EUGENIO PAZOS, 

Dirección artística: BEGGÑA MARTIN. 

Montaje: MIGUEL LAVANDEIRA 
Sonido: PABLO VÁZQUEZ. 

Maquíllale: CARMEN LUCÍA MONTERO- 
Intérpretes: MELA CASAL, MÓNICA GARCÍA, 

SOFIA GÓMEZ. JUAN CEJUDO,MAFllA LAGO, 

MARIO ROLDAN, VÍCTOR MOSQUEARA. 

Laboratorios: MADRID FILM. 

Estudios de sonido y montaje: ESTUDIO XXI. 

Lugares de rodaje: Batanaos. Orlo, Boceto, 

Fechas de rodaje: 27 de septiembre a 11 de octubre. 
Aglacolor. Panorámica 1 ;1,66. 

Duración y metraje: 22 m. 600 mt 

Venta mundial (World Sales): JOSÉ CARLOS SOLER GÓMEZ. 
San Martín de Tlobre- 15300 Betanzos (La Comña), 

TeL 77 0& 07, 

Peterdilton con la ayuda de su esposa, urde un plan para 
embaucar a su párroco, hombre más preocupado por los 
goces terrenales que por la salvación de las almas. 

La Ingenuidad será la responsable de que estos picaros 
consigan enredar a su párroco de tal íorma que acabará 
creyendo las historias más Inauditas. 

Wílh his wife's help r PetardiNo ptots a scheme to con his parish 
■ rjést. a man who's moro concemad about malo nial pJeasures 
ihan about the saluaiion of souls. 

ingenuíly wlll be respe nsl ble for those lwo rascáis to embroil 
ihoir pdesl in such a way Ihal he wsll give credil to Ihe most un- 
bolievable sioriss. 

PetúrtfflQ r aidá par sa famma, ébaucha un pían pour plagar taur 
'■‘Uré, homma pius práoocupé par íes jotes terrestres que par la 
satut des ¿mes. 

tiráca á nngánuité, ces deux coquins úrrtveront á trompar te cu- 
r - ■ qui finirá par crotre tes histolres fes plus invratsamblabios . 



LA PENÍNSULA 

THE PENINSULA - LA PRESQU " tLE 
(Coproducción hispano - francesa) 

Productoras: UZALA FU.MS S,L- 

Casamibuelos, 4, Glicina 1. 2B015 Madrid, 

Tel. 446 51 S7. Fax 561 31 82 
INJAM PRODUCTION. 

30, Rus Du Maree. 7501 & París (Francia), 

Tel. 42 05 68 r> 3 . Fax 40 07 44 75 
Director: FLOREÁL PELE ATO. 

Productor: RAFAEL ÁLVAREZ. 

Guión: FLOREAL PE LE ATO 
Fotografía: TEO DELGADO 
Música: JAVIER CÁMARA. 

Dirección artística: HE LENE DE LAPORTE. 

Montaje: PABLO BLANCO. 

Sonido: FLORENT BLANCHARD. 

Maquillaje. AGATHG SÜNNET. 

Intérpretes: ANNA GlBSON, THIERV KAZAZIAN, 

LOLA BARBERO. 

Laboratorios: MADRID FILM 
Estudios de sonido y montaje: EXA, S.A. 

Lugares de rodaje: Ranyuls (Francia). 

Fechas de rodaje: mayo de 19&4. 

Eastmancolor. Panorámica 1 1,85, 

Duración y metraje: 17 m. 484 mi. 

Venta mundial (World Sales): UZALA FJLM3 
Ca&arrubuelos, 4, oficina 1.28018 Madrid. 

Te! 448 51 07 Fax 5$1 31 82 

La línea recta de una carretera situada al borde de le lagu¬ 
na: un coche se detiene; los ademanes bruscos primero y 
luego el silencio Indican tensión entre el conductor y la pa¬ 
sajera. La mujer baja y de un portea el cocha arranca. 

En sE arcén esté sentado un hombre ¡oven, llene mochila y 
saco de dormir. 

Tras una lase de observación mutua los dos personajes se 
van descubriendo a medida que descubren el paisaje que 
(es rodea. 

The straighi lina of a road by the sido ol a Eake; a car stops. First, 
ihe abrupt gestures between ihe driver and the female paseen- 
gar, and, then, thair silenee, show the tensión beíween them. The 
women gets out and bangs the door. the car siarts up. Wrth a 
rucksack and a sleepíng bag, a young man le siiting on the verge. 
After a period oí mui nal ob&ervatton, Ihe two characters gain an 
insighl into each other as they gradually become awafe of ihe 
sumoiuindíng laridscape. 

Ligne cfroile (fuño route sifués au pord da la fagune; une voltura 
s'arréte; des gestes brusques d'abord T puls te sHenee, indiqueot 
une certaine tensión entre te conducteur et ía passagére.. La 
femme descend et cisque ía porfié re r ía vúiture demarre. Un fau¬ 
na bomma asi assis sur ta bas-cóté. tí a un sao é dos al un sac 
da couchaga. 

Aprés une phase d'observaüon mutueífa, fes deu* personnagas 
se úócoumnt peu á peu r au tur el ¿ mesura quite découvrant ía 
paysage qui les entoure. 
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PERDIDO 

LOST-PERDU 

Productora: JOAN SEBASTIAN GINARD P.C. 

Hospital, 24, 2®. 08001 Barcelona. 

Tel. 302 73 41. 

Director: MARTÍN SALA. 

Productor: JOAN GINARD. 

Guión; MARTÍN SALA. 

Fotografía y cámaras JOAN BABlLQNI. 

Montaje: MARTIN SALA. 

Sonido: OSCAR EGUIA 
Intérpretes: ANTONIO RUBIO. 

Laboratorios: CÍNEMATFRAJE RÍERA, S.A, 

Estudios de sonido y montaje: CINEMATIRAJE RÍERA, S.A 
Logares de rodaje: Barcelona. 

Fechas de rodaje: oclubrede 1993. 

Easl man color. Panorámica 1:1,66. 

Duración y metraje: 8 m. 350 mi. 

Distribuidora nacional: LAURENFILM, S.A. 

Galmes, 87. 08008 Barcelona. 

Tel. 451 43 87. Fax 323 61 55. 

Venta mundial (World Salea): JOAN GINARD, 

Hospital, 24. 2?. 08001 Barcelona, 

Tel. 302 73 41. 

Encuentro fortuito de dos amigos. 

Accidanial meetlng oí iwo Iriende. 

Henconírú tortuite deux mmfs. 



PIPAS 

SUNFLO WER SEEDS - PIPES 

Productora: 5TUDIO SKETCH S.L. 

Urti. El Almendral, BJ. 2. S^B. 11407 Jerez de Fronlera {Cádiz} 
Tel 31 23 88 

Santa Isabel, 22, 1 fl A. 23012 Madrid. 

Tal. 527 28 41 . 

Director: DAVID CORDON. 

Productor: DAVID GORDON, 

Guión: DAVID GORDON 

Fotografía y cámara: JOAQUIN MANCHADO, 

Música: ARMANDO DEL HOYO & MARIANO PINGADO REMIOR. 
Dirección artística: TERESA TOMÁS. 

Moma je: ÁNGEL HERNÁNDEZ. 

Sonido: JUAN CARLOS CID. 

Maquillaje: FÉLIX ALCÜLEA. 

Intérpretes: FERNANDO V AL VERDE, ANTONIO REQUENA, 
BEGOÑA HERNANDO, LUIS REINA, ALVARO GALLEGOS, 
ALFONSO LAGUNA, DAVÍD GORDON, 

TERESA ¡CASTAÑEDO. DEMETRIO MARTÍNEZ, 

DAVID VAZQUEZ, TERESA TORRES 
Laboratorios: MADRID FILM. 

Estudios de sonido y montaje: NíFFER S,L. 

Lugares de rodaje: Madrid. 

Fechas de rodaje: sepliembro do 1994. 

Eastmancolor Panorámica l:t,S5. 

Duración y metraje: 14 m, 368 mt. 

Distribución nacional: STUDlO SKETCH S.L. 

Urb- El Almendral, 2. 9 ff B. 11407 Jerez de la Frontera (Cádiz) 
TeF. 31 28 88. 

Venta mundial (World Safes): MULTIMEDIA, S.L. 

Juan Hurtado de Mendoza, 5 r 2 ff C. 28036 Madrid. 

TeL 358 82 80. Fax 35S 82 73. 

¿Que ocurre cuando ni siquiera en las propias salas de cine 
respetamos e¡ séptimo arte? 

What happens when we do nol respecl ¡he Cinema even at cine¬ 
ma h o usas? 

Qu'arriva-t-il quand on ne respecte máme ptus fe septiétwe arí 
dañe tes salles de cinéma? 
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PLOU SOBRE ALABAMA 
(LLUEVE SOBRE ALABAMA) 

IT RAINS ON ALABAMA - IL PLEUT 
SUR ALABAMA 


Productora: GRUP CINEMA-ART S.L. 

Diputación 333, 2- 2^. 08009 Barcelona, 

Tel. 412 04 84. Fax 318 88 66, 

Director: MARIO DURAN. 

Productor: AITOR LAISEKA. 

Guión: ANTONIO PÉREZ, MARIO DURAN, 

Fotografía: PABLO GARCÍA, 

Cámara: LEONOR MIRÓ. 

Música: JULITO RODRÍGUEZ. 

Montaje: DAVID VERICAT. 

Sonido: DAVID VERICAT. 

Maquillaje: SILVIA MARTÍNEZ. 

Intérpretes: MARJAN VARELA, EMILI G1NER, 

JUAN CARLOS COCA, CARMEN CERDÁN. 

Laboratorios: FOTO FILM S.AE. 

Estudios de sonido y montaje: C.G.C.C., TECNI-3, S.A, 
Lugares de rodaje: SabadelJ (Barcelona). 

Fechas de rodaje: julio de 1994. 

Eastmancoior 5296, Panorámica 1:1,66. 

Duración y metraje: 10 m. 280 mt. 

Distribuidora nacional y venta mundiaÍ{World Sales): 

GRUP CINEMA-ART S.L. 

Diputación 333 1 2- 2-. 08009 Barcelona. 

TeL 412 04 84. Fax 318 88 66, 

Blanca vive encerrada en la monotonía de su trabajo en una 
mercería, entre botones y escarabajos. Un día aparece Ala* 
bama, un boxeador fuerte y de gran apariencia. Blanca se 
ilusiona, pero el destino parece no ofrecerle nada más que 
la rutina de siempre. 

Blanca Uves closed up in tha monotony of her job at a haberdas- 
hery T amongst buttons and beetles. One day there appears Ala¬ 
ba ma, a strong and robust boxer. Blanca gets very excited bul 
her destiny seems to offer her nothing but the usual routine. 

Blanca vif renfermée dans la monolonie de son travail dans une 
merco ríe, entre les boutons et fes cafarás. Un jour ; apparaít Ala * 
bama, un boxear costaud et qui a fiére allure , Blanca se fait des 
illusions, mais if semble que le destín ne peut luí offrír que l'éter- 
nelle routine. 


PROCEDIMIENTO 

RUTINARIO 

ORDINARY PROCEEDÍNGS - 
PROCEDURE HAB/TUELLE 

Productoras: FIDEL CORDERO AMPUERO. 

Alcalde Sainz de Baranda, 21,3 9 B. 28009 Madrid. 
DEXIDERIUS PRODUCCIONES. 

Jaén, 15. 28020 Madrid. 

TpI ^33 43 4^ 

Director: FIDEL CORDERO. 

Productor: FIDEL CORDERO, CESAR MARTINEZ. 
Argumento: FIDEL CORDERO. 

Guión: FIDEL CORDERO. 

Fotografía: ANTONIO CALVACHE. 

Cámara: VICENTE GARLÓN. 

Música: FRANCISCO CRUCES. 

Dirección artística: ANGEL CORDERO, EVA ARRETXE. 
Montaje: LUÍS VILLAR. 

Sonido: FRANCISCO MINAYO. 

Maquillaje: GLORIA PINAR. 

Intérpretes: CARLOS DE GABRIEL, IRENE BAU, 

MIGUEL NIETO, CHUS CASTRILLO. 

Laboratorios: MADRID FILM 

Estudios de sonido y montaje: Hl POSTPRODUCCIÓN. 
Lugares de rodaje: Madrid. 

Fechas de rodaje: octubre de 1993- 
Eastmancoior 5296. Panorámica 1:1,66. 

Duración y metraje: 15 m. 450 mt. 

Venta mundial (World Sales): DEXIDERIUS PRODUCCIONES. 
Jaén, 15. 28020 Madrid. 

Tel. 533 43 45, 

Una anciana muere en extrañas circunstancias. Su familia 
no quiere que la justicia convierta el suceso en un procedi¬ 
miento rutinario. 

An oíd woman díes in strange circumstances, Her family does 
not want the judicial authority to treat the event as routine proce- 
edings. 

Une vielle femme meurt dans d'étranges circonstances, Sa fa¬ 
milia ne veut pas que la justice transforme le cas en une proce- 
dure habituelle. 
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PRONOSTIC RESERVAT 
(PRONÓSTICO RESERVADO) 

UNCERTAÍN GRAVÍTY - PRONOSTIC 
RESERVÉ 

Productora: CENTRE CALASSAWC 
AREA PERFECCIONAMIENTO TECNOLÓGICO, S.A 
Inmaculada, 35. 03017 Barcelona. 

Te!. 212 -ID 76. Fax 417 36 99. 

Director: ANTONIO MOLLA. 

Director <te Producción: RAFAEL SANTAMARIA. 

Guión: ANTONIO MOLLA 

Fotografía y cámara: ELISASETH PRANDI. 

Músico: FÉLIX PÉREZ-HITA, DAVID 0USTAMANTE 
Dirección artística: JOSEP M. RlCART. 

Montaje: JAyrEFl GUTIÉRREZ. 

Sonido: SALVADOR MAYOLAS. 

Maquillaje: MARINA TADEO, LOLA LACUEVA, 

MONSERRAT TOLOS A. 

Intérpretes: JORO! MOLLA, MARO MARTINEZ. 

JAVIER 0ARDEM, HELENA COLOMÉ, MAIFE GIL, 
SANTIAGO GUTIERREZ. 

Laboratorios: CINEMATiRAJE RIERA, S.A. 

Estudios de sonido: CAN BRUJXÁ. 

Estudios de montaje: ClNEMATlRAJE RIERA, S.A, 

Lugares de rodaje: EscueFa Pía de Sarria (BarceFona). 
EastmancoFor. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 14 m. 

Distribuidora nacional: LAURENFILM, S.A 
Balines, 67. OGOQ6 Barcelona. 

Tel. 323 54 00. Fax 323 61 55. 

Venta mundial (World Sales): 

CENTRE CALASSANg, A.P.T., S.A. 

Inmaculada, 35. 08017 Barcolona. 

Tal. 2f2 40 76. Fax 417 36 99. 

En vísperas de un examen, Miguel se reúne con su amigo 
Roberto para preparar juntos la prueba. 

Miguel se duerme, sumergiéndose en un sueño angustioso 
que provocará el total aislamiento entre Eos dos estudian¬ 
tes, 

On [he day helare the exam Miguel and ble friend Roberto meet 
to Sludy íor il íogether, 

Migue! faIFs asleep and plunges inlo a horrible dream Ehat leads 
to lolal eslrangement betwcon ihe two students. 

La vaiiie d'un examen. Miguel se réunit avec son ami Roberto 
pour préf>arer i'épreuve ensembie. 

Migue i s'entíort el sombre daos un réve angoissaní qui provo- 
quera risofemenf toiat entre tes deux éhidiants. 



EL PURIFICADOR 
(Evilío vuelve) 

THE PURIFICATOR - LE PURfFiCATEUR 

Productora: AMIGUETES ENTERTAINMENT S.L 
Arévalo, 3. 2 a L 20025 Madrid. 

Tal. & Fax 465 07 14. 

Director: SANTIAGO SEGURA. 

Productor: JUAN A DAKAS 
Guión: SANTIAGO SEGURA. 

Fotografía y cámara: GARLES GU3I. 

Música: JOSE LUIS CID 
Montaje: FIDEL COLLADOS. 

Sonido: MIGUEL REJAS. 

Maquillaje: CONCHA MARTÍ, 

Efectos especiales: RAUL ROMANILLOS VILLALBA, 

PAU COSTA MOELLER. 

Intérpretes: SANTIAGO SEGURA. PATRICIA FERNÁNDEZ^ 
DIEZ, BILL HOLDEN. MARFA DOLORES GONZÁLEZ, 
BEATRIZ GALBO. 

Laboráronos: MADRID FILM. 

Estudios de sonido y montaje: MADRID FILM, EX A, S.A. 
Lugares de rodaje: Madrid. 

Fechas de rodaje: 26 a 28 de agosto da 1964 
Eastman color. Panorámica 1:1,60. 

Duración y metraje: 13 m, 348 mi. 

Venia mundial (World Sales): 

AMIGUETES ENTERTAINMENT S.L. 

Arévalo. 3, 2 a L 23025 Madrid. 

Tel. &. Fax. 465 07 14 

Evillo, un vagabundo psicópata con un extraño sentido de 
la Justicia social, se cuela en el lujoso chalet de uno familia 
adinerada. Allí traba amistad con la hijo del matrimonio,, de 
17 años. Un thrFIler psicológico. 

Evílio, a psychopalhic tramp wilh a slrange concepuon oF social 
¡u&tice, iels hlmseli inio a wealEhy FamHy's luxurious houso The- 
re, be wiFI mal<e Irlends w«!h Tho married couple’s sevenleen-yé- 
ar-cld daughter. A psychological thrilFor. 

Evífto. un vagabonct psyertopaibe, qui a de dróies d'tdees sur fa 
justice sociafe. sWittre daos fa iuxueu.se demeure d'una fa mili# 
aísée Lá it se fie ó a miné avec ia fifia des propriétaires, qui a ? 7 
ans. Thnífer psychofogique. 
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RAIN HORSE Y EL 
ÚLTIMO COWBOY 

RAIN HORSE AND THE LAST COWBOY - 
RAIN HORSE ET LE DERNtER COWBOY 

Productora: PRODUCCIONES A.S.H. FILMS, S.A. 

Camino alto r 46. La Moraleja. 28109 Alcobendas (Madrid) 
Tal. 650 60 70. 

Director: ANDRÉS. SAENZ DE HERÉDIA. 

Productor: ANDRES SAENZ DE HE RED) A. 

Argumento y guión: ANDRÉS SAENZ DE HEREDIA. 
Fotografía: ANDRÉS BEHENGUER JR. 

Cámara: LEOPOLDO VILLASEÑOR. 

Música: MARIO GOSÁLVEZ 
Dirección arlislica: LIANE COLYER. 

Montaje: MARIANO TOUHNE 
Sonido: JUAN BORREL. 

Maquillaje: LAURA VARGAS, 
intérpretes: PABLO JAUREGUI, GEORGE BULLOK 
JAMIE MARTIN. SUZANNE FAlRLOUGH 
Laboratorios: MADRID FILM 
iludios de sonido y montaje: TECNISON, S-A. 

Lugares de rodaje: Madrid 
bochas de rodaje: septiembre da 1993- 
E nstmancoJor. Panorámica 1 :l .66- 
Duración y metraje: 10 m 260 Hit. 

V nía mundial (World Sales): 

PRODUCCIONES A.S.H. FILMS, S.A. 

Camino Alto. 46. La Moraleja. 30109 Atcobendas (Madnd). 
Tél. 650 60 70. 

Un creativo de publicidad conoce a un cowboy. 

A copywriler meels a cowboy. 

Un pubfieisíe fait fa connatssance d'un cow-boy. 



RETRATS (RETRATOS) 

PORTRAITS - PORTRAITS 

Productora: oVJDEO TV S.A. 

Sant Eudald, 11. 68023 Barcelona. 

Tel. 219 51 62. Fax 213 70 07. 

Directores: ADÍALA y ANTÚNEZ.. 

Prad u ctor: ESTHE R Fl LLAT. 

Argumento y guión: AIXALA, ANTÚNEZ. 

Fotografía y cámara: MIGUEL ROSSELLÓ, 

Música: AUDIO PESTE, 

Dirección adtetica: DAVFD FERNÁNDEZ.. 

Montaje: AIXALA. 

Sonido: JOAN OUILIS 
Maquillaje: IRENE VIDAL 

Efectos especiales de Maquillaje: CONCHA RODRÍGUEZ. 
Intérpretes: SOL PICO, ANTÚNEZ, PAU MUSIOLA 

JAVIER BARTUMEUS, KATY VIVES, MIQUEL ROSSELLÓ. 
JOAN SIMÓ, CATE RIÑA SQLIVELLES, JOSÉ GRAJERA. 
Laboratorios- FQTOFILM, S A,E. 

Estudios de sonido V montaje: PRODlGl - CUT ANO SÉÉN. 
Lugares de rodaje: Barcelona. 

Fechas de rodaje: 1992. 

Eastmancoíor. Panorámica 1:1.66- 
Duración y metraje: 16 re. 4GQ mi, 

Venta mundial (World Sales): OVÍDEQ TV S.A 
Sant Eudald, H. Q8023 Barcelona. 

Tel 219 51 62. Fax 213 70 07. 

Le película es una sucesión de retratos dinámicos sin conti¬ 
nuidad argu mental evidente. Se trata de un texto film Ico ba¬ 
sado en el engarce de ocho bloques de acción o retratos 
que Interpreten echo personajes diferentes. 

The lilm Is a succession oí dynamtc portraits wlthout any obviüus 
siory-line. It is a film íexl based on linking eighl bJocks ol action 
or portraits performed by efght diíferenl chara cters. 

Le fifm est une surte efe portraits dynamiques, sans continua & 
¿vidente de íargument. íí s'apit d r un texle fornique tasé sur fan- 
chainement da huií btocs d'action ou portraits. interpretes par 
burt persannages dtfférents. 
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ROIG (ROJO) 

RED -ROUGE 

Productora: SOLARIS FILMS S.L. 

Muntaner, 180, 3 0 t 3 a . 08036 Barcelona, 

Tel 41Q 95 94 

Directora: TERESA DE PELEGRI. 

Productores: JORDI CADENA, JUDITH COLELL. TERESA 
DE PELEGRL 

Guión: TERESA DE PELEGRI, DOMINIO HARARL 
Fotografía: TEO LOPEZ.. 

Música: MIGUEL JORDA. 

Montaje: TERESA DE PELEGRL 
Sonido: TITO GARCIA 

Intérpretes: FRANCESC ORELLA t MARCELI ANTUNEZ, 
MIGUEL AGUILAR. 

Laboratorios: FOTOFILM S.A.E. 

Estudios de sonido y montaje: TECNI-3, S.A. 

Lugares de rodaje: Santa Cotoma de Farners (Girona), 

Fechas de rodaje: octubre de 1993. 

Fujicolor. Panorámica 1:1,85. 

Duración y metraje: 11 m. 330 mt. 

Distribuidora nacional: LAURENFILM, S.A, 

Baímes, 87, 08008 Barcelona. 

Tel. 451 43 87, 

Venta mundial (World Sales): SOLARIS FILMS S.L. 

Muntaner, 180, 3 5 , 3-. 08036 Barcelona. 

Tel. 419 95 94, 

España 1940, la guerra está perdida. Un niño granjero 
aprende que la única cosa que nos ayuda a seguir siendo 
humanos es un entierro digno, 

Spain 1940, the war is lost, A farmtng boy teams that the only 
ihing that heEps us to go on being human is a dignifled burial. 

Espagne , 1940, ía guerre est perdue. Un enfant d’une ferme ap- 
prend que fa seute chose qui nous reste encore pour étre des 
humains, c'est un enterrement digne. 


SANGRE CIEGA 

BLIND BLOOD - SANG AVEUGLE 

Productora: CENTURIA FILMS S.L. 

Gral. Martínez Campos, 7, 7 9 B. 28010 Madrid. 

Tel. 372 96 22 - 446 51 87. Fax 543 83 05. 

Directores: MIGUEL ALBALADEJO, ÁNGELES ALBALADEJO. 
Productora: BELEN BERNUY. 

Guión: MIGUEL Y ANGELES ALBALADEJO. 

Fotografía: ALFONSO SANZ. 

Cámara: JUAN CRISÓSTOMO. 

Música: LUCIO GODOY, ZEN RECORDS. 

Dirección artística: SILVIA GARCÍA-BRAVO, JULIO JARA. 
Montaje: ROSARIO SAINZ DE ROZAS. 

Sonido: JUAN CARLOS CID, SANTIAGO PAVÓN. 

Maquillaje: M® LUZ CABRER, ELI ADANES. 

Intérpretes: JULIO JARA, ALICIA BORRACHERO, 

ABDERRAHMAN SEMMAG. JOSÉ MANUEL GARCÍA. 
Laboratorios: MADRID FILM 
Estudios de sonido: NIPPER S.L, 

Estudio de montaje: CLAKETA. 

Lugares de rodaje: Murcia y Alcobendas. 

Fechas de rodaje: enero de 1994, 

Blanco y Negro Kodak. Cinemascope, 

Duración y metraje: 12 m. 377 mt. 

Venta mundial (World Sales): CENTURIA FILMS S,L 
Gral, Martínez Campos, 7, 7 Q A. 28010 Madrid. 

Tel 372 96 22 - 446 51 87. Fax 543 83 05. 

Un joven camina por la ciudad transportando un espejo. Se 
cruza por el camino con una ciega a la cual causa un peque¬ 
ño rasguño. Esto desencadenará los acontecimientos si¬ 
guientes en los que saldrá perjudicado un tercer personaje. 

A young man walks through the city earrying a mirror, A bíind 
woman crosses hís path. He hurts her lightly. Thís will set off a 
chain of events that will have a negative effect on a third charac- 
ter. 

Un jeune marche dans la vi He en portant un miroin En chemin, i / 
croise une aveugie á qui ii faif une pe ti te égratignure. Cela dé- 
cha inera d’autres événements dont un troisiéme personnage 
sortira fésé. 
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SEGÚN EL CORTE 

THE TURN OF THE CAROS - SELON LA 
COUPE 

Productora: LAYA PRODUCCIONES S.L. 

Nicasio Gallego, d. 28010 Madrid. 

Director: JOSÉ BOTTAMlhlO. 

Productor; ANDRÉS PÉREZ MARTÍNEZ. 

Jefa do Producción: MARÍA MARTÍN. 

Guión; JOSE BQTTAMINO. 

Fotografía: GUILLERMO MOLIMI. 

Música: ARMANDO DEL HOYO- 
Dirección artística: CRISTINA ROJO, 

Montaje: PABLO ZU MAR RAGA. 

Sonido: JAIME BARROS. 

Maquillaje: YOLANDA MORENO. 

intérpretes: INMACULADA MACHADO, MARIA SAN JUAN, 
JULIA ALTARES, JAVIER SANDOVAL, JAVIER LUCAS, 
ARANTXA ATUTXA, ROSA MERAS. FERNANDO ALBIZU 
Laboratorios: FQTOFILM MADRID. S.A 
Estudios de sonido: NlPPEft S.L. 

Estudios de montaje: VIRTUAL SISTEMA DIGITAL AVID. 
Lugares do rodaje: ESTUDIOS 20x30. Urbanización Las Rozas. 
Fechas de rodaje: diciembre de 1993. 

Eastmancoíor 5297. Panorámica 1:1,66 
Duración y metraje: 13 m. 

Distribuidora nacional y venta mundial {World Sales): 
MULTIMEDIA, S-L 

Juan Hurlado de Mendoza. 5, 2 e C. 28036 Madrid. 

Te! 350 82 80. 

Seis personajes de variada procedencia y personal ida acu- 
don a un casiLng para locutores-presentadores de continui¬ 
dad, Todos ellos, menos uno por determinadas circunstan¬ 
cias, recurren para asegurar su suerte a una "bruja" 1 , lectora 
de tarot. que voluble según las necesidades, cambiante se¬ 
gún los interlocutores, les ofrece un remedio para lograr su 
meta, 

Six cha rectora oí difforent backgrounds and personalices go tu a 
casting íor annourtcers. All of Ihem, except ene for particular re- 
asons, go to a “witch 41 , a tarot' card reader, to ensure Iheir good 
¡uck. She is voluble according to needs and changos according 
to her customer, and she offers a means ni achieving tneir goal. 

$ix personnages de diversas provenances el personantes sb 
préséntent á un casting pour spaa kers ■ prosa nlaleu rs de conti- 
nuftá. Tous. sauf un pour des raisons padicultéres* ont recours, 
pour assumr loor chance, á une "sorciére* feclnce de taroi qui 
volupife se fon fes besólos, changeante salan les intedoculours, 
i 'aur offre un reméde pour atteindre leur huí. 



SE PAGA AL ACTO 

PAYMENT ON THE SPOT - ON PAYE 
TOUT DE SUITE 

Productora: BAUSAN FILMS S.L, 

Torren! de les Flors 148 08024 BARCELONA 
Tel. 201 94 20. Fax 485 00 69. 

Directora: TERESA MARCOS. 

Productora: LOR!S OMEDES 
Guión: TERESA MARCOS. 

Fotografía: NURIA ROLOOS 
Cámara: ORIOL WENDENBURG. 

Música: AURELIANO PÉREZ 
Dirección artística: BERNAT PUIG. 

Montaje: TERESA MARCOS. 

Sonido: JAUME MELENDEZ. 

Maquillaje: GEMA PLAN CHA DELL. 

Intérpretes: SÉRGl MATEU, LLUlSA ADAM, LLATZER. 

TRES. JOAN GLLE. 

Laboratorios: FOTOFtLM, S.A.E. 

Estudios de sonido; G-T, LEVER. S.A. 

Lugares de rodaje: Barcelona. 

Blanco y Negro Kodak. Panorámica >: 1.66. 

Duración: 9 m. 

Distribuid ora nacional y venta mundial (World Sales): 
LAURENFILM. S.A 
Balmes, 87. 08008 Barcelona. 

Tul. 451 43 87. Fax 323 61 55. 

Reencuentro de dos personajes, un ganster venido a menos 
y una mujer fatal en un bar de mala muerte en una zona por¬ 
tuaria. 

En un tiempo fueron amantes y él le traicionó, ahora llega el 
momento de la venganza, teñida ésta de engaños y subter¬ 
fugios. 

A ie-en-counler between lwo cha ráete rs, a gangsier down on h is 
luck and a temmá falaíe, in a seedy bar in a pod. 

At uno time they were lovers and Fie bolrayed her. Now the mu- 
mam of revenga has come, full ol deceii and subterfuges. 

Retrouvaifies de deux personnages , un gángster qui nest píos 
ce qu'ii ot¿vi el une femme fataio dans un bar minadle d'une zú- 
ne podoaíre. 

lis oni été amante autrefeis, mais if í'a trahie: fe moment esl ve¬ 
no da la venga anca, i&intée de dupa ríes el de subterfuges. 
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SIEMPRE QUE PASA LO 
MISMO... OCURRE ALGO 
PARECIDO 

WHENEVER THE SAME THING 
HAPPENS,... SOMETHING SIMILAR 
HAPPENS - CHAQUE FOIS QUE QA 
ARRIVE... C EST TOUJOURS LA 
MEME CHOSE 

Productora: Hl LIMAN FILMS 

Jorge Juan, 44, 3T 28009 Madrid. 

Tel. 576 14 74, Fax 577 44 04. 

Director: JAVIER GIL DEL ALAMO 
Productores: RAMÓN MATOS ES, JAVIER GIL. 

Directora de Producción: LAURA IBARRA 
Guión: MANOLO SANTANA. 

Fotografía y cámara: JOSE LUIS MORENO. 

Música: FEDERICO DE LINOS. 

Dirección artística: JUAN BOTELLA. 

Vestuario: CAMUÑAS V UNZUETA 
Montee; NACHO RUlZ CAPILLAS. 

Sonido: AURELIO MARTINEZ, 

Maquillaje: MAGDALENA MARTINEZ. MIGUEL MELADO. 
Intérpretes: JULIO FRAGA. CUCA ESCRIBANO. 

MATILDE FLORES, M H ALFONSA ROSEO. 

carlos Alvar ez, paco de ose a. joan dalmau, 

PEPE ALCAZAR, GLORIA DE JESUS. ROCÍO JIMENEZ, 
ISABEL OSCA. 

Laboratorios: MADRID FILM. 

Estudios de sonido y montaje: OlNEARTE, S.A, 

Lugares de rodaje: Sevilla. 

Fechas de rodaje: 29 de agoslo a 1 de sepliembre de 1994. 
Eastm a n colo r. Panorámica 1:1, 66. 

Duración y metraje: 21 m. 594 mt. 

Venta mundial (World Sales): HlLLMAN FILMS- 

Jorge Juan, 44, 3 fl . 26009 Madríd- 
Tei. 576 14 74. Fax 577 44 Q4 r 

Una noche, una fiesta, un compromiso, pero mezclados en¬ 
tre los invitados, la ambición, el amor y los celos* constru¬ 
yen un triangulo antiguo como el mundo. 

An evening. a party, an engagemeni bul, mixed among the 
guests. ambiNon* lo ve and jealousy matee up a íriangle as oíd as 
the wórld. 

Una nuil, una feto, un compromis mais r malango®s aux invités . 
lambiíion r l'amour at fa ¡aíousia formont un triangla vieux comme 
le monda. 


SIES Y NONES 

YES AND NOES ■ OU 1 ET NON 

Productora: IMAGEN Y COMUNICACIÓN FUTURA. 

Casafranea. 43- 08017 Barcelona. 

Tel. £ Fax 406 93 93 
Director: ENFEIC FOLCH l SOLER. 

Productores: ROSA M fl GAL PRAT, MARCELINO GILI I FOLCH. 
Guión: ENRIC FOLCH I SOLER, 

Fotografía: ENRIQUE DAVI. 

Cámara: TERESA BURGOS. 

Montaje: JORDI VILAR. 

Maquillajes ESTUDIOS CAZCARRA. 

Intérpretes: SILVIA SABATÉ, PEP MUNNÉ. EDUARDO 
PARELO, DOMINGO RAFÜLS. ANNA AZCONA. 
Laboratorios: FOTO FILM S.A.E. 

Estudios de sonido y montaje: O.T. LEVER. 3.A. 

Lugares de rodaja: ESTUDIOS IDEAL, verlas discoideas de 
España. Madrid, Barcelona, Marfelia. San Sebastián. 
Fechas de rodaje: julio de 1994 
Eastman color 5296, Panorámica 1:1.66. 

Duración y metraje: 8 m. 250 mi. 

Distribuidora nacional: DISTEL S.A. 

Costanilla de los Angeles, 2. 28013 Madrid. 

Tel. 542 04 81. 

Venia mundial (World Sales): 

IMAGEN Y COMUNICACIÓN FUTURA, 

Casalranca, 43. 06917 Barcelona. 

Tel, & Fax 406 93 93. 

Chico que se enamora do una chica, camarera principiante 
en una discoteca. La persigue sin éxito por diversas disco¬ 
tecas do España. Al final, las Intenciones de le chica son 
otras. 

Young guy Ihat falis lor a giri - an inexpenenced wailress al s 
discoleque. He chases afler her unsuccessfully Ihroughout ditfe- 
rent discos in Spain. In the end, Ihe girís inlentíons aro not what 
they seem. 

Un gargon tombo amoureux d'une tifio, nouvalle sorveusa tíarts 
una discofhéque. II la suft en valn dans loufes íes discothéques 
d'Espagne. A la fon, les intentions de la filie sont bien differentes 
des siamés. 
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SIMÉTRICOS 

SYMMETR1CAL - SYMÉTR1QUES 

Productora: JOSÉ MARÍA LAR A P.G. 

Trav. Monta Monjardin, 4. 31006 Pamplona. 

Tsl- & Fax 24 22 51 
Plectora: LAURA SELVOSO 
Productor JOSE MARIA LARA. 

Jefa de Producción: ALMUDENA ÍLLOBO 
Guión: LAURA BELLOSO 
Fotografía: TXEPE LARA. 

Cámara: SONIA EGUREN 

Dirección artética: JOSÉ FÉLIX COLLAZOS 

Montaje: JULIA JUANLZ. 

Sonido: PABLO SANZ. 

Maquillaje: IÑAKi MAESTRE. 

Intérpretes: PATXI ARTIEDA, ESTEBAN ARTIEDA. 
Laboratorios: MADRID FILM. 

Estudios da sonido y móntale: LA MORENA. 

Lugares de roda|e: Pamplona. 

Fechas de rodaje: octubre de 1993 
Eastmancolor. Panorámica 1:1 ,66- 
Duración y metraje: 13 m. 390 mi. 

Venta mundial (World Sales): JOSÉ MARIA LARA P,C, 

Trav. Monte Monjardin. 4. 31006 Pamplona. 

Tal. & Fax 24 22 51, 

Juan es un tipo normal. 

También José lo es. 

Pero el destino los coloca Irenie a frente y descubran que 
son la misma persona, 

A partir de ese momento los encuentros s_e suceden muy a 
su pesar. Una fuerza Inexplicable se empeña en unirles. 

La única solución es romper la simetría pero, ¿ cómo ade¬ 
lantarse al otro ? 

Juan is a normal man. 

So is José. 

But fate brings them face lo face and Ihey discover Ihey are the 
same person. 

From ihis moment ihey meet againsl iheir wlíl. An inexplicable 
¡orea kaops bnngirrg them logethor. 

The only soiution is te break ihe symmetry, bul how can each oí 
them gei ahead of ihe olher? 

Juan ast un type narmaf, 

■ ^'osé aussL 

¿¿ais ie destín les mat taca á face al iís découvrení qu'ifs súnt fet 
nema personas, 

A partir de ce mwwnf-tó, íes ranean tres se succ&dent maígré 
cux. Une forcé inexpticabb s'entéte á íes unir. 

La seuíe sotutíon esi de rompra t¿¡ symétrfe, mais cormwní de¬ 
vanear f'autre? 



SIRENAS 

MERMAIDS ■ SIRENES 

Productora: XALQG PC, S.A. 

Juan de Olías. 11*13, 3 a . 20020 Madrid. 

Teí. 572 33 05/06 m. Fax 572 33 07. 

Director: FERNANDO LEON 
Productora: ROCÍO R0D¡EL. 

Guión: FERNANDO LEÓN. 

Fotogralía: ANDRES TORRES. 

Cámara: VICENTE GARLÓN. 

Música: FERNANDO SANCHO 
Dirección artística: SOLEDAD SESEÑA. 

Montaje: MIGUEL GONZALEZ SINDE. 

Sonido: TOMAS LOSA 
Maquillaje: SUSANA MARTIR 

Intérpretes: DANIEL GUZMAN, CONCHA GÓMEZ CONDE. 

PEPE YEPESJXEMA BLASCO. 

Laboratorios: FOTÓRLM MADRID, S.A. 

Estudios de sonido y me maje: TECNISON, S.A. 

Lugares de rodaje: Madrid. 

Fechas de rodaje: primera quincena de abril de 1994. 

Ea si ma ncolor. 1:1,66. 

Duración y metraje: 15 m. 450 mt. 

Distribución nacional y venta mundial (World Sales): 

MEIGA P.C, 

Escorial, 11-13. 2&QÚ4 Madrid. 

Te!. 532 55 60. Fax 55 07 74. 

El abuelo Antonio fué el único superviviente al naufragio de 
un pesquero. El dice que fue porque eslsba sordo y no pu¬ 
do escuchar el canto de las Sirenas, que le llamaban desde 
el fondo del mar para que fuera con ellas. 

Grandíather Antonio was Ihe only surviuor ol tho sbipwreck ol a 
fishing-boal. He says it was because ha was deaf and couldnl 
hear ihe songs of Ihe Mermareis thai callad to him Irom the 
depths of Ihe sea lo go with them. 

fe grand-pdra, fui fa saul survtvanl du naufraga d r un 
chahiUer. G'est parca qv'ü était sourd, dti-il, ef qu'it n'a pas en- 
tendu ía c hanl de s Sfrénes quí í'appelaieni du fond da ta mar 
pour qu'if atífa les rejoindre. 
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SÓLO AMOR 

JUSTLOVE - AMOUR SEULEMENT 

Productora: LIZA LA FILMS 5J_ 

Casarru duelos, 4, oficina 1. 28015 Madrid. 

Tel 445 51 07. Fax 561 31 82 
Director: JOSE JAVIER RODRIGUEZ MELGON. 

Productores: RAFAEL AtVAREZ. JUAN PULGAR 
Guión: JOSÉ JAVIER RODRIGUEZ MELCQN. 

Fotografía: PANCHO ALCAINE. 

Cámara: PABLO HERNÁNDEZ. 

Música: JAVIER CÁMARA. 

Dirección artística: JQN SEMPERE. 

Vestuario: TERESA TOMAS 
Montaje: MARTIN ELLER. 

Sonido: MANUEL ROJAS, JR. 

Maquillaje: FÉLIX ALCOLEA 

Intérpretes- MQNICA SANCHEZ, ISABEL ORDAZ, 

LUIS HOSTALOT, SEGOÑA HERNANDO, 

CHUS GIL (vo¿ en off maestra). 

Laboratorios: MADRID FILM 

Estudios de sonido y montaje: CANEARTE. S.A 

Lugares de rodaje: Madrid. 

Fechas de rodaje: octubre de 1994. 

Eastm ancolar. Panorámica 1:1.85. 

Duración y metraje; 19 m. 30 3. 534 mt. 

Venta mundial (World Salee): 

UZALA FILMS S.L - AVENTURA PRODUCCIONES- 
Casarrubuelos. 4. oficina 1.26015 Madrid. 

Tel. 446 51 87. Fax 561 31 82 

Susana, a los ojos de sus compañeras de colegio y sus pro¬ 
fesores, es una niña a par enlámenle normal Sin embargo, 
algunas cosas les llaman la atención- la falta de comunica¬ 
ción con los demás y que nadie en el colegio, ni profesores, 
ni compañeras recuerden haber visto Jamas a sus padres. 

Da la impresión de que Susana guarda, muy dentro de sí T al¬ 
go que no puede contar a nadie, un secreto...un terrible se¬ 
creto. 

ln Ihe eyes ot her schooí mates and teachere, Susana appears 
¡o be a normal chiid. Bul some tNngs draw their atientíon: the 
lack of communicalion with otheis and Ihat nobody al schooL elt- 
her teachars or schooí mates, remember hsving ever seen her 
párente, 

The ímpression Js ihal Susana keeps, deep within hersetl, so- 
mething she cannot tell anyone. a secret... a terrible secret. 

Pour sos compagnes décofú et sos professeurs, Susana esf 
une enfaní apparamment nórmate. Ettes remarquen! cependant 
quefque chose: te mengua da communication avec fes sufres, et 
personne su cotfége n'a ja m ais vu sos párente, ni tes pro íes - 
seurs, nt tes compagnes, 

On diraft que Susenea gante au pius profond d r aile-mén\& gueh 
que chose gu'eite ne peut raconter A personne, un secret a un 
terrible socrot. 



SOLO TU, SOLO YO, 
SÓLO TÚ Y YO 


JUST YOU, JUST ME, JUST YOU ANO 
ME - RIEN QUE TOt, RÍEN QUE MOI, 
RIEN QUE TOi ET MOI 

Productora: MEDIO METRO LIMITADA 

Jaime el Conquistador. 26, 2*C. 28045 Madrid. 

Tel 473 61 59. 

Oirectorá; ARÁNTXA VELA BU EN DÍA. 

Productor: ENRIQUE VELA, 

Guión: AFtANTXA VELA BUENDÍA. 

Fotografía; LORENZO CEBRIÁN 
Cámara: VICTOR JIMENEZ 
Montaje: CARMEN REY 
Sonido: IBIRICU, MARTÍN ELLER 
Maquillaje: ANA LOZANO. 

Intérpretes: JUANA CORDERO. 

Laboratorios: MADRID FILM, 

Estudios de sonido y montaje: NIPPER, S-L. y 

stico producciones: 

Lugems de rodaje: Madrid. 

Feches de rodaje; 18 de junio de 1994. 

Eastmancolor, Panorámica 1:1,66. 

Duración y metraje: 4 m. 109 mi. 

Venta mundiaí (Wortd Sales): MEDIO METRO LIMiTADA. 
Jaime el Conquistador, 26, 2 n C. 28Ü45 Madrid. 

Tel. 473 61 59- 

Una mujer regresa a case después de un corlo viaje y en¬ 
cuentra un cadáver con una nota muy personal dirigida a 
ella. 

A woman returns horno altor a shan trip and finds a corpse with 
a very personal nole sddressed lo her. 

Une femme revient chez effe, aptés un bref voyage. et trouve un 
cadavre avec un mot personnet pour efte. 
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EL SUEÑO DE ADAN 

THE ADAM' S DREAM - LE REVE D ADAM 

Productora; STlCO PRODUCCIONES. 

Alonso Heredia, 19 h 2*. 26028 Madrid. 

Tal. 726 51 62. Fax 726 72 77, 

Directoras MERCEDES GASPAR. 

Productora: MERCEDES GASPAR. 

Guión: MERpEDES GASPAR. 

Fotografía: ANGEL SAEZ, CESAR HERNANDO. 

Cámara y efectos especia les: ANGEL SAEZ r CESAR 
HERNANDO. ALFONSO SANZ, JORDI MQNFERREH, 

JOSÉ MANUEL CUEVAS, 

Animación: PACHI SANCHEZ; MATEO PALMER. 

ARANTXA ECHEVARRIA 
Música: JOSÉ CARLOS MAC. 

Dirección artística: MERCEDES GASPAR 
Decorados: NURIA ROMAN, OLGA SANTOMÉ, 

JUANMA GARCÍA, 

Vestuario: TERESA MORA. 

Montaje: ANGEL LÓPEZ DE LA LLAVE. 

Intérpretes: PABLO ANGULO, PAULA GARCIA, 

PATRICIA LÓPEZ 

Laboratorios: MADRID FILM - CINEM ATI RAJE RIERA, S.,A. 
Estudios de sonido y montaje: TECNISON, S A - 
STlCO PRODUCCIONES, 

Lugares de rodaje: estudio en la calle Minisi riles 11 {Madrid). 
Fechas do rodaje: de junio de 1993 a junio de 19S4. 

E n si manco te r 5296. Panorámica 1:1 b 66. 

Duración y metraje: 6 m. 230 mi. 

Distribución nacional y venta mundial (World Sales}: 

STlCO PRODUCCIONES- 

Alonso Heredia, 19, 2 e . 26026 Madrid, 

Tel. 726 51 82. Fax 726 72 77. 

Adán vive dormido en un extraño paraíso. En sus sueños 
aparece la mujer. Por ella, él consigue despertarse y pene¬ 
trar en el mundo real, 

Adam lives asleep In a slrange paradise. Wcman appears in hls 
dreams. For her, he will wake up and enter the real wodd. 

Adam vit endoimi dans un étrange paradis. Una fomine apparétíi 
dnns sas Gráce é alte, it réussira á se réveilfer el á péné- 

fr=-r dans te monde réel 



EL SUEÑO DE LA RAZÓN 
PRODUCE MONSTRUOS 

THE MINO 1 S DREAM CREATES 
MONSTERS - LE REVE DE LA RAISON 
PRODUfT DES MONSTRES 

Productora: JOSÉ LUÍS SARRIOS PC 
Hospital da los Ciegos, 5 09003 Burgos. 

Tel. 26 37 ?2. Fax 20 34 72. 

Director: JOSE LUIS BARRIOS TREVINO, 

Productor JOSU HERRARTE ORUNA. 

Argumento: CHEMA VARONA.. 

Guión: CHEMA VARONA, JOSE LUIS BARRIOS 
Fotografía y cámara: AUGUSTO FERNANDEZ-BALBUENA. 
Música: ANGEL PINTO CEBRIÁN 
Dirección artística: JOSÉ LUIS BARRIOS TREVINO 
Montaje: LUIS CASTANQN FERNANDEZ. 

Sonido: MIGUEL POLO GONZALEZ. 

Maquilla jo: MARI LUZ CABRER AMOR- 
Intérpretes: ROSA MANZANO FRANCO, JUAN JOSE RU1Z, 
AGUSTÍN GUEVARA. 

Laboratorios: FOTOFJLM MADRID. S.A. 

Estudios de sonido y montaje: SINCRONIA, S.A. 

Lugares de rodaje: Burgos, 

Fechas de rodaje: 17 a 20 de jumo de 1993. 

Easlmancolor. Panorámica 1:1,66. 
duración y metraje: 14 m. 418 mt. 

Venia mundial (World Sales): JOSÉ LUIS BARRIOS P.G, 
Hospital de ios Ciegos, S. 09003 Burgos. 

Tel 26 37 22. Fax 20 34 72. 

La carencia creativa y su crisis personal empujan a la pinto¬ 
ra Esiher al suicidio. 

Fracasado su Intente, renacen en ella sus ansias vitales y 
su imaginación creadora, eni re mezclándose en sus suenes 
la realidad con la fantasía, 

Her inabtlity to créalo and her personal crisis drive the palmer 
Eslher to a suicide attempi. 

When ihe atlempt íails. her vital anxieiies and creallve imagina- 
tion revive, and reality and laniasy mingle in her dréams- 

La manque de cié ai i vité eí se Clise personnefto poussent Esi- 
her T femma peintre, au suicide. 

Ayaní écñuué dans $a tentativa, sos envíes de vivro et son tma- 
gination eré a trice renaissent en e/te; te réafiié et l'imagination 
s'entieméfent dans ses réves. 
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TODAS SON IGUALES 

WOMEN ARE ALL THE SAME - TOUTES 
LES MÉMES 

Productora: DACSA PRODUCClONS 

Apartado de Correos 2.026. 03012 Alicante 
Tal. & Fax 514 36 72 T.M.A. 908 96 63 18 
Director: ROBERTO ROMEO LOPEZ. 

Productores: XAVIER CRESPO RICO, EMILIO J. ALHAMBRA 
SEMPERE. 

Guión; JEANUC CAMBIER 
Fotografíe: DAVID MOLINA PÉREZ 
Cámera; RICARDO MOLINA PÉREZ 
Música: JUAN PABLO ZARAGOZA MARTÍNEZ, 

ENRIQUE CARRILLO VALERO. 

Montaje ANNE FERNÁNDEZ 
Sonido: DOMINIOUE VAN GGOLEN 
Maquillaje: MARIA PILAR SEGURA LÓPEZ. 

Intérpretes: PAULINA CALVEZ, LUIS BE Vi A, JOSÉ SOLAZ, 
JOSÉ MARCOS CANO. 

Laboratorios: FOTOFILM MADRID, S.A. 

Estudios do sonido y moma ja: ÁREA DIGITAL y 
TEONiSON S.A 
Lugares de rodaje: Alicante. 

Fechas de rodaje: 6 a 11 de julio de 1994. 

Eastmaneóler 5298, Panorámica 1:1,05. 

Duración y metraje; 7 m. 199 mt. 

Venta mundial (World Salas): DOBLE A FILMS & TAPES 
Guiñónos. 2. 20015 Madríd- 
Tel 693 B2 24, Fax 594 27 09, 

□os apartamentos separados por un ligero tabique que deja 
pasar todos los ruidos. Un hombre joven aprovecha para 
espiar a la mujer de al lado. Quisiera hablarle. Ella espera a 
alguien. A pesar de los ruidos que atraviesan el muro, cada 
uno vive su realidad. 

Una historia para captar esos momentos de la vida casi sin 
importancia que constituyen la vida de todo el mundo. 

Two aparimenls soparatüd by a th in wall mal lels a ir notees get 
Ihíough. A young man takes ¡he cpportuniEy lo spy on ¡he to¬ 
rnan neat cfoor. He'd llhe lo talk lo her. Sha s expecsing someo- 
ne. In spile of Ihe noises that get Ihrough Iha walL each one li- 
ves Ihelr reaitty, 

A stoiy lo capture those momants in lile íhat P bocause they are 
SO ummportanL make up evefyonQ’s lile. 

Deux appanomente séparés par une fine ctúfson á travers ia- 
queffa on entonó toas fes bruits. Un jeune homme on profite 
pour épfer la femme ú'é cóté. It voudrait la r paríer. Ello alionó 
quelqu'un, Mafgré tes bruits quf passont au travers des murs, 
chacun vil sa vio. 

Une fiistoire pour captor cas mámente de fa vte saos importance 
qul roprésenteni done la vle de tout le monde. 



TRADICIÓN FAMILIAR 
(SOLILOQUIOS) 

FAMILY TRADITtON - TRADUiON 
FAMIUALE 

Productora: ARTES AUDIOVISUALES S.A. 

FuencarraL 45. 28004 Madrid. 

Tel. 523 17 25. Fax 523 17 63. 

Directora: DIANA GÁLVEZ QLIER. 

Productor: ÁNGEL BLASCO MARQUETA. 

Guión: DIANA GÁLVEZ QLIER 

Fotografía y cámara: CESAR HERNANDO AVALA. 

Música: DE ARCHIVO. 

Dirección artística: ALBERTO URIARTE. 

Montaje; NACHO RUÍZ CAPILLAS. 

Sonido; JORGE RECUERO. 

Maquillaje:; ESPERANZA HERREROS. 

Intérpretes: RITA COFIÑO, VICENTE HARQ, 

J. ANTONIO GÁLVEZ, PETRA MARTINEZ. 

w Angeles acevedg, Alvaro aguado. 

Laboratorios: MADRID FILM S.A. 

Estudios de sonido y montaje: EXA r S.A. 

Lugares de rodaje: Casa de Campo da Madrid, casa 

particular en Torr&lodonos (Madrid). Academia de Bellas 
Artes Arcada (Madrid) 

Fachas da rodaje: 4 a 7 y 10 de junio de 1994. 

Eastman color 5296. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 14 m. 

Distribución nacional y venta mundial (World Bales): 

ARTES AUDIOVISUALES S,A. 

Fuancarral, 45. 28004 Madrid. 

Tel 523 17 25. Fax 523 17 63. 

NeKane es una joven artista que vuelca en sus esculturas 
todas sus emociones e Inquietudes. Su creatividad y la ne¬ 
cesidad de comunicación chocan con el mundo que la ro¬ 
dean su familia, que más que une familia es un grupo de per¬ 
sonas que viven bajo el mismo techo. 

Nekane is a young artist thal puEs all her feglings and inleresEs 
into her sculpiures. Her craativiiy and her need for eominurilca- 
ilon dash with the world surrounding her: her lamily, whc, rather 
ihan a famrly, is a group oí poople sha ring Ihe same roof. 

Núkane esl une jeune artiste qui met daña sas petntures tóales 
ses émotions et inquietudes. Sa créa tirité et son be saín dé com- 
munication choquoni avec fe monde quf t'entoure, sa famitfe qui 
nost pas une famtiie, mais un groupe de persono es quf vivent 
sous te máme toít 
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TXARRIBODA 

TXARRÍBODA - TXARRIBODA 

Productora: MANUEL LORENZO P.C. 

Capitán Blanco Argibay, 21, Bloque K, Bajo B, 28029 Madrid. 
TeL 579 22 50. 

Directora MANUEL LORENZO, 

Productor: MANUEL LORENZO. 

Guión: MANUEL LORENZO. 

Fotografía y cámara: KIKO DE LA RICA, 

Música: EDUARDO MOLINERO. 

Dirección artística: BIAFFRA & ARRL 

Montaje y postproducción: JUANMA PAGAZAURTUNDUA, 
Sonido: EDUARDO MOLINERO. 

Maquillaje: JUANA SUSTACHA. 

Efectos especiales: RAÚL ROMANILLOS, PAU COSTA, 
Intérpretes: RAMÓN MERLO, MARISILI CALVO, 

IGNACIO MAGAÑA, HELENA DUEÑAS, BIAFFRA, 

JOSE BACH, LIBE ASUA, 

Laboratorios: MADRID FILM, 

Estudios de sonido: CINEARTE, S.A. 

Estudios de montaje: CLAKETA. 

Lugares de rodaje: Errigoiti (Vizcaya). 

Fechas de rodaje: mayo de 1994. 

Blanco y Negro Kodak 500, Panorámica 1:1,66. 

Duración: 14 m. 

Venta mundial ( World Sales): MANUEL LORENZO P.C. 
Capitán Blanco Argibay, 21, Bloque K Bajo B. 28029 Madrid. 
TeL 579 22 50, 

Lolí y Ramón, dos adolescentes que viven su primer amor, 
se sienten acosados brutalmente por algo llamado terror 

Loli and Ramón, two adolescents living their flrst love, feel bru¬ 
ta lly pursued by something cailed terror. 

Lofi et Ramón, deux adolescents qui vivent leur premier amour, 
se sentent harcelés brutaiement par queíque chose qui ressem- 
bíe á ía terreur , 



UN CUARTO DE HORA 

A QUARTER OF AN HOUR - 
QUARTD ' HEURE 

Productora: GARDOQUI, GOLD y CIA, S.A. 

Zabaleta 1. 28002 Madrid. 

Tel. 563 26 77, Fax 564 22 80. 

Director: ÁLVARO CAPELO. 

Productora: PALOMA GARDOQUI. 

Guión: ÁLVARO CAPELQ. 

Fotografía: JOSÉ DEL RIO MONS, 

Cámara: PEPE BRIZ, 

Montaje: GUY TAMBORERO. 

Maquillaje: PACA ALMENARA, 

Intérpretes: JAVIER VILLALBA, MA1TE JIMENEZ, 

PALOMA MONTERO. 

Laboratorios: MADRID FILM. 

Estudios de sonido: MAC MASTER - SINTONIA. 

Estudios de montaje: GARDOQUI GOLD. 

Lugares de rodaje: Madrid. Plato GARDOQUI GOLD. 

Fechas de rodaje: diciembre de 1993, 

Eastmancolor 5248, 5296. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 23 m. 634 mt. 

Venta mundial (World Sales): GARDOQUI, GOLD y CIA. S.A, 
Zabaleta 1.28002 Madrid, 

Tel. 563 26 77. Fax 564 22 80. 

La vida de Juan Pedro González se cuenta en 15 minutos, 
desde su nacimiento hasta su muerte. 

Juan Pedro González' s lite is told in 15 minutes - from his birtfi 
to his death. 

La vio de Juan Pedro González reconté dans 15 minutes, de - 
puis sa naissanee jusqu'á sa mort, 


143 










CORTOMETRAJES 



UN MOMENTO, UN 
MOMENTO 

¡JUSTA MOMENT, JUSTA MOMENT! - 
i UN MOMENT, UN MOMENTl 

Productora; ALMA ATA FILMS, S.L. 

Juan de Olías, 11-13. 23020 Madrid. 

Tel. 572 33 05. Fax 572 33 07. 

Director: JULIO CÉSAR FERNÁNDEZ. 

Productora: ROCÍO RGDIEL 

Guión: SERGEO RODlEL 

Fotografía Y cámara: VICENTE GARLON, 

Música: JOSE TEJERA. 

Dirección artística: JULEO CÉSAR FERNANDEZ 
Montaje: MIGUEL GONZÁLEZ SJNDE. 

Sonido: TOMAS LOSA 

Maquillaje: ESTHER PONTE 

Interpretes: PABLO CARBONELL, JOSE YEFES. 

Laboratorios: MADRID FILM 

Estudios de sonido y montaje: TECNISÜN.S.A. ■ 

CINEARTE, S.A 
Lugares de rodaje: Madrid. 

Fechas de rodaje: enero de 1994. 

E a st mane olor. Panorámica 1:1.68. 

Duración y metraje: 13 m. 400 mí. 

Distribución nacional y venta mundial {World Sales}: 

MEIGA P.C., S.L. 

Escorial, 11, Bajo A. 2B0Ü4 Madrid. 

Tel. 532 55 03 Fax 555 07 74. 

Un i radicante de arte, de poce monta, descubre que un niño 
es poseedor de un casco antiguo de incalculable valor. Sus 
Intentos por conseguirlo resultan nulos y lo que creía fácil 
se complico tremendamente. 

Los amigos del niño dificultan aún más tas cosas, lo que 
hace que todo le reniñe de formo Imprevisible. 

An art dealer of lítile aocmml hnds out thal a bey is in posses- 
sion oí ao ínvaiuabie cid helmet. His aítempis to gei it are lo no 
aval] and what he thought would be easy gets terribly complica- 
led. 

The boy's f nontis moka thinqs aven mora dilficult, which gives 
the whole story an unpredicláble ending. 

Un pedí tmffqu&nt dad déeouvre qu'un enfant posséde un cas¬ 
que anden d'une grande vafear, ff es sato cíe l'ob teñir par tous 
tes moyens, mais sans succés. et ce qu*it croyait tácito, au dó- 
bul r se compiique terribtomenL 

Les amis de l'enfant compliquen! encere ptus íes chases, et futrí 
finí! de (apon imprúvisibie. 



UPSIDE DOWN 
(BOCABAJO) 

UPSíDE DOWN - A PLAT VENTRE 

Productora: MEDIO METRO LIMITADA. 

Jaime el Conquistador, 26. 2*0. 20045 Madrid. 

Tel. 473 61 53. 

Directora: ARANTXA VELA BU EN DÍA. 

Productor: ENRIQUE VELA. 

Guión: ARANTXA VELA BUENDIA. 

Fotograba: LORENZO CEBRIAN. 

Cámara: FERNANDO DE ANDRES 
Montaje: CARMEN REY 
Sonido: IBIRICU. MARTÍN ELLER. 

Maquillaje: ANA LOZANO. 

Intérpretes: JUANA CORDERO. KRIS RENDÓN. 

VÍCTOR RAMOS 
Laboratorios: MADRID FILM 
Estudios de sonido y montaje: NÉPPER, S.L. y 
STICO PRODUCCIONES. 

Lugares de rodaje: Madrid. 

Fechas de rodaje: 1S de junio efe 1994 
Eastmancolor. Panorámica 1:1,66. 

Duración y metraje: 5 m. 145 mt. 

Venta mundial (World Sales): MEDIO METRO LIMITADA 
Jaime el Conquistador. 26, 2* C. 2304 5 Madrid. 

Tel. 473 61 59. 

Hay una cosa que. boca abajo, ella sabe hacer mejor que 
nadie. 

There «s eme thing Ihat, upséde down. she can do berter than an- 
yone else. 

A ptei ventre, ti y a quefque chose qutolte fait rnieuk que personne- 
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¡VENTE AL CINE YA! 

COME TO THE CINEMA! NOW! - 
TOUS AU CINEMA! 

Productora; CINECITO. S.L- 

Caspe. 4, Bajo deha. 28022 Madrid. 

Tal. 320 58 16 Fax 320 63 23, 

Director; CRUZ DELGADO. 

Productor; ANTONIO MAYOR ALAS MORENO. 

Argumento: ANTONIO MAYOR A LAS MORENO. 

Guión y diseños; CRUZ DELGADO. 

Animación; MAGIC ANlMATlON, S.L 
Truca; JOSE María SANCHEZ. 

Prúsica: TENNESSEE, 

Montador DAVID JIMENEZ. 

DIBUJOS ANIMADOS 
Laboratorios: CJNEMATIRAJE RIERA, S.A. 

Estudios de sonido y monis jo: CINE ARTE, S.A 

Estudios: MAGIC ANlMATlON, S.L 

Fechas de realización £ enere y febrero de 1994, 

Eastman color 5247, 1 1,375. 

Duración y metraje: 3 m. 50s. 108 mt_ 

Venta mundial (World Sales): CINECITO. S.L 
Caspa, 4, Bajo deba. 28022 Madrid. 

Tal. 320 58 18. Fax 320 82 23. 

Clnecito nace en una vieja cabina de proyección y da un 
mensaje claro: ¡Que yaya mée gente ai cine: Y ye!, 

Cineeito is bom in an oíd projection room and pves out a clear 
message; Mora people musí come to Ihe cinema, and NOW? 

Cineeito na ir dans una vieifle cabina de projection at a un mas* 
■age ciair: Ooránavant, baaucoup plus de specfafeurs dans íes 
Cinemas! 



LA VIDA SIEMPRE ES 
CORTA 

LIFE IS ALWAYS SHORT - LA VIE NE 
DURE PAS ASSEZLONGTEMPS 

Productora; CENTRAL DE PRODUCCIONES AUDIOVISUALES 
Gaziambide, 11, 5 fl , 28015 Madrid. 

Tes. 549 40 60 . Fax 549 74 43. 

Director: MIGUEL ALB ALA DEJO. 

Productor: JOSÉ LUIS OLAIZGLA. 

Guión: MIGUEL ALB AL ADEJO 

Fotografía y cámara: RAFAEL GOEGQEGHEA. 

Música: BLACK QM BLACK. 

Montaje: LOURDES OLA IZOLA, M* ELENA SAINZ DE ROZAS. 
Sonido: GOLDSTEIN & STEINBERG 
Inlárpretes: PEPA LÓPEZ íy la colaboración de SAZA, 
BERLANGA. GULES ORTIÓN. JOSÉ FERRANDO. 

JOSÉ SANCHO, MARIA JIMENEZ,..) 

Laboratorios: FOTOFILM MADRtD. S.A 

Estudios de sonido y montaje: MAC MASTER - CLAKETA, 

Lugares de rodaje: Valencia. 

Fechas de rodaje: agosto de 1993. 

Easimancolor. Panorámica 1:1,8$. 

Duración y metraje: S m. 222 mi. 

Venta mundial (World Sales): 

CENTRAL DE PRODUCCIONES AUDIOVISUALES. 
GazEambida, 11, 5*. 26915 Madrid. 

Tel. 549 40 60. Fax 549 74 43. 

Pepa es enana y comparte celda con otras cualro presas. 
Tumbada en su litera y mientras escucha música, comienza 
a pensar en todos los hombres que ha habido en su vida. 
Estos van apareciendo en la celda, con la voz en off de Pe¬ 
pa recordando... 

Papa js a dwarí and shares a cell with four glher convida. Lying 
on her bunk and while listen ing to muslo, sha slarts lo thlnk oí ai1 
the men there heve been |n her Ufe. They start liling íhrough ihe 
cali, wilh Pepa's volee In oif remlniscing .. 

Pepa est une natos qui paríaos ta ceituía avec quatre auíms pri- 
son niaras. Atfong&a sur son hí, pandant qu r ette acaule d& ta mu- 
siqua r afta sa ma! é pensar á toas tas hommas da sa vía. Ceux- 
d apparaissani dans (a cettufe. au son de ta vofx en off da Papa, 
quf se souwent" 


145 













CORTOMETRAJES 



WALTER PERALTA 

WALTER PERALTA - WALTER PERALTA 

Productora: CENTRE CALASSANQ. 

ÁREA PERFECCIONAMIENTO TECNOLÓGICO, S.A. 
Inmaculada, 35, 08017 Barcelona. 

Tel. 212 40 76. Fax 417 86 99. 

Director: JORD! MOLLA., 

Productor: JORDI MOLLA. 

Director de Producción: JOSÉ MARIA PINET. 

Guión: JORDI MOLLA. 

Fotografía y cámara: XAVIER GIMÉNEZ. 

Música: FELIX PÉREZ-HITA, DAVID BUSTAMANTE. 

Montaje: XAVIER GÓMEZ. 

Sonido: SALVADOR MAYOLAS. 

Intérpretes: LAUREANO RAMIREZ. ANTONIO MOLLA, 
VIRTUDES SANTANA, 

Laboratorios: CINEMATIRAJE RIERA, S.A. 

Estudios de sonido y montaje: CENTRE CALASSANQ. 
Lugares de rodaje: Barcelona, 

Fechas de rodaje; abril y mayo de 1993. 

Blanco y Negro, Panorámica 1:1,66. 

Duración y metraje: 14 itl 450 mt. 

Distribuidora nacional: LAURENFILM, S.A. 

Balmes, 87. 08008 Barcelona, 

Tel, 323 54 00, 

Venta mundial {World Sales): 

CENTRE CALASSANQ - A,P,T. ( S.A, 

Inmaculada, 35, 08017 Barcelona. 

Tel 212 40 76. Fax 417 86 99. 

Walter tiene suerte. Desde su terraza y sin salir de su casa, 
cuna de sus fantasías y remordimientos, conoce a una nue¬ 
va chica. ¿Irá todo bien? 

Walter is lucky. From his balcony and without leaving his home - 
eradle of his fantasías and remorses - he meets a new girl. Will it 
work? 

Walter a de la chance, Sans sortir de chez iui i il connait une 
nouveiie filíe úepuis sa térras se, berceau de ses fan tais tes et re- 
mords. Eshce que ga marchara? 


XICU' LTOPERU 
(XICU, EL TOPERO) 

XICU, THE MOLE HUNTER - XICU, LE 
CHAUSSEUR DE TAUPES 

Productora: PRODUCCIONES LA IGUANA S.L. 

Alfonso XII. 48. 28014 Madrid. 

Tel. 420 30 61, Fax 429 09 41. 

Director: GONZALO TAPIA. 

Productores: SANTIAGO GARCÍA DE LEANIZ. 

GONZALO TAPIA SUÁREZ. 

Jefa de Producción: TERESA FERNÁNDEZ CUESTA. 

Guión: GONZALO TAPIA basado en un cuento de 
MIGUEL ROJO. 

Fotografía: ÁNGEL IGUACEL, 

Música: XUACU AMIEVA 

Dirección artística: JORGE TINTO, MALCO TEJEDOR. 
Montaje: ÁNGEL HERNÁNDEZ ZOIDO. 

Sonido: JOSÉ MENDIETA. 

Maquillaje: CONCHI MARTI. 

Intérpretes: ADRIANO PRIETO, RAMÓN PÉREZ. 

JOSÉ FUERTES, MANUEL F. RODRÍGUEZ, 

ARSENIO GONZÁLEZ, PILAR IBASETA, 

JOSEFINA GARCIA, ARMANDO FELGUEROSO, 

ELADIO SÁNCHEZ, BLANCA FUMARAL, 

PAZ FONTICIELLA, LLUISA SUÁREZ. LELO FRECHOSO 
y el niño JONATHAN. 

Laboratorios: MADRID FILM. 

Lugares de rodaje: La Isla, Cocena y bar LA NAVA en 
Libardón, en el Concejo de Colunga (Asturias). 
Eastmancolor. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 12 m. 

Venta mundial (World Sales): 

PRODUCCIONES LA IGUANA S.L 
Alfonso XII, 48. 28014 Madrid, 

Tel. 420 30 61. Fax 429 09 41. 

Xicu es un muchacho con una gran afición: cazar topos. Un 
buen día descubre que uno de estos animales se ha afinca¬ 
do en uno de sus prados. Su obsesión por cazar al maldito 
topo llevará a Xicu a la locura, 

Xicu ís a boy with a great hobby: hunting moles. One day he dis- 
covers that a mole has settled in one of his fields. His obsession 
with catching fhe wretebed mole wil! drlve Xicu to madness, 

Xicu est un gargon dont la grande passion est la chas se aux 
taupes, Un beau jour, il découvre que i'un de ces animaux s'est 
instaílé dans te pré , Son obsession pour chasser cette maudite 
taupe ménera Xicu á la folie■. 
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ZORROCLOCO 

ZORROCLOCO - ZORROCLOCO 

Productora: AURELIO CARNERO P C. 

Oral. Antequera, 2 t 1 S , Sania Cruz de Tenerife. 

Tel, 28 74 99. 

Director: AURELIO CARNERO. 

Productor: AURELIO CARNERO HERNÁNDEZ. 

Guión: AURELIO CARNERO HERNÁNDEZ. 

Fotografía y cámara: JAIME RAMOS FRIEND. 

Música: PAUL WINTER, ANTONIO AGUI LAR, 

GARCÍA CABRERA. 

Dirección artística: AGUSTÍN PADRÓN CASTAÑEDA. 
Montaje: MARÍA DOLORES PÉREZ PUEYO. 

Sonido: CLAUDIO L SÁNCHEZ. 

Maquillaje: AGUSTIN PADRÓN CASTAÑEDA. 

Intérpretes: CONXHA CANOVAS, GREGORIO BONILLA, 
JUANCHO AGUILAR, FATIMA LUZARDO. 

Laboratorios: CINEMATIRAJE RIERA, S.A. 

Estudios de sonido y montaje: DATANA FILMS y FILMTEL. 
Lugares de rodaje: La Laguna, Santa Cruz de Tenerife (Tenerife). 
Fechas de rodaje: agosto de 1994. 

Eastmancolor 5298. 1:1,33* 

Duración y metraje: 8 m, 235 mt. 

Distribuidora nacional: MULTIMEDIA, S.L. 

Juan Hurtado de Mendoza, 5, C. 28036 Madrid. 

Tel. 350 82 80. Fax 359 82 73, 

Venta mundial (World Sales): AURELIO CARNERO P.C, 

Gral, Antequera, 2, 1®, Santa Cruz de Tenerife, 

Tel. 28 74 99. 

El marido de una embarazada sufre antojos y los síntomas 
de! embarazo mientras que a ella no le pasa nada. 

A pregnant woman's husband suffers from whims and preg- 
nancy-reEated symptoms while she feels nothing at all. 

Le mari d'une femme enceinte a des envíes et íes symptómes 
de la grossesse, alors que sa femme n’a ríen du touL 
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PRESENCIA EN FESTIVALES Y SEMANAS DE CINE 


■ CICLO DE PEDRO ALMODOVAR EN 
VARSOVIA (Polonia). 


Del 7 al 15 de enera 

Entre tinieblas • Pepj, Lucí, Bonn y otras chicas del 
montón « ¿Qué he hecho yo para merecer esto? • 
Mujeres al borde de un ataque de nervios > Laberinto de 
pasiones • La ley del deseo * ¡Atame! ■ Tacones lejanos * 
Matador. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE LA 
INDIA EN CALCUTA (India). 


Del 10 al £0 de enero. 

Vacas * La última respuesta (cortometraje). 


a SEMANA CULTURAL ESPAÑOLA EN 
HAMBURGO (Alemania). 


Del 10 ai 31 de enero. 

Akelarre • Jarra peí lejos ■ Amantes * Gran Sol. 


■ FESTIVAL DE PRIMERAS PELICULAS DE 
FONTENAY SOUS BOIS (Francia). 


Del 14 al 21 de enero. 
Vacas, 


■ FESTIVAL DE CINE EUROPEO EN ARGEL, 
ORAN Y ANNABA (Argelia). 

19 de enero. 

¡Ay. Carmela!. 


■ FESTIVAL DE CINE DE ANGERS • PRIMEROS 
PLANOS (Francia). 


Del 21 al 30 de enero. 

Furtivos ■ Padre nuestro • El viaje a ninguna parte • 
Tiempo de silencio • Vacas * Los santos inocentes • 
Can ¡che • Opera prima -La ley del deseo • Bello ó peque. 
Cortometrajes: La cena • Enlreliempo ■ Huntzá (La 
hiedra}- Deseo oculto * Punto muerto * Directo al corazón 

* Su primer amor • Story board- Vis a vis * La viuda negra 

* El columpio. 


SEMANA DE CINE ESPAÑOL EN PUNTA DEL 
ESTE (Uruguay). 


Del 23 al 30 de enero. 

MadreGilda * Tirano Banderas * La Lola sa va a los 
puertos - Intruso * La fiebre del oro * La ardilla roja * 
¡Dispara! * Sombras en una batalla * El baile de las 
ánimas » Volver a empezar * Las cosas del querer • Tres 
palabras. 



k trr- - 

Semana de cine Español en Punta del Este 


FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE 06 METZ 
(Fruncía), 

Del 26 de enero al 8 de febrénO- 
La marrana * Sombras en una batalla. 


■ CINE ESPAÑOL EN DIAGONAL * 
MONTPELLIER (Francia). 

Del 26 ele enero al 9 de Febrera. 

Vacas * Selle epoque * Sombras en una batalla ■ A un 
dios desconocido * Las cosas del querer. 

Cortometrajes: La doncella virtuosa, o el martirio de San 
Pedro -El Ttalado de Otíessa * Afeites. 


■ FESTIVAL DE CINE DE RENNES "MADRID EN 
CINE" (Francia). 

Del 31 de enero al & de febrero. 

Concurso oficial; MadreGilda. 

Madrid en cine: El sexto sentido * La verbena de la 
paloma * El último caballo * El pisito * Los golfos * El 
cochecito * El mundo sigue * Deprisa, de prisa * Tigres de 
papel * Arrebato * La colmena * Tiempo de silencio * La 
ley del deseo * Maiador * Opera prima * La mano negra * 
Asesinato en el Comité Centra! * El amanto bilingüe * 
Intruso * Rosa Rosee. 

Cortometrajes: Memoria en la piel * El columpio * Golpe a 
golpe -Vis a vis * Deseo oculto - Quien mal anda mal 
acaba. 

La obra integral de Pedro Almodovar PepL Lucy.Bom y 
otras chicas del montón * Laberinto de pasiones * Entre 
tinieblas * ¿Guá he hecho yo para merecer esto? * 
Matador * La ley del deseo * Mujeres al borde de un 
ataqué de nervios * [Atame! * Tacones lejanos. 

Homenaje al joven cine español: Opera Prima * Tigres de 
papel ■ La mano negra. 

Homenaje a Manuel Guiierres? Aragón: Maravillas * 
Demonios en el jardín * La mitad del cielo 


■ SEMINARIO DE CINE EN BRAZZAVILLE 
(Congo), 

Mes de enero. 

Monioyas y Tarantos. 
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PRESENCIA EN FESTIVALES Y SEMANAS DE CINE 


m CONCURSO INTERNACIONAL DE CINE DE 
BOMSAY (India). 

Del 1 al 7 de febrero. 

Sevillanas (corto marra je). 


■ FESTIVAL ‘FANTASTICO" DE GERARDMER 
(Francia). 

Del 2 ai 6 de Febrero. 

La ardilla roja. 

Premio especial del jurado: La ardilla roja. 

Gran premio de la crítica: La ardilla roja. 


■ FESTIVAL DE CORTOMETRAJES DE 
CLERMONT-FERRAND (Francia). 

Del 4 a! 12 de febrero. 

Mlrage * Walier Peralta (cortometrajes). 


■ FANTASPORTO * OPORTO (Portugal). 

Del 4 al 12 de febrero. 

Mirage (cortometraje). 


■ FESTIVAL DE CINE DE GÓTEBORG 
(Suecia). 

Del 4 al 13 de febrero. 

La ardilla roja » El pájaro de la felicidad * Una salación de 
paso. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
MIAMil (EE UU.). 

Del 4 al 13 de febrero. 

La madre muerta • Be lie époque * Kika. 


■ EXPOSICION SOBRE 8UÑUEL EN 
GÓTTINGEN Y HALLE (Alemania). 

Del 5 al 12 da febrero. 

Vlrídlann * Tristana. 


B FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
BERLIN (Alemania}. 

Dell 10 al 21 de febrero. 

Competición: Els de davant (Los de enfrente) * Al otro 
lado del túnel, 

Panorama- Tirano Banderas * Mi hermano del alma. 

Foro: Jardines colgantes. 



B FESTIVAL INTERN ACiON AL DE CINE DE 
DliBLIN (Irlanda), 

De] 22 de Febrero al 3 da marzo. 

La ardilla roja * ¿Por qué lo llaman amor cuando quieren 
decir sexo? * Bello époque * Kika, 


B JORNADAS SOBRE CINE ESPAÑOL EN LA 
UNIVERSIDAD DE ÜREGON (EE.UU.). 

Del 23 al 26 de febrero. 

Be Ite nebros, 


8 FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
PORTLAND (EE.UU,). 

Del 23 al 27 de* febrero. 

Los años oscuros- * El pájaro de Ja felicidad. 


B FESTIVAL INTERNACION AL DE CINE DE 
NAIROBI (Kenia). 

Meses de Febrero y marzo. 

El cabezota. 






















PRESENCIA EN FESTIVALES Y SEMANAS DE CINE 


■ MUESTRA INTERNACIONAL DE CINE DE 
PORTO ALEGRE (Brasil). 

Del 1 al 15 de marzo 
El disputado voto del señor Cayo. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
CARTAGENA DÉ INDIAS (Colombia). 

Del 4 al 1 1 de marzo. 

La madre muerta • El pajaro de la felicidad. 

Premio a la mejor actriz: Ana Alvarez por "'La madre 
muerta". 


■ FESTIVAL DE CINE DE LA Ü.E. EN NUEVA 
DELHI Y BOMBAY (India). 

Del 8 al 31 de marzo. 

Mambrú se fue a la guerra. 


■ FESTIVAL "NUEVO CINE ESPAÑOL" EN 
HOLLYWOOD (EE.UU.). 

Del 11 al 13 de marzo. 

El sol del membrillo • El Quijote • Innlsfree • El rey 
pasmado -MadreGilda * Huevos de oro • El amante 
bilingüe. 


m MUESTRA DE CINE INTERNACIONAL DE 
GUADALAJARA (Méjico). 

Del 11 al 27 de marzo. 

La madre muerta * Tirano Banderas. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE 
FANTASTICO DE BRUSELAS (Bélgica). 

Del ii al 26 de marzo. 

El espíritu de la luna (Cortometraje). 


■ FESTIVAL DE CINE DE MUJERES DE 
CRETEIL (Francia). 

Del 18 al 27 de marzo. 

Los años oscuros. 


■ HOMENAJE A FERNANDO TRUEBA EN 
SANTIAGO (Chile). 

21 de marzo. 

Opera prima. 


■ HOMENAJE A FERNANDO TRUEBA EN 
CARACAS (Venezuela). 

21 de marzo. 

Se infiel y no mires con quien. 


■ HOMENAJE A FERNANDO TRUEBA EN 
BOGOTA (Colombia). 

21 de marzo. 

El sueño del mono loco. 


■ HOMENAJE A FERNANDO TRUEBA EN LIMA 
(Perú). 

21 de marzo. 

El año de íes tuces. 


■ FESTIVAL IMAGE/1MATGE DE ORTHEZ 
(Francia). 

Del 23 ai 27 de marzo. 

Huntzá (La hiedra) ■ Entretiempo (cortometrajes) 

■ SEMANA DE CINE VASCO EN REYKJAVIK 
(Islandia). 

Del 23 al 30 de marzo. 

Días da humo • Las cartas de Alou * Tasio ■ Gran Sol. 


* FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
URUGUAY (Uruguay). 

Del 26 de marzo al 3 de abril, 

MadreGilda * El diario de Lady M * La ardilla roja. 

■ FESTIVAL DE CINE DE HONG KONG 
(Hong Kong). 

Del 29 de marzo al 9 da abril. 

El Sur * Ei espíritu de la colmena * El sol del membrillo * 
Vacas * La ardilla roja + Kika. 

■ FESTIVAL DE CINE EUROPEO EN AMMAN 
(Jordania). 

Del 2 al 9 de abril. 

Los santos inocentes. 

FESTIVAL DE CINE NEGRO DE COGNAC 
(Francia). 

Del 2 aMO de abril. 

El maestro de esgrima. 
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PRESENCIA EN FESTIVALES Y SEMANAS DE CINE 


m QUINCENA DE CINE ESPAÑOL EN 
ESTRASBURGO (Francia). 

Del 6 al 19 de abril. 

La hora bruja » Laberinto de pasiones • Sodas de sangre 
• Carmen * Amantes • Belle époque • El maestro de 
esgrima, 


11 FESTIVAL DE CINE ESPAÑOL EN EL 
NATIONAL FILM THEATRE DE LONDRES 
(Gran Bretaña). 

Del € al 30 efe abril. 

Tras el cristal • El amor brujo • El bosque animado ■ 
Ander eta Yul * El mejor de los tiempos ■ Alas de 
mariposa * El pájaro de la felicidad ■ MadreGilda * Al otro 
lado del uirtel * Raza ■ Esquilache * Boom Boom ■ La 
caso de Bernarda Alba * Mujeres al borde de un ataque 
de nervios • El sueño del mono foco * Amantes -El sol del 
membrillo * Vacas. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
CLEVELAND (EE.UU,). 

Del 7 al 17 da abril. 

El pájaro de la fellddad. 


■ FESTIVAL CINEMATOGRAFICO DE AS1A- 
PACIFICO EN SEUL, TAEGU, PUSAN V 
KWANGJU (Corea). 

Del 7 al 30 de abril. 

Epilogo. 


■ FESTIVAL EUROPEO DE CINE EN PRAGA 
(República Checa). 

Del 9 al 16 de abril. 

Demasiado corazón * La marrana, 


■ FESTIVAL DE CINE EUROPEO EN RABAT, 
CASABLANCA Y TANGER (Marruecos). 

Del 9 de abril al 12 de mayo. 

El bosque animado. 


■ CELEBRACION CINEMATOGRAFICA DEL 
IDIOMA ESPAÑOL EN TORONTO (Canadá), 

Del ii al 17 de abril. 

La corte de Faraón * Amo lu cama rica. 


m FESTIVAL DE CORTOMETRAJES DE NANCY 
(Francia). 

Del 1 1 al 19 de abril. 

Mirage (cortometraje). 


■ LA MOVIDA DEL CIÑE ESPAÑOL EN BUENOS 
AIRES (Argentina). 

Del 14 al 21 de abril. 

La madre muerta * La memoria del agua * Jardines 
colgantes * Ciénaga * Vacas * El juego de tos mensajes 
invisibles • El cielo sube * Sublet (Realquilar) * 
Krapatehouk, al este del desdén «Los años oscuros * El 
hombre de ¡a nevera • Una estación de paso * El mejor 
de los tiempos * La última frontera. 

Cortometrajes: Ei reino de Víctor * Madre nana * Una 
pequeña habitación ■ Crudo invierno * Isotonla * Gamlka 
- Akixo. 


S 'CORRIENTES ACTUALES DEL CINE 
ESPAÑOL" EN LA UNIVERSIDAD DE TRENT- 
TORONTO (Canadá). 

IB de abril. 

El Sur * El Quijote * La muerte de Mikel ■ Mujeres al 
borde de un ataque de nervios. 


■ FESTIVAL DE CINE EUROPEO DE 
BUJUMBURA (Burundi). 

Del 20 al 30 de abril. 

Siempre Xonxa, 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
WASHINGTON (EE.UU.). 

Del 20 de abril al 1 de mayo. 

El pájaro de la felicidad « La ardilla roja * La madre 
muerta * Mí hermano del alma * Los años oscuros * El 
maestro de esgrima. 


■ FESTIVAL DE CINE DE HOUSTON (EE.UU.). 

Del 22 de abril al 4 de mayo. 

Belle époque * Kika. 


■ FESTIVAL DE CINE LATINO DE CHICAGO 
(EE.UU.). 

Del 22 de abril al 5 de mayo. 

La madre muerta - Sombras en una batalla * El beso del 
sueño * ¡Bienvenido Mistar Marshall! • El verdugo * Lr- 
escopela nacional * Jardines colgantes. 


M MUESTRA INTERNACIONAL DE CINE DE 
AUTOR DE BERGAMO (Italia). 

Del 22 de abril al 2 de mayo. 

El pájaro de ta felicidad. 

Gran premio a Ja mejor película: 'El pájaro de la 
felicidad''. 

Premio a la mejor actriz: Mercedes Sampietro por ‘El 
pájaro de la felicidad". 
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■ MUESTRA DE CINE ESPAÑOL EN LA 
CINEMATECA DE ONTARIO (Canadá). 

Del 29 de abril al 7 de mayo. 

Jardines colgantes • Mi hermano de! alma • La madre 
muerta * La ardilla roja * El pájaro de la felicidad * 
Huevos de oro • El amante bilingüe ■ Los años oscuros * 
El sot del membrillo • Acción mulante * ¿Por qué lo 
llaman amor cuando quieren decir sexo? • El maestro de 
esgrima. 


■ SEMANA DE CINE ESPAÑOL EN BASTIA 
(Francia). 

Del 2 al 7 de mayo. 

Sombras en una batalla - Don Juan, mi querido 
fantasma. 


■ BIENAL DE CINE EN ALEJANDRIA (Egipto). 

Del 2 al 9 de mayo. 

Los Tarantos. 


■ MUESTRA “LETRAS DE ESPAÑA" EN 
MONTEVIDEO (Uruguay). 

Del 3 al 1 8 de mayo. 

El disputado voto del señor Cayo • Los santos inocentes 
* La guerra de papá • Yo me bajo en la próxima ¿y 
usted? * La fiebre del oro * Pascual Duarte * Beltenebros. 


■ FESTIVAL DE CINE DEL MUNDO DE 
PHILADELPHIA (EE.UU.). 

Del 4 al 15 de mayo. 

El pájaro de la felicidad • La ardilla roja. 


■ CINE ESPAÑOL EN NACIONES UNIDAS • 
NUEVA YORK (EE.UU.). 

7 de mayo. 

Líi verdad sobre el caso Savolla. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
CANNES (Francia). 

Del 12 al 23 de mayo. 

Proyecciones en a| cine "Star-2": 

La medra muerta » [Dispara! * Huevos de oro * 
MadreGilda * El aliento del diablo * Intruso • Tirano 
Banderas * Els de davanl (Los de enfrente)- Al otro lado 
del lúnel • Mi hermano del alma • Jardines colgantes. 



■ SEMANA DE CINE ESPAÑOL EN SANTA FE Y 
PARANA (Argentina). 

Del 19 al 26 de mayo. 

El sol del membrillo • Alas de mariposa * Vacas * Sublet 
(Realquilar) * Una esiaetón de paso ■ La üllima frontera • 
Krapatchouk, al este del desdén. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
SEATTLE (EE.UU.). 

Del 20 de mayo al 12 de junio. 

La ardilla roja ■ El Quijote • Huevos de oro • Gomo ser 
infeliz y disfrutarlo. 


■ SEMANA DE CINE ESPAÑOL ITINERANTE 
POR CENTROAMERICA Y EL CARIBE. 

Del 23 de mayo al 13 de noviembre. 

Acción mulante - Vacas * Un paraguas para iros * El 
pájaro de la felicidad * Orquesta Club Virginia - Una 
mujer bajo la lluvia • Los años oscuros. 
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■ SEMANA DE CINE ESPAÑOL ITINERANTE 
POR SUDAMERICA. 

□el 23 cíe mayo al 15 de noviembre. 

Beltenebros * Alas de mariposa • La marrana * Rosa 
Rosas * Demasiado corazón * La reina anónima • 
Ha van era 1820. 


■ BIENAL DE CINE ESPAÑOL EN ANNECY 
(Francia). 

Del 24 de mayo al 7 de junto. 

Amio tu cama rica * Vacas * La madre muerta * La reina 
anónima * Las cosas del querer * Sombras en una batalla 
* Intruso « El largo invierno * El nino de !a luna • Los 
mares del sur • Martes de carnaval * Tierno verano de 
lujurias y azoteas • Chatarra * Todo por la pasta * Tirano 
Banderas ■ MI hermano del alma * Los años oscuros- 
Hay que zurrar a los pobres * MadreGilda * Una estación 
de paso * El sol del membrillo. 


■ PROYECCION EN PEKIN (China). 

25 de mayo. 

Be lie ópoque. 


■ FESTIVAL DE CINE AMATEUR DÉ TEL AVIV 
(Israel). 

Del 28 de mayo al 4 de junio. 

El ojo del fotógrafo * Fruta baby * La jaula vacia. 


■ TALLER SOBRE REALIZACION 
CINEMATOGRAFICA EN SAN JOSE DE COSTA 
RICA (Costa Rica). 

Del 30 de mayo al 10 de junio. 

Vestida de azul * Jar rape I lejos, 


m FESTIVAL DE CINE EUROPEO DE LOS 80 EN 
MERIDA (Venezuela). 

Del 1 al 15 de junio. 

Demonios en el jardín « La linea del cielo. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE 
DOCUMENTAL EN AMSTERDAM (Holanda). 

Del 2 al 16 de junio. 

La memoria del agua. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
FLORIDA (EE.UU.). 

Del 3 al 12 de Junio. 

Mi hermano del alma * Sombras en una batalla. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
HARARE (Zimbabwe). 

Del 3 al 16 de junio, 

¿Qué he hecho yo para merecer esto?. 

Mención especia) del Jurado: “¿Qué he hecho yo para 
merecer esto?". 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
HELSINKI (Finlandia). 

Del 8 al 12 de junio, 

Homenaje a Berlanga: i Bienvenido Mister Marshall! * 
Calabuch * Plácido * Él verdugo * La vaquilla- 


■ FESTIVAL DE CINE DE HUESCA 
(España) 

Del 10 al 18 de junio. 

Certamen internacional 

Cortometrajes: Final « Historias de la selva profunda * 
Mercado de imágenes * Entrevista * IMomes {Solo) * 
Escrito en la piel * Geroztik ere (También desde 
entonces) - Equipaje, lista de espera, pasaporte, 
souvenlr * Café del Norte * Muy negro * Ciao, amone, ciao 
(Adiós amor adiós) * Xafar * Vogue • Mejor no hables • 
lso temía, 

Muestra de cine europeo: Los arios oscuros. 

Antonio Artero, cineasta aragonés: Carias desde 
Huesca. 

Premio Ciudad de Huesca a Imano! Un be: El proceso de 
Burgos ■ La fuga de Segovia * La muerte dé Mikel * 
Adiós, pequeña * El rey pasmado. 

Formaron parte del Jurado: José Díaz de Espada 
Pal mira González y Alvaro del Amo. 

Premio “Jinete Ibérico 1 ': Equipaje, lista de espera, 
pasaporte, souvenir, 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
SYDNEY (Australia), 


Del 10 al 25 de junio. 

La ardilla roja * El pájaro de la felicidad ♦ La madre 
muerta. 


■ FESTIVAL DE ARTE DE TRENQANSKE 
TEPLICE (Eslovaquia). 

Del 14 al 19 de junio. 

Su primer amor (Cortometraje). 


■ FESTIVAL DE CORTOMETRAJES DE 
ST. PETERSBURGO (Rusia). 

Del 19 al 26 de junio, 

Message lo man - Cenizas a las cenizas. 
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PRESENCIA EN FESTIVALES Y SEMANAS DE CINE 


■ SEMANA DE CINE Y MUSICA ESPAÑOLA EN 
BOSTON (EE.UU.). 

Del 20 al 26 de junio. 

Amantes * El rey pasmado • El maestro de esgrima * 
Intruso. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE LOS 
ANGELES (EE.UU.). 

Del 23 de junio al 7 de julio. 

Mi hermano del alma » La madre muerta. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE OE 
TROIA (Portugal). 

Del 24 de junio al 2 de julio. 

Homenaje a Pedro AlmodovarPepi, Lucí, Bom y otras 
chicas del montón * Laberinto de pasiones ■ Entre 
tinieblas * ¿Qué he hecho yo para merecer esto? * La ley 
de deseo • Mujeres al borde de un ataque de nervios * 
¡Atame! 11 Tacones lejanos • Kika. 


■ CÍNE ESPAÑOL EN GÓTTINGEN, HALLE, 
DRESDEN, HAN NO VER,,.. (Alemania). 

Mases de junio y julio. 

¡Dispara! ■ Sombras en una batalla • Los santos 
inocentes « Malaventura • Demonios en el jardín * El 
vuelo de la paloma * Divinas palabras * La Colmena » 
Sevillanas (cortometraje). 


a CINE EN LA CINEMATECA DE 
PHILADELPHIA (EE.UU.). 

Del i al 7 de Julio, 

La ardilla roja. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
KARLOVY VARY (República Checa). 

Dei 1 al 9 de julio. 

Competición: Mi hermano del alma. 

Ciclo Almodovar: Pepi, Lucí, Bom y otras chicas del 
montón * Laberinto de pasiones * Entre tinieblas * ¿Oué 
he hecho yo para merecer esto? * La ley del deseo • 
Mujeres al borde de un ataque de nervios * ¡Atameí * 
Tacones lejanos » Kika. 

Fuera de concurso: La ardilla roja * Tirano Banderas * 
Belle époque. 

Gran premio del Festival: “Mi hermano del alma 1 ". 


■ FESTIVAL DE CINE ESPAÑOL EN 
HANNOVER (Alemania). 

Del 1 al 26 de julio. 

Los santos inocentes ■ |Dispara! * Malaventura ■ 
Sombras en una batalla • Demonios en el jardín • El 
vuelo de la paloma * Divinas palabras • Al otro lado del 
tune! * Sevillanas (cortometraje). 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
DURBAN (Sudafrlca). 

Del 3 al 24 de julio. 

Después del sueño * Intruso. 


■ PROYECCIONES EN NACIONES UNIDAS ■ 
NUEVA YORK (EE.UU.), 

6 de julio. 

Lo más natural. 


■ FESTIVAL DEL CINE DE LOS MUNDOS 
LATINOS DE ARCACHON (Francia). 

Del Bal 13 de julio. 

Competición: Alegre ma non trpppo * El baile de las 
ánimas ■ Cadas desde Huesca. 

Homenaje a Fernando Rey: Elisa, vida mía • Padre 
nuestro ■ Al otro lado del túnel ■ MI general ■ Bearn. 
Sección informativa: Tasio ■ Espérame en el cielo * 
Duende y misterio del Flamenco. 

Gran premio del Festival: “Alegra ma non troppo”. 

Mejor guión en lengua española: “Alegre ma non iroppo". 
Premio del público: “Alegre ma non troppo". 


■ FESTIVAL DE JOVENES REALIZADORES DE 
COSTINEST1 (Rumania). 

Del 11 ai 19 de julio. 

La ardilla roja. 

Premio mejor película: “La ardilla roja". 

Premio mejor guión: “La ardilla roja". 


■ KOMMUNALES KINO DE HANNOVER (Alemania). 

De! 14 el 20 de julio. 

Al otro lado del túnel. 


■ FILM WEST DE SYDNEY (Australia), 

Del 15 el 17 de julio. 

La ardilla roja. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE ONE DE 
GtJON (España) 

De! 15 al 22 de julio. 

Dame lume (Dame fuego). 

Cortometrajes: La conversió (La conversación) * Mala 
conciencie 'Según el corle • Vi a [ge amb un estrany, el 
tráiler (Viaje con un extraño, el tráiler) * Xicu'l toperu 
(Xicu el lopero). 

Muestra de Nacho Martínez: Tasio * Matador • Adiós, 
pequeña - La ley del deseo * La mitad del cielo * A solas 
contigo - La viuda del capitán Esirada. 

H ornen aje a Lillan de Calis; Alma aragonesa. 

Cursos de cine: BeItenebros * Remando al viento. 
Formaron parte dei Jurado: Juan Echanove y Lola 
Salvador. 

Premio mejor cortometraje: Xicu'l toperu. 


















PRESENCIA EN FESTIVALES Y SEMANAS DE CINE 


■ FESTIVAL DE CINE “L* ETRANGE FESTIVAL" 
DE PARIS (Francia). 

Del 18 de julio al 10 de septiembre. 

Si te dicen que caí. 

Cortometrajes; Mamá « Walter Peralta. 


■ “WlNÉ COUNTRY FILM FESTIVAL” EN NAPA 
VALLEY (EE.UU.). 

Del 20 de julio al 7 de agosto. 

Jardines colgantes ■ El maestro de esgrima. 

■ SEMINARIO DE CINE EN UHERSKÉ 
HRADISTE (República Checa). 

Del 22 al 30 de Julio. 

La ardilla roja * Tirano Banderas * Kika. 


■ RIO CINE FESTIVAL * RIO DE JANEIRO 
(Brasil). 

Del 25 de julio al 1 de agosto. 

La madre muerta. 


■ CINE ESPAÑOL EN MONTEVIDEO (Uruguay). 

Del 28 de junio al 4 agosto. 

La madre muerta • Jardines colgantes * Krapatchouk, al 
este del desdén • El cielo sube • Una estación de paso • 
La última frontera • Sublet (Realquiler) • El hombre de la 
nevera, 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
GIFFONI (Italia). 

De! 30 de julio al 6 de agosto. 

Los años oscuros. 

■ CICLO DE CINE Y CULTURA POP ESPAÑOLA 
EN LIMA (Perú). 

Del 1 al 15 de agosto. 

La vida Alegre * Truhanes. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
BRESBANE (Australia), 

Del 4 a! 13 de agosto. 

La ardilla roja. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
LOCARNO (Suiza). 

Del 4 al 14 de agosto. 

Desvio al paraíso. 


■ FESTIVAL INTERCELTIQUE DE LORIENT 
(Francia). 

Del 4 al 15 de agosto. 

Siempre Xonxa * Mam asunción. 


M FESTIVAL QPEN-AIR DE WEITERSTADT 
(Alemania). 

Del 12 al 19 de agosto. 

Tras el cristal. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
ALEJANDRÍA (Egipto). 

Del 21 al 28 de agosto. 

Eis de davant (Los de enfrente) * Intruso. 

Mejor Dirección de Fotografía; Carlos Gusl por "Els de 
davant”. 

Mejor Actriz secundaria: Estelle Skorník por “Els de 
davant” . 


■ FESTIVAL DE CINE DEL MUNDO DE 
MONTREAL (Canadá). 

Del 25 de agosto al 5 de sepilembre. 

A concurso: Enciende mi pasión * Canción de cuna. 

Fuera de concurso; A! otro lado del túnel • Huevos de oro 
• Amor propio. 

Cortometraje; Ignotus. 

Cinema d‘ aujourd 1 huí; Mi hermano del alma. 

Premio ecuménico: "Canción de cuna”. 

Premio mejor director: José Luis Garci por "Canción de 
cuna”. 

Premio especial del Jurado: "Canción de cuna". 


■ CINEMATECA URUGUAYA • MONTEVIDEO 
(Uruguay). 

29 de agosto. 

Don Quijote de Orson Welles. 


■ MOSTRA INTERNACIONAL DE CINE DE 
VENECIA (Italia). 

Del 31 de agosto ai 1 1 de septiembre. 

Competición: La Teta y la Luna. 

Sección "Frnestra sulle ¡mmaglnl": Ojala. Val del Omar • 
Es tard (Es tarde) (cortometraje). 


■ FESTIVAL DE CINE EUROPEO EN LOS 
PAISES DEL ASERN (YAKARTA, SINGAPUR, 
KUALA LUMPUR Y BANGKOK) (Asia). 

Meses de agosto a noviembre. 

Catorce estaciones. 





















PRESENCIA EN FESTIVALES Y SEMANAS DE CINE 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
BOGOTA {Colombia). 

Del 6 all 4 de septiembre. 

Inaguración: Baile époque. 

Concurso: La ardilla roja * ¿Por qué lo llaman amor 
cuando quieren decir sexo?. 

Fuera de concurso: Intruso « MadreGilda. 

Homenaje a Ventura Pons: Ocaña, retrato intermitente. 
Premio Círculo precolombino de oro : “La ardilla roja". 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE 
INFANTIL DE FRANKFURT (Alemania). 

Del 13 al 25 de septiembre. 

Los años oscuros. 


■ FESTIVAL PRIMER PLANO DE DIJON 
(Francia). 

Del 1 4 al 27 de septiembre. 

Furtivos ■ Pío abajo » Tata mía ■ La-Sabina. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
SAN SEBASTIAN (España). 

Del 15 al 24 de septiembre. 

Competición: Días contados * El detective y la muerte * 
Todo es mentira. 

Sección Zabaltegui/zona abierta: Dame turne * Después 
de lentos años. 

Sección Made in Spanish: Al otro lado del túnel • Tirano 
Banderas « La Lola se va a los puertos • Mi hermano del 
alma • Todos a la cárcel * | Dispara! ■ Kika * Bis de davant 
(Los da enfrente) * Alegre ma non troppo -Desvío al 
paraíso • Todos los hombres sois iguales. 

Concha de oro a la mejor película: “Días contados". 
Concha de plata a ta mejor Interpretación masculina: 
Javier Bardem. 

Premio Fernando Rey al mejor actor de reparto: Javier 
Bardem. 

Formó parte del Jurado Oficial: Julio Medem, y del 
Jurado Premio Euskai Media: Alvaro del Amo y Luciano 
Berriatúa. 


■ FORUM INTERNACIONAL DE CINE 
“ARSENAL" DE RIGA (Letonía). 

Del 19 al 26 de septiembre. 

Jardines colgantes. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
HAIFA (Israel). 

Del 20 al 26 de septiembre. 

El pajaro de la felicidad * Los años oscuros * Al otro lado 
del túnel. 



■ SEMANA DE CINE EUROPEO EN LAGOS 
(Nigeria). 

Del 20 al 29 de septiembre. 

El disputado voto del señor Cayo ♦ La noche más larga. 


■ FESTIVAL DE CINE DE UMEÁ (Suecia). 

Del 22 al 28 de septiembre. 

Los años oscuros. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
BIARRITZ (Francia). 

Del 27 de septiembre al 2 de octubre. 

La madre muerta * intruso 


■ FEMINALE, FESTIVAL INTERNACIONAL DE 
CINE DE MUJERES DE COLONIA (Alemania). 

Del 29 de septiembre al 3 de octubre. 

Los años oscuros. 
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■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
VANCOUVER (Canadá). 

Del 30 de septiembre al 16 de octubre. 

MI hermano del alma. 


■ SEMANA CULTURAL GALLEGA “GALLEGOS 
EN AMERICA" • NUEVA YORK (EE.UU.). 

Da I i al 12 de octubre. 

Gallego * El bosque animado » Divinas palabras. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE 
CORTOMETRAJES DE CORK (irlanda). 

Del 2 al 9 de octubre. 

Final. 


■ MUESTRA CINE ESPAÑOL ■ OSTRA VA 
(República Checa). 

Del 4 al 6 de octubre. 

La marrana * Vacas * Sevillanas (cortometraje ) * Semana 
Santa (cortometraje). 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
GANTE (Bélgica). 

Del 4 al 15 de oclubne. 

La madre muerta. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
ASUNCION (Paraguay). 

Del 6 al 16 da octubre. 

Lo más natural. 


■ FESTIVAL DE CINE DE MILL VALLEY * 
CALIFORNIA (EE.UU.). 

Del 6 al 16 de octubre. 

Cenizas a las cenizas (cortometraje). 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
VARSOVIA (Polonia). 

Del 6 al 16 de octubre. 

Kika, 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINEMA 
PA NT A STIC DE SlTGES (España) 

Del 7 al 15 de octubre 

Sección competitiva: Justino, un asesino de la tercera 
edad - Cortometrajes a concurso: Alicia * El purificador 
(Evilio vuelve) * El sueno de Adán. 


Informativa: Sombras paralelas (Ombres Paral.Leles). 
Promiera: Ojala, Val del Omar * Souvenir. 

Anima 1 L Saga Finó * Gastropoiene II * El sueño de Adán 
* El encargo * Historias de la selva profunda * Su primer 
amor * Aventuras de un videocámara. 

Premio Mejor Película: Justino, un asesino de la tercera 
edad. 


■ INTERCOMUNICACION ‘ CINES DE ESPAÑA" 

* BRUSELAS (Bélgica), 

Del 7 al 16 de octubre. 

Tierno verano de lujurias y azoteas * Don Juan en los 
infiernos -Mi hermano del alma * Ei amante bilingüe * El 
maestro de esgrima * Intruso * La madre muena * Tirano 
Banderas * Los años oscuros * El baile de las ánimas * 
Alegre ma non troppo. 

Homenaje a Be ñanga: ¡Bienvenido Mistar Marcha] I! “ El 
verdugo - Todos a la cárcel. 

Homenaje a Fernando Rey: Al otro lado del túnel. 


m SEMANA DE CINE ESPAÑOL EN SOFIA 
(Bulgaria). 

Del 8 all 5 de octubre. 

La blanca paloma * Chatarra * El largo invierno * Vacas ■ 
Acción muíante * Él maestro de esgrima. 



CEJOLMMUA HA HCnAHCKOTO KHHQ 

7-LJ OKTQM BJ k l1, KHHO a ,JIIOM H E P ai 

HAUHQHAJ1EH ABQPEU HA KyJTTVPATA 
nOQOncTBO HA KPAjríCTBÜ HCnAHLifl 

Semana de cine Bsúañot en Sofía 
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■ CIOLO DE CINE ESPAÑOL EN HELSINKI 

(Finlandia). 

Del 10 al 12 de octubre. 

La viuda del Capitán Estrada * La marrana * Don Juan, 
mi querido fantasma. 


■ SEMANA DE CINE ESPAÑOL DE BUCAREST 
(Rumania). 

Del 17 al 25 de oclubre. 

La blanca paloma • Chatarra • El largo invierno • Vacas • 
Acción matante * El maestro de esgrima. 


■ SEMANA DE CINE ESPAÑOL EN 
SRATISLAVA (Eslovaquia). 

Del 10 al 17 de octubre. 

Vacas » Orquesta Club Virginia * Jamón jamón * La 
marrana * Mi hermano del alma. 

Cortometrajes: Sevillanas * Semana Santa. 


■ FESTIVAL DE CINE EUROPEO EN 
GUATEMALA (Guatemala). 

Del 10 al 30 de octubre. 

Sombras en una batalla. 


■ CINE ESPAÑOL EN EL HOPKINS CENTER 
DEL DARTMOUTH COLLEGE DE HANOVER * 
NEW HAMPSHIRE (EE UU.). 

1 3 de octubre. 

Jardines colgantes. 


■ SAN JUAN CINEMAFEST (Puerto Rico). 

Del 20 al 30 de octubre. 

Todos a la caree!. 


■ FILM FESTIVAL • RIALTO DE AMSTERDAM 
(Holanda). 

Del 20 de octubre ai 9 de noviembre. 

Alas de mariposa. 

■ LA MOVIOLA, FESTIVAL DE CINE DE 
MUJERES DE TURIN (Italia). 

Del 21 al 23 de octubre. 

Los años oscuros. 


■ SEMANA INTERNACIONAL DE CINE DE 
VALLADOLID (España) 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE 
FANTASTICO DE MARiNHA GRANDE (Portugal). 

Del 1 4 a! 20 de octubre. 

Acción muíante. 


■ SEMANA DE CINE ESPAÑOL EN TOKIO 
(Japón). 

Del 17 al 24 de octubre. 

El maestro de esgrima * El beso del sueno « Un paraguas 
para tres * Don Juan, mi querido fantasma • La ardilla 
roja. 



Sewiana de cine Español w Japón 


Del 21 al 29 de octubre, 

En competición (Sección Oficial): Mar de tuna • Hotel 
Oasis (cortometraje). 

Fuera de concurso: ¡Sálvate si puedes!. 

Ciclo homenaje a Manuel AFexandre y Rafael Alonso: 
Cómicos * Los jueves, milagro * El Inquilino • La venganza 
• La vida por delante ■ Plácido * Atraco a las ires * Los 
Palomos • Los nuevos españoles * Querrá dormir en paz 
{cortometraje) * Total * El año de Fas luces * El baile * 
Cerrado por asesinato * El grano de mostaza * La duda * 
Tormento • La escopeta nacional * Todos a la cárcel. 
Spanish Cinema 93/94: Alegre ma non troppo • El aliento 
del diablo • Canción de cuna • Desvio al paraíso * 
¡Dispara! • Huevos de oro * Intruso * Jardines colgarles * 
Kika • La Lola $e va a los puertos • La madre muerta * 
MadreGlIdá • Mi hermano del alma • Sexo oral. 


■ FESTIVAL DE CINE MEDITERRANEO DE 
MONTPELLIER (Francia). 

Del 21 al 31 de octubre. 

La madre muerta • Mr hermano del alma - Al otro fado del 
túnel -Canciones para después de una guerra ■ Madrid * 
Nueve cartas n Berta * Habla mudiia ■ Pascual Duarte * 
El desencanto - A un dios desconocido * Las palabras da 
Max * Dedicatoria ■ Los días del pasado * El crimen de 
Cuenca * ¡Bienvenido Mistar Marshall! * El pisilo • El 
cochecito * Et verdugo * Viridiana * El pájaro de la 
felicidad * Tasio ■ Furtivos * El infierno prometido - Xicu, 
el toporo (cortometraje). 

Fueron miembros de! Jurado: Emilio Gutiérrez Caba y 
Juan Antonio Porto. 
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■ MUESTRA INTERNACIONAL DE CINE DE 
SAO PAULO (Brasil), 

Del £1 de octubre al 4 de noviembre. 

Montuno!, el señor del mar * La madre muerta * Gemika 
(cortometraje) ■ Según el corte (cortometraje). 

Premio "Bandelra Paulista*: "La madre muerta’ 1 , 


■ CINE ESPAÑOL EN EL PUBLIC THEATER DE 
NUEVA YORK (EE.UU.). 

Del 31 de octubre al 10 de noviembre. 

La busca • El extraño viaje ■ Mi querida señorita • Nueve 
cartas a Berta * La tía Tula * Llanto por un bandido • La 
prima Angélica * Tormento - Plácido. 


■ FILM FORUM DE BAUNE (Francia). 

Del 27 al 30 de octubre. 

El detective y la muerte. 


■ SEMANA DE CINE ESPAÑOL EN JERUSALEN 
(Israel). 

□el 27 de octubre ai 7 de noviembre. 

El aliento del diablo • La joven * Gran Casino * Una 
estación de paso * La ardilla roja * El rey pasmado * 
Subte t (Realquiler) • Todos a la cárcel ■ MadreGllda * 
Kika • ¡Disparal • Sombras en una batalla * Acción 
mulante • El largo Invierno. 


■ MUESTRA DE CINE EUROPEO DE PORTO 
ALEGRE (Brasil). 

Del 28 de octubre al 15 de noviembre. 

Bajarse al moro * Entre tinieblas. 


■ FESTIVAL DE CINE EUROPEO DE 
ISLAM ABAD (Pakistán). 

Del 30 de octubre al 15 de noviembre. 
Chispite y sus gorilas. 


■ CINE EN BRIGHAM YOUNG UNIVERSITY » 
PRÜVQ, UTAH (EE.UU.), 

Del 31 de octubre al 5 de noviembre. 

Wenher. 


■ FESTIVAL DE CINE DE N1NOS DE 
BELLINZONA (Suiza), 

Mes dg octubre. 

Los anos oscuros. 


■ FESTIVAL DE CINE EUROPEO DE SINGAPUR 

(Yakarto), 

Mes de octubre. 

La hora bruja. 


■ FESTIVAL DE CINE EUROPEO EN NAIROBI 
(Kenia). 

Mes de octubre. 

Doblones de a ocho • A solas contigo. 


■ SEMANA CULTURAL EUROPEA EN DAKAR 
(Senegal). 

Mes de octubre. 

Mi ministro ruso. 


■ "TANGER EN EL CINE" EN EL INSTITUTO 
DEL MUNDO ARABE EN PARIS (Francia). 

Meses de octubre a diciembre. 

Luna de agosto. 


■ THE AMERICAN FILM FESTIVAL 
FOUNDATION (WASHINGTON • SANTA 
MONICA) (EE.UU.). 

Del 1 at 13 de noviembre (Washington) * dell 1 al 18 
(Santa Mónita) 

Todos los hombres sois iguales * Aquel ritmillo 
(cortometraje). 


■ FESTIVAL DE CINE EUROPEO EN HONG 
KONG Y MACAO. 

Del 1 al 15 de noviembre. 

La Colmena * Luces de bohemia. 


■ FESTIVAL OE CINE CONTEMPORANEO 
“AFRICAN DIASPORA", EN NUEVA YORK 
(EE.UU.). 

Del i al 30 de noviembre. 

Las cartas de Alou. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
FORT LAUDERDALE (EE.UU.), 

Del 2 al 20 de noviembre. 

Enciende mi pasión. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
LONDRES (Gran Bretaña). 

Del 3 al 30 de noviembre, 

Días contados • Desvio at Paraíso ■ Jardines colgantes. 
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■ X FESTIVAL DE GIME REALIZADO POR 
MUJERES - MADRID (España) 

Del 4 al 13 de Noviembre, 

Cortometrajes: Bruxelles (Bruselas) * * Ignolus * Aísasua 
1936 * Memó y el Si\ Bobo * Entre el amanecer y el día * 
La leyenda de un hombre malo • Intrusos llí. 
Largometrajes: Denboraren Glbetean (Detrás del tiempo) 
* Werther, 


■ SEMINARIO SOBRE CINE ESPAÑOL EN LA 
UNIVERSIDAD DE NUEVA YORK (EE.UU.). 

Del 7 a! 14 de noviembre. 

Tiempo de silencio. 


m FESTIVAL DE CINE DEL MUNDO DE 
CHARLESTON (EE.ULL), 

Del 9 al 13 de noviembre. 

Dame lume. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE SAN 
JUAN (Puerto Rico)* 

De! 9 al 20 de noviembre. 

Todos los hombres sois ¡guales - Al otro lado del túnel ■ 
Gomo ser infeliz y disfrutarlo * El detective y la muerte * 
Alegre ma non troppo ■ Amor propio * Souvenir • Sálvate si 
puedas * Canción de cuna * Huevos de oro* La tela y la luna. 
Copa de piala de la Asociación Puertorriqueña de la 
UNESCO: Al otro lado del túnel? 


m MIRADA AL CINE ESPAÑOL EN CHOLET 
(Francia). 

Del 9 al 22 de noviembre. 


Amantes * La ardilla roja * Bella époque • Las brídelas son 
para el verano * Carmen - Jamón jamón - Mujeres al borde 
de un ataque de nervios * El rey pasmado * Tasio * Trislana, 


■ SEMANA DE CINE EUROPEO EN BEIRUT 
(Líbano). 

Del 10 aMTde noviembre. 

El rey pasmado. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
CALCUTA (India). 

Del 10 al 30 de noviembre. 

Demasiado corazón * El Faberinto griego * Todo por la 
pasta * El rey pasmado * Hay que zurrar a los pobres * 
Siempre felices. 


M SEMANA DE CINE EUROPEO EN 
NOUAKCHOTT (Mauritania)* 

Del 11 al 17 de noviembre. 

La casa de Bernarda Alba. 


■ JORNADAS CINEMATOGRAFICAS DE 
CARTAGO (Túnez), 

Del 12 al 19 de novíembre. 

La ley del deseo * ¿Qué he hecho yo para merecer esto? 
* Mujeres al borde de un ataque de nervios * Kika. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE 
INFANTIL DE RUHRGEBIET (Alemania). 

Del 13 al 20 de noviembre. 

El cabezota. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
DUELEN (Irlanda), 

Del 14 al 25 de noviembre. 

Los años oscuros. 


■ SEMANA DE CINE ESPAÑOL EN KIEV 
(Ucrania)* 

Del 15 de noviembre al 15 de diciembre. 

La blanca paloma * Chalarra * El largo invierno * 
Orquesta Club Virginia * Vacas * Acción motante * El 
maestro de esgrima. 


■ FESTIVAL DE CENE DE ALCALA DE 
HENARES (España) 

Del 13 el 25 de Noviembre. 

Certamen de cortometrajes: Al lado del Atlas * Ana y los 
Davis * Aquel tomillo * Bye r bye, marnl * El alquiler * El 
purificador (Evilio vuelve) - El Siory board interminable • 
El sueño de Adán * Entre el amanecer y el día * 
Equipaje, lista de espera, pasa pode* souvenir * Expo-X * 
Frágil * Frontón, ei hombre navarro va a la luna * 
Historias de la selva profunda * Hotel Oasis * ¿Juegas? * 
La merienda * La leyenda de un hombre malo * La vida 
sfemrpe es corta * Los amigos del muerto * Los muertítos 

* O milagro da carne [ el milagro de la carne) * Pena 
máxima * Sirenas * Txarriboda * Xafar * Xícu'l i opero 
(X3cu el toporo) * Alicia * Alsasua 1936 * Cafó del Norte ■ 
Cien por cien cubano * Dorm Fa Iguana (Duerme la 
iguana) * Efectos secundarios * El beso partido * El beso 
perfecto * Escrito en la piel * Especial (con luz) » Esiirpe 
de tritones * Fet i amagar (El escondí le) * Intrusos III * La 
casa del juez * Los goikoetxea - Procedimiento rutinario + 
Rencor visceral * Se paga al acto * Sólo tú. sólo yo. sólo 
tú y yo * Ultima viñeta * Un cuarto de hora • Vogue. 
Pantalla abierta: Bufons i reís ( Bufones y reyes) * 
Ciénaga * Dame Jume (Dame fuego) * Justino, un 
asesino de la tercera edad -La mitad de la vida • Els de 
davani (Los de enfrente) * Monturlol* el señor del mar - 
Ojala, Val del Ornar. 

Directores de fotografía del cine español: Carmen * El 
aliento del diablo * Glengarry Glen Ross ■ El rey 
pasmado - Fanny peí opaja * Innisfree * Intruso * La ley 
del deseo * La madre muerta * La noche más hermosa * 
Urano Banderas - Todo por la pasta * Tras el crislal * La 
otra historia de Rodando Juárez, 
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Formaron parte del Jurado de corlo metrajes: Carmelo 
Gómez* Félix Murcia * Fernando Sacristán * Luis Marías 
* Mariano Barroso * Oli Rodríguez Marchante * Paz 
Bilbao. 

Premios: 1er premio: Hotel; Oasis, 2 9 premio: Frágil, 3er 
premio: Equipaje, lista de espera, pasaporte, souvenir. 
Premio "Comunidad de Madrid": Sirenae. 

Fremío "Universidad de Alcalá de Henares": Justino, un 
asesino de la tercera edad. 

Premio del público: Dame Lume. 


■ FESTIVAL DE CINE DE LAS CULTURAS 
MEDITERRANEAS DE BASTIA (Francia). 

De! 19 al 20 de noviembre. 

El proceso de Burgos * Días eontados. 

Premio de la crítica: "Días con lados". 

Mención especial del Jurado a la Fotografía: k Pia$ 
contados" 


■ FESTIVAL DE CINE IBEROAMERICANO DE 
HUELVA (España). 

Del 19 al 26 de noviembre. 

A concurso: El abejón, la leyenda. 

Cortometrajes: Siempre que pasa lo mismo, ocurre algo 
parecido -Se paga al acto * Pipas # Intensamente rosa * 
Garran ze. 

Fuera do concomo: La mitad de la vida * Satán Café. 
Cortometrajes: Aquel ntmíKo * El negocio es el negocio * 
Kikos ■ Sirenas- 

Homenaje a Vicente Aranda: Fata Morgana - La 
muchacha de las bregas dé oro * Asesinato erre! Comité 
Central * Fanny pelopaja -Tiempo de silencio * El Lute I * 
El Lute ll * Si té dicen que caí * Amantes * Intruso * El 
amanté bilingüe 

Otras secciones: La corté de Faraón - La marrana * 
Beltenebros, 

Formó parte del Jurado: Gamma Cuervo. 


M SEMANA DE FRECELEBR ACION DEL 
CENTENARIO DEL CINE ■ FUNDACION RQMA- 
EUROPA (Italia). 

Del 20 al 23 dé noviembre. 

La aldea maldita. 


■ SEMANA CULTURAL EUROPEA DE 
ESTAMBUL (Turquía). 

Del 21 de noviembre al 11 de diciembre. 
Adiós pequeña. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
TORUN (Polonia). 

Del £S de noviembre al 3 de diciembre. 

El detective y la muerte * Tirano Banderas. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
BILBAO (España) 


Del 28 de noviembre al 3 de diciembre. 

Cortóme*rajes: Al lado del Atlas * Aítermath - Anden 
regim (Antiguo régimen) * Breu Encontré (Breve 
Encuentro) * El día de su vida * El sueño de Adán * En 
formo! * Escrito en la piel * Kart * O desexo (El deseo) * O 
milagre da carne (El milagro de ía carne) * Sangre ciega * 
Sirenas * Sonámbulos * A través de la ventana * Aquel 
ritmillo * Atrapada ■ Caída líbre * Gop dé porte (Portazo} * 
El beso partido * El beso perfecto * Entre el amanecer y 
él día * Entre tanto * Entrevista * Equipaje, lista de 
espera, pasaporte, souvenir - Estirpe de tritones * Expo- 
X - Fonls: recreactó d' una obra pictórica (Fonts: 
recreación de una obra pictórica) ■ Gíub * Intrusos III ■ La 
conversió ( La conversación) * La leyenda de los ojos 
verdes * La merienda * La vida siempre es corta * Pena 
máxima 1 Perro...¿qué miras? * Procedimiento rutinario * 
Roig (Rojo) * Supermercat (Supermercado) * Un cuarto 
de hora * Vogue * Xaíar, 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE EL 
CAIRO (Egipto). 

Del 28 de noviembre aMO de diciembre. 

Ciénaga * Enciendo mi pación * ¡Dispara!* 

Homenaje a José Luis Carel: Asignatura pendióme * 
Solos en la madrugada * Las verdes praderas ■ Volver a 
empezar - El crack I -El crack II - Sesión continua * 
Asignatura aprobada * Mi Marilyn (cortometraje) * Alfonso 
Sánchez (cortometraje), 


■ FESTIVAL DE CORTOMETRAJES 
“CORTOCIRCUITO" * ÑAPOLES (Italia). 


Mes de noviembre. 
Es tard (Es tarde}. 


■ FESTIVAL DE CINE EUROPEO EN ADDIS 
ABEBA (Etiopía)* 


Mes de noviembre. 

De hombre a hombre * Luces y sombras. 


■ PROYECCIONES EN EL ALTES MUSEUM 
(Berlín). 


Me$e$ de noviembre de 1994 a enero de 1995. 
El Dorado, 


■ "“DIAS DE CINE MEDITERRANEO" EN 
HEIDELBERG (Alemania). 


Del i a \ 3 de diciembre. 

La ley del deseo * Ei hombre de la nevera. 
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■ FESTIVAL INTERNACIONAL DEL NUEVO 
CINE LATINOAMERICANO DE LA HABANA 
(Cuba). 

Del 2 al 11 de diciembre. 

1 Disparal • MádreGHda * Alegre ma non iroppo * Amor 
propio • Desvío al paraíso * La madre muerta * El baile 
de las ánimas * Tres palabras * Días contados * El 
detective y la muerte • En tránsito (Tombés du ciel) • O 
de sexo (El deseo){cortometraje). 

Homenaje a Fernando Rey: Ai otro lado del túnel * El 
caballero del dragón • Diario de Invierno. 


■ FESTIVAL DE CINE ESPAÑOL EN EL 
LINCOLN CENTER DE NUEVA YORK (EE.UU.). 

□el 2 al 14 de diciembre. 

Bodas de sangre * Carmen • El amor brujo • La Teta y la 
Luna * Huevos de oro * Cómo ser Infeliz y disfrutarlo * 
Enciende mi pasión » Mi hermano del alma ■ Alegre me 
non iroppo * Todos a la cárcel * Al otro lado del tune] * 
Días contados * Amor propio -Los años oscuros. 


■ FESTIVAL DE CINE NEGRO Y DE MISTERIO 
DE ROMA (Italia). 

Del Sal 11 de diciembre. 

Días contados. 

Premio de Interpretación femenina: Ruth Gabriel por 
“Días contados". 


■ FESTIVAL DE CINE EUROPEO DE 
KATMANDU (Nepal). 

Del 15 al 30 de diciembre. 

Después del sueño. 



Festival de cine Español on el Lincoln Center 



m FESTIVAL DE CINE EUROPEO EN OTTAWA 
(Canadá). 

Diciembre 
El beso del sueno. 
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PREMIOS GOYA 1995 

Concedidos por la Academia de las Artes y las Ciencias 
Cinematográficas de España 

Película: Días contados. 

Dirección: Imano! Uribe (Días contados)* 

Interpretación masculina protagonista: Carmelo Gómez (Días contados). 

Interpretación femenina protagonista: Cristina Marcos (Todos los hombres sois iguales). 

Interpretación masculina de reparto: Javier Bardem (Días contados). 

Interpretación femenina de reparto: Maria Luisa Ponte (Canción de cuna). 

Actor revelación: Saturnino García (Justino, un asesino de la tercera edad). 

Actriz revelación: Ruth Gabriel (Días contados)* 

Guión original: Joaquín Oristrell, Yolanda García Serrano, Juan Luis Pérez Iborra y Manuel Gómez Pereira (Todos 
los hombres sois iguales). 

Guión adaptado: Imanol Uribe (Días contados). 

Fotografía: Manuel Rojas (Canción de cuna). 

Música original: José Nieto (La pasión turca)* 

Dirección de producción: José Luís Escolar (La pasión turca)* 

Dirección artística: Gil Parrando (Canción de cuna). 

Diseño de vestuario: Yvonne Blake (Canción de cuna). 

Montaje: Teresa Pont (Días contados). 

Sonido: Gilíes Ortion (Los peores años de nuestra vida)* 

Maquillaje y peluquería: José A, Sánchez (Canción de cuna). 

Efectos especiales: Reyes Abades (Días contados). 

Dirección novel: La Cuadrilla (Justino, un asesino de la tercera edad). 

Película de animación: El regreso del viento del norte. 

Cortometraje de animación: El sueño de Adán (Mercedes Abad). 

Cortometraje de ficción: Aquef rítmillo (Javier Fesser). 

Película europea: Café irlandés. 

Película extranjera de habla hispana: Fresa y chocolate. 

Goya honorífico: José María Forqué. 
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